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— Structure textuelle et temps verbaux — 
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� �±¸�՞IŨՕH̓ŒH③ȳDՉ՞A!c:Y��±¸�՞HȜӜӡI̓ŒHą

"̰hȜOHE&DbHŤŠ'ʫԽBDc�2&2�ǳ*H̢ѻ͔\̩ω͔AI̓Œ

HжωhJaJaEՇՠ2@"cHA�ȧ؄H�y��HÉAH̓ŒHąfd̰E>

"@Iцƽhˉ3c.B'ǳ"� 
(1) ̓ŒE>"@Hцƽٕ1ٖ 
� ŹҲׁƃʖIƑ"̓ŒA�ЮǗAI̵ɱж"c.BID*�ԹƝׁƃʖhą#BӜ

#�2&2ãAZǳ*HɂՠIŹҲׁƃʖA͔&d@"c� 
a. Lorsque Robinson reprit connaissance, il était couché, la figure dans le sable. Une vague 

déferla sur la grève mouillée et vint lui lécher les pieds. Il se laissa rouler sur le dos. Des 
mouettes noires et blanches tournoyaient dans le ciel redevenu bleu après la tempête. 

(Michel Tournier, Vendredi ou la vie sauvage, 1971) 
ˆխhƌb˛2:B(�µ�¸�¸IĒ(EΔ:f=@%bا�'ѧEǛV=@":�ϻ

d:ѧϖEϋ'ˠ<ȱ6�µ�¸�¸H֌hϻa2:�ʚIíơ,ED=@ϋEÿ'̓d

cVVE2:�ɛ'ׁ):ؔ҈EэِHuª©'֝h̎*`#EحiA":� 
ٕ§��q³»�o³�r��±n�¼�!c"IםгHгϓ�ٖ  

� ½̰�u§­IԹƝׁƃʖAɂՠh͔":͖ōHáBՉfd@"c� 
b. Aujourd’hui, maman est morte. Ou peut-être hier, je ne sais pas. J’ai reçu un télégramme 

de l’asile : « Mère décédée. Enterrement demain. Sentiments distingués. » Cela ne veut 
rien dire. C’était peut-être hier.          (Albert Camus, L’Étranger) 
� (_#�¦¦¸'Ψi;�Z2&4cB�̵̿&ZѤdD"'�ѹEIf&aD"س�

ӟ׹&aؑǡhZa=:����pr��·n�¨�¦n�pl��.dAIĀZf&aD

"�ʹa*̵̿;=:H;e#�ٕ l³¡¼³»u§­�у׏á�ҍзƾĂՒ�̯Ϸ̩ʅ  ٖ
� ŹҲׁƃʖAɂՠh͔*HB�ԹƝׁƃʖA͔*HBAI�Ā'<'#H;e#&�

V:�D7Ψi;̓ŒBՉfdc.BZ!cŹҲׁƃʖhą=@"V;Eɂՠh͔*

H;e#&� 
(2) ̓ŒE>"@Hцƽٕ2ٖ 
٠�n�՞HҐՙhׁƃʖ&aЮǗȠÔʖE͔(̐$cB�ؖɱE!C,D"Ż⑤hÄ$c

B˻̕2:ʠEӃ,@١ 

� ø:`#DՅȶh�­�k¸ J.-M. BuffinB ¢µ¼J. Perrot'�±¸�՞E>"@
ԫ=@"c�ʚaIֆأɧHҐՙhԹƝׁƃEӕ(̐$@W:�ʚa'ő2׃:ҽզ

I�.Hӕ(̐$'8HՉ՞BН՞E͎ŠhŢ$cB"#.BA!c� 
ٕ�±³�»¹kn¸²��̓Œզ — ̩Ȝ�y��HŇͬ�үñǓɎ͔ʁ�1982 : 65ٖ 

cf. J.-M. Buffin, Remarques sur les moyens d’expression de la durée, PUF, 1925. 
J. Perrot, « Réflexions sur les systèmes verbaux du latin et du français », Revue 
des langues romanes 72, 1956, pp. 137-160.ٕ¹kn¸²�AIզ̩ƠD2ٖ 
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  ʚaIΛH`#D̚Ăh2:.BEDc� 
٠Ɓ̩١٠%J!0iEv´��B��¼hɍ,c`#E%&!0iEإVd@١ 
   Le Petit Chaperon Rouge partit aussitôt pour aller chez sa mère-grand, qui demeurait dans 
un autre village. En passant dans un bois elle rencontra compère le loup, qui eut bien envie 
de la manger ; mais il n’osa, à cause de quelques bûcherons qui étaient dans la forêt. Il lui 
demanda où elle allait ; la pauvre enfant, qui ne savait pas qu’il est dangereux de s’arrêter à 
écouter un loup, lui dit, (…) 
� ֆأɧI4+E%J!0iEó"Eņ̆,V2:�%J!0iIŏHͤEýiA":HA

4�ΆHÉhΣ"@"cB�ttu§%30iEņó"V2:�ttu§IֆأɧhخQ:

*DbV2:'�֒WBCVbV2:�ΆE͝Ε'":&aA4�ttu§IֆأɧEC.

Eԫ*H&:5GV2:�&f"8#DȖćIҎ<ΠV=@ttu§Hՙhӥ":b2@I

żD"BѤa5EҜ$V2:� 
٠̝Ă١ 
   Le Petit Chaperon Rouge est aussitôt parti pour aller chez sa mère-grand, qui demeurait 
dans un autre village. En passant dans un bois elle a rencontré compère le loup, qui a eu bien 
envie de la manger ; mais il n’a pas osé, à cause de quelques bûcherons qui étaient dans la 
forêt. Il lui a demandé où elle allait ; la pauvre enfant, qui ne savait pas qu’il est dangereux de 
s’arrêter à écouter un loup, lui a dit, (…) 
� ѥ"˫ҪAIˉ3c.BI2؍"'�Н՞HÉHŹҲׁƃʖhԹƝׁƃʖE͔(̐

$cB�CH`#DҽͭEDcH;e#&� 
(3) ̓ŒE>"@Hцƽٕ3ٖ 
� ЮǗʖBԹƝׁƃʖA͔&d@"c̩ҏHÉEŹҲׁƃʖ'ϟ3c.B'!c� 
a. Les psychologues affirment que les enfants de moins de deux ans sont peu conscients de 

l’écoulement du temps. Il peut en avoir été de même de nos lointains ancêtres. Certains 
savants pensent que, jadis, les gens vivaient dans une sorte de « présent hors du temps », 
dépourvus du sens du passé et du futur. Ce sont les Babyloniens qui, se basant sur les 
mouvements célestes et la succession des saisons, inventèrent une année de trois cent 
soixante jours. 
� ʪЯȜӡE`dJ�2 ΦëÂHȖćI̓׮HϕdhSBiCˆխ2@"D"B"#�á
Hׅ"ѯĮZƟ3;=:&Z2dD"�&>@��I�ׁت ƃ\ͨ͞B"#ˆխh˺:5�

ԫBȚңH׀HϕdHǲE!cЮǗ�E͍a2@":BӠ$cȜӡZ"c�ǷÿH׮̓�

ѾbǯfbEǟ?"@ 360̵H½ɶhы̸2:HIƑé��µ�láA!c� 
b. Tout a changé si vite autour de nous : rapports humains, conditions de travail, coutumes. 

Notre psychologie elle-même a été bousculée dans ses bases les plus intimes. Les notions 
de séparation, d’absence, de distance, de retour, si les mots sont demeurés les mêmes, ne 
contiennent plus les mêmes réalités. Pour saisir le monde d’aujourd’hui, nous usons d’un 
langage qui fut établi pour le monde d’hier.  (A. de Saint-Exupéry, Terre des hommes) 
� ѹ:<H֔HǋbA�áׯ׮Č\æ×H\b̰\جĎӜˌDC�!a^cZH'ʵϹE

ǯů2:�ѹ:<HʪЯ8HZHZ͹ʀ&aԾ0d:�áBHŏd�ÃǗ�֍،�ɯ׍B

"=:ΎʰZ�ՉԗIƟ3AZ˻2@"cЮȧIуDc�ã̵HÅнh˿$cHEѹ:<

I̵̿HÅнH:YEĂad:Չԗhą=@"cH;� 

� ԹƝׁƃʖBŹҲׁƃʖHϟǗI׌,c`#EBӜ#H;'�D7.H`#EŹҲ

ׁƃʖ'ϟ3c.B'!cH;e#&� 
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(4) ̓ŒE>"@Hцƽٕ4ٖ 
� ΛH̩ҏAIԹƝׁƃʖBŹҲׁƃʖ'Ç̰ąfd@"c�D7Ç̰H̓Œ'ϟǗ

2@"cH;e#&� 
a. J’ai ainsi vécu seul, sans personne avec qui parler véritablement, jusqu’à une panne dans le 

désert du Sahara, il y a six ans. Quelque chose s’était cassé dans mon moteur. Et comme je 
n’avais avec moi ni mécanicien, ni passagers, je me préparai à essayer de réussir, tout seul, 
une réparation difficile. (…)              (Antoine de Saint-Exupéry, Le Petit Prince) 
T*I�8iDf,A�ĴɶV$ح�ԫΗ'��±ѧϳA�¸y4cVA�Մ֔ED=@

ՙh4c!"@'�Vc(bԿ>&a5E�LBb(bA͍a2@(V2:��¸yB"

#HIح�ԫΗHª¼�¼'�C.&̠؅h%.2:HA4�ΗׯǬZ�ÎȨZ�8JE

"D"HA�T*I�X5&2"đЯhLBbA\=@H,`#B2V2:� 
� � � � � � � � � � � � � � � � � � �ٕ̻HЬȖ0V�ĹԡϼՒ�1962ɶ�ɕϋ͔ʁٖ 
b.  (…) comme je n’avais jamais dessiné un mouton, je refis, pour lui, l’un des deux seuls 

dessins dont j’étais capable. Celui du boa fermé. Et je fus stupéfait d’entendre le petit 
bonhomme me répondre :  

  � « Non ! Non ! Je ne veux pas d’un éléphant dans un boa. (…) Dessine-moi un mouton. » 
   Alors j’ai dessiné.  
   Il regarda attentivement, puis :  
   � « Non ! Celui-ci est déjà très malade. Fais-en un autre. » 
   Je dessinai.        (Ibid.) 
� T*I����HӀDi&�@iA&":.B'D"HA�T*E&,c�ĆHØ>H

ӀHИ̰h&"@WV2:�p¶�§Hǲ'fA4�4cB�T=<[i'�.#"#H

A�T*I�!=,EBad@2V"V2:� 
�<'#�<'#ٔT*�p¶�§EHVd@c�pDi&�"\;`�ٕ �ٖ���HӀ

h&"@� 
� 8.A�T*I����HӀh&(V2:� 
� T=<[iI�8dh3=BԿ@"V2:'�\'@�.#""V2:� 
� �;Yٔ.H���=:a�шζA"VEZΨE8#3[D"&�&(D%2@*d`� 
� T*I�&(D%2V2:�     � � ٕƟ͔ٖ 

(5) ̓ŒE>"@Hцƽٕ5ٖ 
� ԘƠáHՊǡhô$cΛH̯ӥՎ×AI�͖ōIԹƝׁƃʖ'ąfd@"c'�\

'@ŹҲׁƃʖPBǯf=@"c�� D7ԹƝׁƃʖ&aŹҲׁƃʖPB̓Œ'ǯf

=@"cH;e#&� 
  Sir A. B… est mort le 6 août …. Né en 1884, … Sir A. B. avait quitté l’île à l’âge de 19 
ans… et n’était apparu sur la scène politique… que peu avant le 2e guerre mondiale. Il eut 
souvent maille à partir avec … et fut emprisonné pendant deux ans. Après avoir formé en 
1942…, il fut, pour la première fois en 1944, élu à la chambre… C’est lui qui, après 
l’indépendance, en 1962, forma le 1er gouvernement. Mais la maladie l’obligea, en 1967, à se 
démettre…  
(Jenny Simonin, « Les repérages énonciatifs dans les textes de presse », A. Grésillon et J. L. 
Lebrave (eds) La langue au ras du texte, Presses Universitaires de Lille, 1984) 
  A. B. ſ' 8͗ 6̵EÞ*DbV2:ٕ� �ٖ1984ɶEгVdٕ� �ٖA. B.ſI 19ΦAɘh
ņ@ٕ�ٖ̟нEȍhЮ2:HIٕ�ٖҖ 2ΛÅнǶ˗HɃ2ŘA2:�ſI2J2Jٕ�ٖ
B̍Y×hֈ.2�2 ɶ׮˨Ъ0dV2:�1942 ɶEٕ�ٖhҽ˓2�1944 ɶEōY@հó
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Eʔ2׉V2:ٕ� �ٖ1962ɶHУҎHʠ�͖ōH̟ʂhĂ=:HIſA4�2&2шζH:
YE 1967ɶE֢Ӧ61ch$V6iA2:� 
(6) ̓ŒE>"@Hцƽٕ6ٖ 
� ½ԃEǶׁƃʖI�ԹƝׁƃʖ\ŹҲׁƃʖ\ŶׁƃʖDC'Ա4ņͨ×`b̓׮

яEŘHņͨ×hԱ4B0d@"c�ǶׁƃʖI�ׁƃHׁƃ�A!c� 
 a. Elle avait achevé la lettre quand son mari entra. 
   ǹ'ı=@ͨ:B(�ʚȂIZ#˟ҳh͔(Һ$@":� 
   ٠elle avait achevéٝson mari entra١ 
 b. Ils étaient épuisé : ils avaient marché pendant des heures. 
      ʚaIчdň=@":�Ā̓׮ZΣ":H;� 
     ٠ils avaient marchéٝils étaient épuisés١ 
� B.e'Ƕׁƃʖ'�çHׁƃ̓Œ'Ա4ņͨ×`bZʠEֈ(:ņͨ×hԱ4B

"#˻̕'0dc.B'!c� 
a. Թׁ٠=ԹƝׁƃ١'ѕ»Ю٠ѕՠωЮǗ١EʠӃ2�Řׁ٠=Řׁƃ١'Źׁ٠=
ŹҲׁƃ١EʠӃ4cԫЅhԱ4.B'!c`#E�ѕǶ٠=ѕՠωǶׁƃ١Zç
Hׁƃ̓ŒAԱ0d:ԫЅ`bʠAԫfd:ԫЅhԱ2#c� 

Joseph le vit remettre ses gants et s’éloigner entre les arbres. Au bout d’une minute, 
Praileau avait disparu. (ID, Moïra, 245) 
�¯��Iʚ'V:˟ԲhIY�͝ҎHÉhׅ1&=@"*HhԿ:�1ŇʠE�´µ¼
Iȍhϛ2@":� 

ٕ͛ĔȚ؈�̯�±¸�̩ω×ĸ�эηѮ�2002 H« Plus-que-parfait »H؟єٖ 
b. Un peu avant le dîner, nous ressortîmes. Edmondsson m’avait pris la main et nous 

marchions lentement dans les rues, nous arrêtant pour lire les affiches qui présentaient les 
concerts, les spectacles, les affiches qui faisaient part des décès. 

(J. Ph. Toussaint, La salle de bain) 
� ǱخHɃ2Ř�V:ǲEņ:�r�ª¸��¸'T*H˟hƌ=@�ØáA^=*bлh

Σ(�Ҏ<ΠV=@I�ǪEց=@!c}¸�¼�\̼м»ϲşH¥��¼�ΨÞֵѤHʒ

bҳhաi;�� � � � � � � � � ٕ�m²��»�o¼�¸�Ϙȩ� əΟՒ�؊ԏѮٖם
� .HĆh˼-:̽͝IΛH`#E֬Q@"c� 
�\Ib.daHĆE%"@Z�ǶׁƃIѕŘHŹҲׁƃAԱ0d@"c×ˊ`

bZ̓׮яEʠEֈ.=@"c�.daHĆHǶׁƃIٕ�ٖĮԫ4cŹҲׁƃ

BHіȻяD̓׮яŘʠׯČAж"ad@"cHAID*�8d9dHǶׁƃH

ʠEЮd@ˆƫяEȲ̉DׯČE!cŶׁƃ'Ա4×ˊBH̓׮яŘʠׯČAж

"ad@"cHA!c�� 
ٕ̽͝âș�Юé�±¸�՞HǶׁƃB�¸�»l�¢y���Չ՞̩ůѨ҇�26�Ƕ
 Չ՞̩ůѨ҇ѻ�2000ٖ«דǶȜՉ՞̩ů״
� ͛ĔHՎ֬BIуDc.HŇͬIΡ2"H;e#&� 
(7) ̓ŒE>"@Hцƽٕ7ٖ 
� ɂՠ\ҐՙDC�N>#&ׁƃʖA՞ad@"c�y��Z�ҫҙAIЮǗʖ'ą

fdc�.dID7;e#&� 
a. Peu de temps après, elle [= la reine] meurt en accouchant d’une petite fille nommée 
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Blanche-Neige. Le roi se remarie alors avec une femme très belle mais méchante, 
orgueilleuse et jalouse de Blanche-Neige. Chaque jour, la reine demande à son miroir 
magique qui est la plus belle du royaume, et chaque jour le miroir, qui ne ment jamais, lui 
répète qu’elle est la plus belle femme du royaume. Jusqu’au jour où il doit reconnaître que 
Blanche-Neige, bien qu’encore enfant, est devenue plus belle que sa marâtre. 

 (Wiki français) 
2Ja*2@ЬȄIȂHȖhдiAÞ*DbV4�гVd:ȖIэ؏ȌBƠè,adV4�

ЬΐIĻȐ2V4'�ĻȐі˟IB@ZӘ2*ˆǘʿAģˋA�э؏ȌhȓXȂʶA4�

ЬȄIΰ̵هωHרE�.HǒA"<JiӘ2"HIբB:5GV4�4cBǇh>&D

�I�ЬȄΐ'.HǒA"<JiӘ2"ȂʶA4BҜ$cHA4�2&2!c̵ЬȄIר"

V;ȖćD'aэ؏ȌIӂίHӻŇ`bZӘ2*D=:.Bh՜Y1ch$D*DbV4� 

� ̵͠՞AZҫҙh֬QcB(EIŨՕIҺΠʖ'N>#A!c��±¸�՞AЮǗ

ʖ'ąfdcHBׯČ'!cH;e#&� 
b. э؏Ȍ' 7ΦED=:!c̵�ЬȄ'هωHרE�ÅнA½тӘ2"ȂI�BՌG 
:B.e��8dIэ؏ȌA4�BHҜ$'֫=@*c�ʲbEЏ$cЬȄIХɬ

hƬMņ4B��э؏Ȍhέ2�Փ˵B2@ʚȂHӭӸBөӸhƌ=@ɯ=@."�

Bƭ3c�2&2ХɬIэ؏ȌhÃː'b�έ05EΆHÉEӕ(ƃbE4c�� �  
  � � � � � � �  ̵ٕ͠՞Йpmw¢�mlٖ 

 (8) ̓ŒE>"@Hцƽٕ8ٖ�  
� ƑĸяD�±¸�՞HɂՠIŶׁƃʖAȊVc.B'ǳ"� 
a. Vers la fin de l’année 1612, par une froide matinée de décembre, un jeune homme dont le 

vêtement était de très-mince apparence, se promenait devant la porte d’une maison située 
rue des Grands-Augustins, à Paris. Après avoir assez longtemps marché dans cette rue avec 
l’irrésolution d’un amant qui n’ose se présenter chez sa première maîtresse, quelque facile 
qu’elle soit, il finit par franchir le seuil de cette porte, et demanda si maître François 
Porbus était en son logis.                (Honoré de Balzac, Le chef-œuvre inconnu) 
  1612ɶH͍dH 12͗Hȴ"͛H.B�>>V2"֔DbH½áHؔɶ'�²Hz±¸»
�¼x­��¸ԮHB!cȮH˞HŘhΣ"@":�VcA"&Eˢ"\4"BI"$ō

Y@A(:ʸáHȮEԫ*Hh:Ya=@"c`#Eֵbh׮"תΣ":ʠE�B#B#

ˆhο2@̧ɋh֎)��±¸�¶»¥³�­�ĮгI/Ǘȝ&BՌG:� 
� 2&2ÉEIΛH`#EǶׁƃʖAȊVcН՞Z!c� 
b. Monsieur Dupont, exportateur de dentelle, avait établi sa maison de commerce à Bruxelles. 

Il habitait dans une maison de banlieue près de la ville. Monsieur Dupont menait une vie 
honorable, mais il n’avait jamais de chance. Il est évident que c’était vraiment l’homme le 
plus malchanceux du monde. 
  Un jour, par exemple, il a acheté un nouveau costume. Le lendemain il dînait dans un 
restaurant avec sa femme, et un garçon maladroit a laissé tomber de la sauce sur le veston. 
Un autre jour, il venait de laver sa voiture quand il a commencé à pleuvoir. 

                             (June K. Phillips, Contes sympathiques, ÀđѮ�1981) 
� �m¥¸0iI´¼�H֞ņ΋ӡA��²­��³EӻŇHƼѮhĂ=@"V2:�л

H֪*HבǲE!cȮEýW�áEʠe˻h˻0dc.BHD"͍a2h2@"V2:�

2&2�m¥¸0iI׀Hʿ"áA2:�̸a&EÅнÉA"<Ji׀Hʿ"á;=:H
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A4� 
� � :B$J!c̵��m¥¸0iI̯2"�¼�hտ"V2:�8Hӛ̵EȀ0iB´

��±¸Aخ×h2@"cB�ҫʱDpqn�¼'�m¥¸0iHÁџE�¼�h.T2

V2:�V:!c̵��m¥¸0i'֕hϐ֕2:4+ʠE؎'׷bņ4Ȋ͟A4� 
� Ƕׁƃ'�ׁƃHׁƃ�;B4cDaJ�.HǶׁƃʖIĀEȻ2@ׁƃDH;e

#&� 
(9) ̓ŒE>"@Hцƽٕ9ٖ�  
� ŹҲׁƃA՞c͔(ՉԗHН՞BIŏE�̵ɱóՙAƐأAĀ&h՞c récit oral
B"#��n³'!c�.HǢƝ�ǟ̓͠ŒIЮǗʖ;B0d@"c� 

  Hier matin, je me lève ; je prépare mon petit déjeuner en prenant tout mon temps. Je vais 
dans la salle de bains ; il n’y avait pas d’eau. J’attends, l’eau revient. J’étais en train de 
savonner quand il n’y a à nouveau plus d’eau. 

(Antoine Culioli, « Valeurs aspectuelles et opérations énonciatives, l’aoristique », 
David, J. et R. Martin (eds) La notion d’aspect, Klincksieck, 1980) 

� ̵̿H͛�ѹIֈ(cB�^=*b̓׮h&,@͛خhĂ=:�ϘȩEԫ*'�η'ņ

D"�ѹIʞ=:�4cBη'ņc`#ED=:�2&2ÿEѦٍhè,@"cB(E�

V:η'ņD*D=:� 
� hier matinB"#ׁƃhԱ4ŜՕB�je me lèveB"#ЮǗʖ'Ɵ̓EąfdcHI
D7;e#&�N>#IƟ̓EIą$D"� 
 i) Hier matin, {je me suis levé / *je me lève} à sept heures. 
 � ̵̿H͛�ѹI 7̓E٢ֈ(: / *ֈ(c٣� 
� B.e'՞bH̩ӱAIą$c`#EDc�.dID7;e#&�V:ÁH�y�

�AI�ЮǗʖëǲEŶׁƃʖ'ąfd@"c'D7;e#&� 
 
���@EI;�*wZR�z��

� ōҴ̩ωHy±�AӜ#HI��±¸�՞H̓ŒÿҮIȧE̦ЈBA(@"@�Ź

Ҳ̓ŒBԹƝ̓ŒH¢lED=@"cB"#.BA!c� 
(1)   単純時制 (temps simple)  複合時制 (temps composé) 
  ЮǗʖ  j’aime ԹƝׁƃʖ  j’ai aimé 
  Ŷׁƃʖ  j’aimais Ƕׁƃʖ  j’avais aimé 
  ŹҲͨ͞ʖ j’aimerai Řͨ͞ʖ  j’aurai aimé 
  ŹҲׁƃʖ j’aimai Řׁƃʖ  j’eu aimé 
(2) .H�±�n¨IΛH.BhԱ2@"c� 
� ŹҲ̓ŒIŨՕH՞ɉ'ϓж2@%b�ԹƝ̓ŒIţŨՕ'ϓж2@ׁƃŇՕhʢ
$@"c� 

� ԹƝ̓ŒAI�ţŨՕ'Ȼʮ4cŹҲ̓ŒHϓжED=@"c�:B$JŶׁƃE
Ȼʮ4cǶׁƃʖAI�ţŨՕ'ŶׁƃʖA!c� 

� ŹҲ̓ŒHl�¢y�I͞ȠÔ (imperfectif) A!c�͞ȠÔBI�8HŨՕ'Ա
4ŨĂ»Рˊ'V;ҺÔ2@%a5�ӂӃÉA!c.Bh"#� 

 a.٠ЮǗʖ١Claire lit le journal. y´¼³I̯ӥhաiA"c� 
 b.٠Ŷׁƃʖ١Nicolas regardait la télé. �}±I�´�hԿ@":� 
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� ԹƝ̓ŒHl�¢y�IȠÔ (perfectif ) A!c�ȠÔBI�8HŨՕ'Ա4ŨĂ»
Рˊ'4AEҺf=@%b�̓EI8Hҽͭ'ΫȘ2@"c.Bh"#� 
 c.٠ԹƝׁƃʖ١Philippe a fait ses devoirs. (Il peut donc aller jouer dehors.) 
 � � �m²��IȰئhϢV6:�ٕ ;&aǲEֿMEԫ,cٖ  
 d.٠Ƕׁƃʖ١Chantal avait préparé le dîner (quand sa fille est rentrée).  
 � ٕȎ'ɯȝ2:B(ٖ�«¸�³IǱخH̜ʃhҺ$@":� 
(3) �±¸�՞H̓ŒÿҮHΤW 
� ½Կ4cB̦ЈBΏ˓0d@"c�±¸�՞H̓ŒÿҮAI!c'�`*Կ@Wc

B8.EI"*>&HΤW'!c.B'f&c� 
� ŹҲͨ͞ʖHl�¢y�IȠÔ&͞ȠÔ&ٞ 
a. �ͨ͞ʖI�͞ ͨ̓ t1AH×ˊ PH˓Ҏٕ V:IÃ˓Ҏ P’ hٖ̋Ȥ4cHA!b�
½ԃE×ˊIȠҽ2�ȧЮ2:ZHB2@˧̑0dc� 
 Il pourra franchir la rivière. (Culioli) 
 ʚIɜh֊$c.B'A(c;e#� 
>Vb�.H̩AIʚ'ɜh֊$:̓Єhͨ͞HǟЄ t1B2@"c�ٕ �ٖͨ͞ʖIŹ

ҲׁƃEø@%b�×ˊhĲÿя»Ů˷яE˿$c&�V:I�РˊǯůH̓Єh˿

$cЄ˷іhѬ4BӠ$c.B'ņͨc�� 
ٕþԡ˜ƞ�Ƕ͝Ğ�þԡΡ̸�՚Շ�±¸�̩ĸ� σƖņЙѮ�1991ٖػ

ύ �ٖЄ˷і�(aspect ponctuel)BI�ŨՕ'Ա4ŨĂ»Рˊh̓֙׮ÁAЄB2@Ա4l�
¢y�h"#�ЄDHA�8HÉEŨĂ»РˊH׭Ȋ&aҺÔVA'łӎ2@ƥVdc� 

� þԡaHՉ#`#E�Z2ŹҲͨ͞ʖ'Є˷іDaJ�ȠÔl�¢y�h˺>.B

EDcHA�(1) HԱHÉHçHŹҲ̓ŒBl�¢y�'уDc.BEDc� 
� 2&2ΛH`#E<'#ˆԿZ!c� 
b. Si on compare maintenant les deux phrases suivantes : 
 Il fera nuit à huit heures. 
 A une heure du matin, il fera nuit. 
on y voit la même forme temporelle (fera) exprimer l’action sous l’aspect non sécant (à 8 
heures, la nuit tombera), puis sécant (à 1 heure, la nuit ne sera pas achevée) ; (…) Le tiroir 
« futur » est donc par lui-même indifférent à une nuance aspective, que déterminent seulement 
l’ordre de procès et les éléments contextuels. 

(Grand Larousse de la langue française, Larousse ; « aspect »H؟є. Henri Bonnard Ǟҗ) 
ΛHٙ>H̩h֚Q@W`#� 
 8̓EI̵'͍dc;e#� 
 ǴÉH 1̓EIV;Ǵ;e#� 
feraB"#Ɵ3̓Œʖʍ'٠½>єH̩AI١ŨĂhؖŇŝіȀѬ2ٕ8̓EI̵'͍d@
"c �ٖ٠Ø>єH̩AI١ŇŝіAѬ2@"cٕ1̓EIV;Ǵ'̸,@"D" �ٖٕ �ٖ2:

'=@�ͨ͞�B"#̓ŒIl�¢y�ĉěE2ׯ@ÉҎA!b�ņͨ×Hؠɿ\̩ӱяԽ

ҵ'8HĉěhοYcHA!c� 
N. B. aspect sécant / aspect non sécant BIĀ& 
 L’aspect sécant est celui d’une action qu’on observe d’un point de son déroulement ; on 
ne voit ni le début ni la fin, on voit la « tension » perpétuellement mobile. (…) 
 L’aspect non sécant est celui d’une action qu’on observe d’un point extérieur à sa tension.  
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C’est normalement le cas pour un verbe conclusif au passé simple ou composé.    (ibid.) 
�Ňŝі�BI�ņͨ×h8Hɐ׭HÉE%"@WcB(Hl�¢y�A!c�ņͨ×H

ȊVbZҺfbZԿ$5�ņͨ×HӄʒРˊI5=BӃ"@"c�ٕ �ٖ 
�ؖŇŝі�BI�ņͨ×h8HӄʒРˊHǲ&aԿcǢƝHl�¢y�A!c�ҺҽЄ

H!cŨՕhŹҲׁƃʖ\ԹƝׁƃʖ\ͨ͞ʖE2:B('N>#8#A!c� 
ύٖsécant Iͨ͠I̥Ȝж՞A�Ňŝ4c�B"#ˆƫ'!c�̥ȜA sécant I�ŝӇ�
B""�ĺ\͒ӇB 2ЄAßfcѕӇh04�2:'=@ aspect sécantI�Ňŝі�BՒ
4.B'A(�ņͨ×HӂӃÉEŝ=@ıcl�¢y�hˆƫ4c�ЮǗʖ\ŶׁƃʖH

ǟ͠яl�¡y�A!c�aspect non sécant�ؖŇŝі�I�ņͨ×HȊVb&aҺfbV
Ah�ņͨ×Hǲ&aԿcl�¢y�A!b�ŹҲׁƃʖ\ԹƝׁƃʖ'.dEʔ:c�

aspect globalB"#ƬM̰Z!c� 
� ŹҲׁƃʖHl�¡y�IȠÔA!c 
   Le passé simple est un temps absolu, tensif comme l’imparfait (c’est-à-dire l’action 
elle-même et non l’état consécutif à son accomplissement), mais non sécant, ainsi qu’il est 
montré à l’article ASPSCT (p. 269). 

Le 5 octobre 1688, Guillaume d’Orange et ses fidèles débarquèrent à Torby.  
 (…) Il tire de là le nom de passé défini, impliquant une insertion nette de l’action dans la 
chronologie (…) Si le verbe est de sens conclusif, le passé simple montre la totalité de 
l’action (débarquèrent), et convient donc quand plusieurs actions se succèdent :  
� � Quelques minutes plus tard, l’auto fit halte et Salavin mit pied à terre.  
Il est par excellence le temps du récit, qu’il fait progresser, alors que l’imparfait arrête 
l’image dans la description d’un état (…) 

 (Grand Larousse de la langue française, Larousse ; « passé »H؟є. Henri Bonnard Ǟҗ) 
� ŹҲׁƃIӁȻ̓ŒA�ŶׁƃBƟ3* tensifA!cٕ4Df<ŨĂ8HZHhԱ2�ȠÔ
2:ҽͭРˊAID" �ٖ͔͠Hl�¢y�H؟єAѬ2:`#EؖŇŝіA!c� 
� � 1688ɶ 10͗ 5̵Et´¸�ĳx°¼¨IӹÂHӡ:<I�¼�¼EÁ2׽:� 
ٕ�ٖ..&aŹҲׁƃI�Ȥׁƃ�BZƬJd@"c�ŹҲׁƃI½ֹHņͨ×HɶéՎ

яDϕdE̸ѪEŨĂhûӕ?,cHA!c�ٕ �ٖҺҽЄh˺>ŨՕHǢƝ�ŹҲׁƃIÁ

HĆH débarquèrent�Á2׽:�H`#E�ŨĂHȊVb&aҺfbVAHĲדhԱ4�.
H:Y"*>ZHŨĂ'Ӄ"@ֈ(:ǢƝE2׈@"c� 
� � ̥ŇH<E֕IĝΠ2��±¹k¸I֕&a׷b:� 
ŹҲׁƃI.HÁD"Н՞H̓ŒA!c�ŹҲׁƃIН՞hŘEֻYc�.dE:"2@Ŷ

ׁƃIРˊh̎(n©¼�hΠYc� 
ύٖaspect tensifI aspect extensifBȻAąfdc GuillaumeHж՞A!c�aspect extensif
BI�Il est sorti.�ʚIņ̆,:ٕ;&aã"D" �ٖH`#E�ŨՕHԱ4ŨĂHҽͭh

Ա4l�¢y�h"#�̵͠՞ȜAI��¼�qy�і�BƬJd@"cٕex. ʚIØʃ
r¡´��Eь=@"cٖ.dE:"2@ aspect tensifBI�ҽͭРˊAID*ŨĂ8H
ZHhԱ4l�¢y�h04�̵͠՞AI׈ʔDՒ՞'Կʔ:aD"� 

� .H`#EŹҲׁƃʖIŨĂ»РˊHĲÿhԱ4ȠÔʖDHA�(1) HԱHçHŹ
Ҳ̓ŒHl�¢y�ĉěBуD=@%b̦ƝяAD"� 
 
3. Benveniste* récit (histoire) / discours 
� ½Կ4cB̦ЈBΏ˓0d@"c`#EԿ$c�±¸�՞H̓ŒÿҮEǶ(DΤW

'!c.Bh˻̕2:éԱяDĆI�n¸�»°¼µ��՞̴HѨ҇ӡA!=: Émile 
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BenvenisteHѨ҇A!c��  
(1) Si l’on essaie de ramener aux divisions temporelles les oppositions qui apparaissent dans 
la structure matérielle des formes verbales, on rencontre une grave difficulté. Considérons par 
exemple, l’opposition des formes simples et des formes composées dans le verbe. S’il y a lieu 
d’opposer il courait et il avait couru, ce n’est pas en tout cas sur le même axe de temps où il 
courait s’oppose à il court. Et cependant il a couru est bien en quelque manière une forme 
temporelle, puisqu’il peut équivaloir à il courut. Mais il a couru sert en même temps de 
partenaire à il court. Les rapports des formes composées avec le temps restent ainsi ambigus.  
(Benveniste, Émile, « Les relations de temps dans le verbe français », Problèmes de 
linguistique générale I, Gallimard, 1975, p. 237) 
� ŨՕʖHҵͣHÁ&aHΏֶEЮdcȻҎh�̓׮яűŇE׍Ĭ2`#B4cBל�ǶD

ƽئEO>&c�:B$J�ŨՕE%,cŹҲʖBԹƝʖBHȻҎhӠȶ2@W`#�il courait
�&dIև=@":�B il avait couru�&dIևbҺ$@":�H׮EȻҎ'!cB2@Z�
8HȻҎI"5dE2@Z�il couraitB il court�&dIև=@"c�BHȻҎBƟ½H̓׮
я֙ÁE!cZHAID"�2&Z½̰AI�il a couru�&dIև=:�'�il courut�&d
ևdb�BҘĉěEDb#cH;&a�Ѫ&E.dI�Dia&HˆƫA�̓ѽhѬ4ʖD

HA!c�2&2V:�il a couruIƟ̓E il courtHі˟̰B2@Zж"adc�ԹƝʖH̓
 �I.H`#E…̾DHA!cׯBHֹ׮
ٕÉ.�¸¹q����½ԃՉ՞ȜHէƽئ��σͤΡǹçՒ�W45͔˜�1983�p.217ٖ 

�Շՠ� 
� ŶׁƃǙ il couraitBǶׁƃʖ il avait couruI�ŹҲ̓ŒB8dEȻʮ4cԹƝ̓Œ
HׯČE!b�ǶׁƃʖIŶׁƃʖEȻ2@ antériotité�Įԫ�ٕ >Vb�`bŘ�A

!c.BٖBƟ̓EȠÔ2@"c.BhԱ4�ЮǗʖ il courtBŶׁƃʖ il couraith
֚QcB�il couraitI il court�`bŘ�Eֈ(:ņͨ×hԱ2@I"c'�8dI il 
couraitB il avait couruH׮HׯČBƟ3ZHAID"�ŶׁƃʖH il couraitIȠÔh
Ա0D"&aA!c�ԹƝׁƃʖ il a couruIͨ͠I�ыՙ̓ЮǗE%"@ȠÔhԱ4
̓ŒA!bD'a�ŹҲׁƃʖ il courut BҒƝ2@ׁƃHņͨ×hԱ4�Benveniste
I.d'̦ƝяEԿ$c�±¸�՞H̓ŒÿҮHΤW;B2@"cHA!c� 
(2) Il s’agit donc de chercher dans une vue synchronique du système verbal en français 
moderne, les relations qui organisent les diverses formes temporelles. C’est à la faveur de ce 
qui me semble une faille dans ce système que nous discernerons mieux la nature réelle des 
articulations. Il y a un point où le système se fait indûment redondant ; c’est l’expression 
temporelle du « passé », qui dispose de deux formes, il fit et il a fait.       (Ibid., p.238) 
� 8.AƽئI�Юé�±¸�՞HŨՕÿҮE>"@Hĵ̓զHՅЄ&a�0V1VD̓ѽ

ʖhһӑ2@"cׯČh0'2ņ4E!c.BEDc�.HÿҮHD&ḪɒBWadcZ

Hh˟'&bE4c.BE`=@�fdfdI.daHŇңHњHʶօh`b̸a&EԿ(

fYc.B'A(cA!e#�.HÿҮEI�ÃʔEĽתDЄ'½>!c�8dI�ׁƃ�

H̓ѽHԱЮ'Ø>Hʖ�il fit�&dD6b�B il a fait�&d'2:�BhĢ$@"c.B
A!c�        ٕƟ͔�p.218ٖ 
(3) Les temps d’un verbe français ne s’emploient pas comme les membres d’un système 
unique, ils se distribuent en deux systèmes distincts et complémentaires. Chacun d’eux ne 
comprend qu’une partie des temps du verbe ; tous les deux sont en usage concurrent et 
demeurent disponibles pour chaque locuteur. Ces deux systèmes manifestent deux plans 
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d’énonciation différents, que nous distinguerons comme celui de l’histoire et celui du 
discours.         � (Ibid., p. 238) 
� �±¸�՞H½>HŨՕH̓ѽI�:;½>HÿҮH˓ƳB2@ж"adcHAID*�

8dIÚ"EуDb�2&ZіԷяDØ>HÿҮEזŇ0d@"c�ÇÿҮI8d9d8H

ŨՕH̓ѽH½דhŮƥ4cE4)5�ҒƝяEж"ad@"@�ՙ2˟IƜӻ�"5dh

ж"c.BZӻиA!c�.HØ>HÿҮI�ՉԱԫЅHіуDcØ>Hؗ plan h̸Ѭ2@
"cHA!c�җӡI.dh�ΧƘHؗBՙٕfٖdiscoursHؗB2@űŏ2`#� 

ٕƟ͔�p.218ٖ 
�Շՠ� 
� Benveniste I�½Կ4cB̦ЈBԿ$c�±¸�՞H̓ŒÿҮI�Ø>HÿҮEŏ
d@%b�Ú"EҒƝ4cׯČE!cB4c�ÇӡhŇ,cw¼¶¼�I  plan 
d’énonciationA!c��ыՙH´¡³�BՒ4.B'A(c'�ՙ2˟'CH`#D�
�¸�Aыՙ4c&B"#�ыՙˊʃ�BӠ$@Z`"�>VbՉԗhCH`#Dє

яH:YEж"c&B"#ՙ2˟HˊʃA!c� 
� Ø>HÿҮI histoire / discoursBƬJd@"c�͔͠AI�ΧƘ�B�ՙٕf �ٖB
Ւ0d@"c'�ȤՒID"�histoireI�ΧƘ�B�%ՙ�HÇӚAж"ad@"c
HA��ΧƘ»Н՞�HÇ̰h04�ɟԡњиӘI�&:b�B�ID2!"�BՒ2

@"c�histoireIʠE récitEӕ(̐$ad�ЮǗAI récit / discoursH̰'ǳ*ж
"adc��͔(Չԗ�B�ՙ2Չԗ�HűŏAID".BEύˆ� 
(4) L’énonciation historique, aujourd’hui réservé à la langue écrite, caractérise le récit des 
événements passés. Ces trois termes, « récit », « événement », « passé », sont également à 
souligner. Il s’agit de la présentation des faits survenus à un certain moment du temps, sans 
aucune intervention du locuteur dans le récit. (…) Le plan historique de l’énonciation se 
reconnaît à ce qu’il impose une délimitation particulière aux deux catégories verbales du 
temps et de la personne prises ensemble. Nous définissons le récit historique comme le mode 
d’énonciation qui exclut toute forme linguistique « autobiographique ». L’historien ne dira 
jamais je ni tu, ni ici, ni maintenant, parce qu’il n’empruntera jamais l’appareil formel du 
discours, qui consiste d’abord dans la relation de personne je : tu. On ne constatera donc dans 
le récit historique strictement poursuivi que des formes de « 3e personne ».  

(Ibid., pp. 238-239) 
� ΧƘH̰HՉԱԫЅI�ã̵AI͔*Չ՞E2&ж"adD"'�ׁƃHņͨ×hН՞c

H'8HОʶA!c�.HÀ>Hж՞��Н՞�B�ņͨ×�B�ׁƃ�BI�ɵҘEʓգ0

dGJDaD"�.dI�Н՞HD&Eՙ2˟'Ĳ*äı4c.BD*�!c̓ЄEг3:

×ȧh̏Ѭ4cZHA!c�ٕ �ٖՉԱԫЅHΧƘHؗ'8dB՜YadcHI�ŨՕH̓ѽ

BáѽHØ>HҤфhƟ̓EBa$@�8dEОΪD׸ȤhŢ$@"c.BE`c�fdf

dIΧƘƎ֬h�!a^c�ӻƎô�HՉ՞ʖh̄4׻cՉԱΐʍBȤӚ2`#�ΧƘȮI

ο2@f:2BZ!D:BZ�..ABZ"VBZՉfD"�D7Da�DE`bZV5f

:2ٜ!D:HáѽׯČE%"@˓Ҏ2@"cՙٕfٖHʖHÁHԴӕh�ΧƘȮIο2@

ęж4c.B'D"&aA!c�2:'=@�ƂȲE½ռ2@Ӄ,adcΧƘƎ֬HD&A

I�:;�Àáѽ�Hʖ2&՜YadD"A!e#�                   ٕƟ͔�p 219ٖ 
�Շՠ� 
� BenvenisteI�histoire (récit)HыՙˊʃHОʨIΛHZH;B2@"c� 
� �ׁƃ�H�ņͨ×�h�՞c�B"#єяAՉԗhą#�2:'=@�ЮǗHņ
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ͨ×IՁםHǲA!b��՞c�ëǲH.B�:B$JӻŇHˉ˃h֬Q:b�і

˟HˆԿhɀG:b4c.BIƥVdD"� 
� ՙ2˟'äı2D"�>VbӻŇhԱEņ0D"Չԗׇ"A!c�autobiographie
�ӻƎô�ӻŇ՞b�Eņ@ͨc`#DՉԗh½ňąfD"� 

� je, tuDCH½áѽ»ØáѽHáѽéƠՕhąfD"�½»ØáѽéƠՕI�embrayeur
�֘̐Ȗ�(R. Jakobson)\ indexical�˻ΑȖ�ٕ Չ՞ƴȜٖDCBƬJd@"c�8
HОʨI�ՙ2˟ٕ�­±¼I OrigoBƬi;ٖhʄΑ֙HƁЄB2@8Hˆƫ'
ȤӚ0dcZHA!c�ici \ maintenant DCHѕѬԱЮ (deixis) ZƟ3A!c�
ՙ2˟H je'اhņ0D"ëÁ�ՙ2˟hƁЄB4cԱЮZж"adD"� 

� ½̰�ÀáѽHáѽéƠՕ il / elle I�ыՙԫЅ (énonciation) \ՙ2˟ (je) E`
=@ȤӚ0dcZHAID"�ÀáѽI�8HǢE"D"á»D"Н�h˻4Վƚ

A!c�2:'=@�ҲҪD histoire (récit) EIÀáѽ2&D"� 
(5) Sera pareillement défini le champ de l’expression temporelle. L’énonciation historique 
comporte trois temps ; l’aoriste (=passé simple ou passé défini), l’imparfait (y compris la 
forme en –rait dite conditionnel), le plus-que-parfait. Accessoirement, d’une manière limitée, 
un temps périphrastique substitut de futur, que nous appellerons le prospectif. Le présent est 
exclu, à l’exception - très rare - d’un présent intemporel tel que le « présent de définition ».  
                                                               (Ibid. p. 239) 
� ̓ѽԱЮHǢZ�Ɵ3`#EȤӚ4c.BE2`#�ΧƘHՉԱԫЅEIÀ>H̓ѽ'ƥ

Vdc�4Df<�І׸Ȥׁƃٕlt²��ٖaoriste ٕ=ŹҲׁƃV:IȤׁƃٖB͞ȠÔׁ
ƃٕύٖٕ .dEIͧïωBƬJdc-raitE`cʖZƥVdcٖBǶׁƃBA!c�è؂яA
!Vbж"adD"̓ѽ � ͨ͞HéжʖB2@H֨ՠя̓ѽ'½>!c'�.dIÕԿ̓
ѽ prospectifB`O.BE2`#�ЮǗIƥVdD"�:;2�ؖɱEVdD�:B$J�Ȥ
ӚHЮǗ�H`#D�։̓яЮǗIŏA!c�                            ٕƟ͔ p. 219ٖ 
ٕύٖՒA�͞ȠÔׁƃ�B0d@"cHIŶׁƃʖH.B� 
�Շՠ� 
� BenvenisteI..A�histoire (récit)Hыՙ´¡³E%"@ж"adc̓ŒhՀȤ2@
"c�8dIŹҲׁƃʖ�Ŷׁƃʖ�ǶׁƃʖHÀ>A!c�ЮǗʖIж"adD"�

Ոdad@I"D"'�ԹƝׁƃʖZж"adD"� 
� ͧïω'ƥVd@"c'̉׮�ՙωAHׁƃͨ͞HжωE׸adc� 
 i) Monique dit : « Le duc arrivera à midi. » 
 �ĳДIΡŵE%џ(EDcA2_#�Bª��yIՉ=:� 
 � � Monique dit que le duc arriverait à midi. 
� ÕԿ̓ѽBIׁƃͨ͞hԱ4 devoirHŶׁƃʖh˻4� 
 ii) L’empire romain d’Occident devait s’effondrer un siècle plus tard. 
   Լµ¼¦ɫǒI8d&a 1ÅүHH<Eɚǫ4cH;=:� 
(6) A vrai dire, il n’y a même plus alors de narrateur. Les événements sont posés comme ils se 
sont produits à mesure qu’ils apparaissent à l’horizon de l’histoire. Personne ne parle ici ; les 
événements semblent se raconter eux-mêmes. Le temps fondamental est l’aoriste, qui est le 
temps de l’événement hors de la personne d’un narrateur.                  (Ibid. p. 214) 
� ȧ؄�ZI\.HB(՞b˟0$ȘǗ2@I"D"�ņͨ×I�8d'ΧƘHՁнEЮd

cE>d@г3:ZHB2@̏Ѭ0dc�..EI;d½áՙ4ZHI"D"HA!=@�
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ņͨ×ӻ֔'W5&aН՞c&H`#A!c�ǟ͠яD̓ѽI�՞b˟HáѽHǲE!cņ

ͨ×H̓ѽ4Df<І׸Ȥׁƃٕlt²��ٖA!c�� � � � � � � � ٕƟ͔�p. 223ٖ 
 
(7) Il faut entendre discours dans sa plus large extension : toute énonciation supposant un 
locuteur et un auditeur, et chez le premier l’intention d’influencer l’autre en quelque manière. 
C’est d’abord la diversité des discours oraux de toute nature et de tout niveau, de la 
conversation triviale à la harangue la plus ornée. Mais c’est aussi la masse des écrits qui 
reproduisent des discours oraux ou qui en empruntent le tour et les fins : correspondances, 
mémoires, théâtre, ouvrages didactiques, bref tous les genres où quelqu’un s’adresse à 
quelqu’un, s’énonce comme locuteur et organise ce qu’il dit dans la catégorie de la personne. 
� � � � � � � � � � � � � � � � �                           (Ibid. p. 241-242) 
� ՙٕfٖB"#ZHI�8HZ=BZɽ"ˆƫE%"@�4Df<ՙ2˟Bӥ(˟Bh˃

Ȥ2�2&ZŘӡE%"@Dia&Hæ̰AʠӡEʘ؜hÄ$`#B4cˆǐH!c!a^

cՉԱԫЅB2@ЯՇ0dcʫԽ'!c�V58dI�̵ɱH!bNd:óՙ&a�Z=B

E`cՙٕfٖAأbҎ@:ϲՠVAH�!a^cʶօ�!a^c´¡³Hǳ҂ǳΐDƐز

!c�2&2�8dIV:ƐأHՙٕfٖhĻЮ4c&�!c"I8HՉ"ǋ2\ˆǐhę

bcǳמH͔(ZH�:B$J˟ҳ�ǋ˃ץ�˙͒�̢ՍƢяԘĂDC�Խ4cE�;d&

';d&Eՙ2&,�ՙ2˟B2@ՉԱ2�ӻŇHՉ#.BháѽHҤфE%"@һӑ4c

ǢƝH!a^c�«¸³hƥX�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � ٕƟ͔�p. 223  ٖ
(8) Par le choix des temps du verbe, le discours se distingue nettement du récit historique. Le 
discours emploie librement toutes les formes temporelles du verbe, aussi bien je/tu que il. 
Explicite ou non, la relation de personne est présente partout. De ce fait, la « 3e personne » n’a 
pas la même valeur que dans le récit historique. Dans celui-ci, le narrateur n’intervenant pas, 
la 3e personne ne s’oppose à aucun autre, elle est au vrai une absence de personne. Mais dans 
le discours un locuteur oppose une non-personne il à une personne je/tu. De même le registre 
des temps verbaux est bien plus large dans le discours : en fait tous les temps sont possibles, 
sauf un, l’aoriste, banni aujourd’hui de ce plan d’énonciation alors qu’il est la forme typique 
de l’histoire. Il faut surtout souligner les trois temps fondamentaux du discours : présent, futur, 
et parfait, tous les trois exclus du récit historique (sauf le plus-que-parfait). Commun aux 
deux plans est l’imparfait.       (Ibid. p. 241-243) 
� ŨՕ̓ѽH׉ˬE%"@�ՙٕfٖIΧƘƎ֬BI̸ѪEűŏ0dc�ՙٕfٖI�ŨՕ

H4Q@Háѽʖ�f:2 / !D:BƟ3*&dZ�ӻиEж"c�̸ѬяA!e#BD&
e#B�áѽHׯČIӼcB.eEȘǗ2@"c�.H×ȧH:YE�Àáѽ�IΧƘƎ֬

HǢƝBƟ½HĉěhZ>ZHAID".BEDc�ʠӡE%"@I�՞b˟Iäı2D"

H;&a�ÀáѽIçHCiDáѽBZȻҎ65�ȧHB.e.HÀáѽI�áѽHÃǗA

!c�2&2ՙٕfٖE%"@I�՞b˟Iؖ=áѽH&dh�áѽHf:2 / !D:EȻ
Ҏ06cHA!c�ƟΐE�ŨՕ̓ѽHєץZ�ՙٕfٖE%"@�Ic&EǶ("�×ȧ�

:;½>HĆǲ�І׸Ȥׁƃٕlt²��ٖh׻"@�!a^c̓ѽ'ƕӯA!c�І׸Ȥ

ׁƃٕlt²��ٖIΧƘE%"@IéԱяDʖA!cHE�.HՉԱԫЅHؗ&aIã̵

AI׻ǲ0d@"c�.BEʓգ4Q(IՙٕfٖHǟ͠яÀ̓ѽ�ЮǗBͨ͞BȠÔA!

=@�.HÀ̓ѽBZٕǶׁƃh׻"@ٖΧƘƎ֬&aĪ0׻d@"c�Ø>HؗEĵֵ

DHI͞ȠÔׁƃA!c�        ٕƟ͔�p.223-224ٖ 
�Շՠ� 
� Benveniste I..A discours Aж"adc̓ŒhՀȤ2@"c�8HՀȤI�v�
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m¹DZHA!b�̩͠ÉAI aoristeBƬJd@"cŹҲׁƃʖٕ%`M8HȠÔʖ
A!cŘׁƃʖ hٖ4*׻Q@H̓Œ' discoursAIƕӯ;B4c�8HÁA�discours
héԱ4c̓ŒI�ЮǗʖ�ͨ͞ʖ�ԹƝׁƃʖٕՒ̩AIȠÔٖHÀ>A!cB2

@"c�ύє4Q(I�ŶׁƃʖٕՒ̩AI͞ȠÔׁƃٖBǶׁƃʖI récit (histoire) 
B discoursEĵֵ;B2@"cЄA�.HЄ'ʠEհզhƬO.BBD=:� 
� >VbΛH`#DŇɩEDc� 
 
 � � j’aime     
  j’ai aimé   j’aimais        j’aimai 
  j’aimerai   j’avais aimé     j’eu aimé 
  j’aurai aimé 
   
          discours          récit (histoire) 
 
(9) BenvenisteI rêcit (histoire) HĸǙB2@�ΧƘ͔BÈiA�³��yHɂՠH½
ңh˼-@"c� 
  Après un tour de galerie, le jeune homme regarda tour à tour le ciel et sa montre, fit un 
geste d’impatience, entra dans un bureau de tabac, y alluma un cigare, se posa devant une 
glace, et jeta un regard sur son costume, un peu plus riche que ne le permettent1 en France les 
lois du goût. Il rajusta son col et son gilet de velours noir sur lequel se croisait plusieurs fois 
une de ces grosses chaînes d’or fabriquées à Gênes ; puis, après avoir jeté par un seul 
mouvement sur son épaule gauche son manteau doublé de velours en le drapant avec élégance, 
il reprit sa promenade sans se laisser distraire par les œillades bourgeoises qu’il recevait. 
Quand les boutiques commencèrent à s’illuminer et que la nuit lui parut assez noire, il se 
dirigea vers la place du Palais-Royal en homme qui craignait d’être reconnu, car il côtoya la 
place jusqu’à la fontaine, pour gagner à l’abri des fiacres l’entrée de la rue Froidmanteau… 

(Balzac, Études philosophiques : Gambara) 
� � � � � � � � � � � � ٕƁύٖ1. Réflexion de l’auteur qui échappe au plan du récit. 
� Σʉh½ʋb2@&a�ԍӡI҈B̓Ջh&fc'fcѝY�"a"a2:֔˽bh2@�

←ԒʁEıb�8.AԗɦEϾh>,@ר�HŘA¥¼�hBb�8d&aӻŇH͙ԴEՁ

Ӈhևa6:�'8dI�±¸�A֋ƫH(Vb&aW@Ց0dcZH`bIɃ�ϔ˟DZ

H;=:�&dIu±¼Bِ�µ¼�H�¯�wHɟƝ"hѕ2:�'8H�¯�wHÁE

I�ĆH�q�lԸHǸ"קן'ɼלEZɦ(è,@!=:�8d&a�0=BɠӪE�2

[d:L;Hè":�µ¼�ԵH¦¸�hL=&,@�лHȂ:<HԆєhƍ,BYD'a�

8dEIζh8a05E�̣Σh>?,:�ʁEАϾ'>(I3Y@�!:b'ųŇ͌*D

=:B&d'ʳ=:B(�VcAáEԿBYadcHhʹd@AZ"c&H`#EZ��´»

µ¶n¬³ɽǢH̰PΣ"@ԫ=:�B"#HI�&dI�ǉηHB.eVAɽǢEυ=@

ֻW�֦֕طH&-E&*d@��µ¶¦¸�¼ֵbEņ:&aA!c�ٕ Ɵ͔�p. 222ٖ 
� ύٖН՞Hؗ&aǲd:ĂӡHˆԿ� 
�Շՠ� 
� �³��yHɂՠI�Àáѽ»ŹҲׁƃʖA͔&d:ĸǙяD récitA!c�ÉE½
>;,ϟ3=@"c permettentB"#ЮǗʖI�ͨ͠IՑ0dD"՞b˟HäıHŻ
A!b�récit (histoire)HÉE discours'ϟı2:ĆB0d@"c� 
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(9) ׁƃHņͨ×h՞cB(�̔ 2˟' récit (histoire) Hыՙ´¡³h׉OBŹҲׁƃ
ʖhж"�discours Hыՙ´¡³h׉OBԹƝׁƃʖhą#BӠ$cB�Ç̰H´¡
³E%"@ŹҲׁƃʖBԹƝׁƃʖIƟ3ʙŝhͭ:2@"c`#EԿ$c&Z2d

D"'�8#AID"�ÇӡH!";EIǶ(DօяD<'"'!c� 
  Le parfait établit un lien vivant entre l’événement passé et le présent où son évocation 
trouve place. C’est le temps de celui qui relate les faits en témoin, en participant ; c’est donc 
aussi le temps que choisira quiconque veut faire retenir jusqu’à nous l’événement rapporté et 
le rattacher à notre présent. Comme le présent, le parfait appartient au système linguistique du 
discours, car le repère temporel du parfait est le moment du discours, alors que le repère de 
l’aoriste est le moment de l’événement.       (Ibid. p. 244) 
� ȠÔٕ=ԹƝׁƃʖٖIׁƃHņͨ×B8Hǋ˃HԫDfdcЮǗBH׮E�г(:>D'
bh#<Ҏ@c�8dIá'×ȧhє̗ӡB2@ׯ�ČӡB2@՚֬4cB(H̓ѽA!c�

2:'=@8dIV:�ô$ad:ņͨ×hfdfdHӣEVA֠&6�8dhfdfdH

ЮǗEҽM>,`#Bʳ#ӡDaJ;dAZ׉OE<'"D"̓ѽDHA!c�ЮǗBƟΐ

E�ȠÔIՙٕfٖHՉ՞ÿҮEɑ4c�D7DaȠÔH̓׮HǟϨI�І׸Ȥׁƃٕlt

²��ٖHǟϨ'ņͨ×H̓ЄA!cHEȻ2@�ՙٕfٖH̓ЄA!c&aA!c� 
� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �        ٕƟ͔�p. 225ٖ 
�Շՠ� 
� ŹҲׁƃʖBIуDb�ԹƝׁƃʖIՙ2˟H"cыՙ̓ЮǗ�>Vb�ã�BH

>D'b'ʓ"̓ŒA!c�ԹƝׁƃʖAԱ0dcHI�N>#Iՙ2˟ӻ֔'ÿؽ

2:�ÿؽяׁƃ�A!c�BenvenisteI8HЯиB2@�ԹƝׁƃʖHǟϨЄ (repère) 
'ՙ2˟"c�ã�ٕ ыՙ̓ЮǗٖA!cHE:"2@�ŹҲׁƃʖHǟϨЄIņͨ×

'ֈ(:ׁƃH̓ЄA!cB2@"c�:;2�..AǟϨЄ (repère)'Āhˆƫ2
@"cH&I̸a&AID"� 
 
	��^�¢_n&�a¢_n*"50&w¥*|6�

� ÁEW: Benveniste H˻̕E`=@�ŹҲׁƃʖBԹƝׁƃʖH<'"' récit 
(histoire) vs. discours B"#ыՙ´¡³ (plan d’énonciation) H<'";,AID".
B'f&c�.HØ>HׁƃʖIыՙ̓ЮǗBH>D'bB"#ЄAуDcĥ(h2

@"c�.HЄIǳ*H̩ω͔AՈdad@"c� 
(1) Par opposition au passé défini [=passé simple], il [=passé composé] laisse entendre que le 
procès achevé a créé une situation qui se prolonge et qui se rattache à notre actualité présente. 
On écrira ainsi que : César a conquis la Gaule en suggérant que la structure, l’état actuel de la 
France dépendent en partie de cette conquête ; que la Tour Eiffel a été édifiée en 1889 : elle 
fait encore partie du paysage parisien.  

(Wagner, R.L. et J. Pinchon, Grammaire du français classique et moderne, Hachette, 
1962, p.349) 

� ŹҲׁƃʖBIуDb�ԹƝׁƃʖEI�ȠÔ2:×ԫ'гWņ2:Рφ'5=BӃ"@

%b�ѹ:<H"cЮǗHРˊE>D'=@"cB"#�­l¸�'!c�:B$J��¼

�¼Iv²lhʜ͙2:�B٠ԹƝׁƃʖA١Չ#B�ãH�±¸�HРˊ'8Hʜ͙Hҽ

ͭA!cBѬƵ4c.BEDc�V:�r��q³ǣI 1889ɶEʊՐ0d:�B٠ԹƝׁƃ
ʖA١Չ#B�ǣIãAZ�²H͆ՅH½ד;B"#.BEDc� 
(2) Ź ٠ׁ=ŹҲׁƃʖ١IЮǗBׯČHD"£0¢_*Oh7i��)֬Q�Թ ٠ׁ=
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ԹƝׁƃʖ١IՙӡHÿؽB2@ՎˑEȘ4c×ȧ�2:'=@�e)#(55Oh

7N��)՞c�ٕ �ٖ 
� ÁՎHʶօ&a2@�ŹׁIׁƃE%"@Λ�Eֈ.=:×ȧhН՞b�×ïH̋

ѾhѬ2@Н՞hֻԫ06c:YEɽ*ж"adc: Il se leva, tira les rideaux, ouvrit la 
fenêtre. La fraîcheur de la nuit baigna son visage et acheva de le réveiller. (Troyat Pain, 33)
�ʚIֈ(!'b�u¼�¸h!,�ҋh׭":�ǴHŁζ'اhϚ2�ʚHєh4=&b

ՂY06:�ٕ �ٖ 
� ΛĆAI�ŨĂ'ЮǗE>D'c&�ЮǗBIׯČHD"ׁƃE˯2\ad@"c

&Eʢ=@�2>H̓Œ'ą"Ň,ad@"c : La même religieuse m’a appris la mort 
du père jésuite qui fit jadis mon instruction religieuse. (Green, Journal V, 21)��Ɵ3đׂȂ'
̺ѹHȢ̢̢Ӭh2:nr��óѱЕHΨhѤa6@*d:�ٕ �ٖ 
� ΛĆAIÇӡH׉ˬIÁՎH׼ʘE`=@"D" : Je suis sorti et refermai la porte 
derrière moi. (Gary, Au-delà, 221)�ѹIǲEņ@�ʠH�lh׬Y:�  / En 1944, les 
Américains sont arrivés et les avions allemands revinrent bombarder la région. (Sagan, 
Réponses, 30)�1944ɶEҩ֖'őџ2V2:�82@�n�HحԫΗ'V:\=@(@�.
Hṵ̈́hВ̗2V2:� 

ٕ͛ĔȚ؈�̯�±¸�̩ω×ĸ�эηѮ�2002. « passé simple »H؟є�p. 376ٖ 
(3) ŹҲׁƃI�ׁƃHņͨ×hЮǗBňb،2@ȨՅяE֬Qc�̩ҏ՞Eɑ2�
ÊB2@Н՞»ɂՠ»ΧƘDCHƎ֬Aж"adc�ٕ �ٖ 
ύ 1 ՞bH̓ŒׁٜƃHņͨ×hЄԫЅB2@Ѭ4ŹҲ̓Œה٠ͪύ : ŹҲׁ
ƃٞ١I�ӂֈ2:×ͱh8H̓׮яؠɿEʢ=@֬Qc�4*wZ (temps de 
narration) BDc�        ٕ єِǬ׫�Юé�±¸�ɽ̩ĸ�эηѮ�2015�p. 232ٖ 

(4) ̓ŒhY+cцƽPHҜ (1)  
� �cٜŹҲׁƃʖI̵ɱAIж"adD"̓ŒDHE�D7ãAZɂՠHǳ*IŹ

ҲׁƃʖA͔&d@"cH&� 
� �ٜԹƝׁƃʖI�ՙ2˟Hûӕ4cыՙ̓ЮǗH�ã�BH>D'b'ʓ*�ՙ

2˟'ÿؽяEׁƃHņͨ×h՞cHE2׈@"c�2&2�ɂՠ\ΧƘI�ՙ2˟

H"c�ã�BH>D'b'D"�ׅ"ׁƃ\ԥΏHÅнA!c��ã�BH>D'b

HD"ŹҲׁƃʖH̰'՞bE2׈@"c� 
(5) ̓ŒhY+cцƽPHҜ (2)  
� �cٜŹҲׁƃʖA͔&d:Н՞hԹƝׁƃʖA͔(̐$cB#V*"&D"HI

D7;e#&� 
� .HцƽE:"2@I�"<%#ΛH`#DҜ$c.B'A(c� 
� �ٜŹҲׁƃʖI�ׁƃEֈ(:ņͨ×hֈ(:ؠтC%bE՞b�Н՞H̓׮h

ŘEֻYcʶօ'!c�.H:Yɂՠ\%ùՙH`#E�̓׮HֻԫE2:'=@ņ

ͨ×'ֈ(cН՞E2׈@"c�2&2�ԹƝׁƃʖEI8H`#Dʶօ'Κ,@"

cHA�ŹҲׁƃʖHН՞hԹƝׁƃʖA͔(̐$`#B4cB#V*"&D"� 
� .HġՓB2@�A. CamusH L’Étranger�у׏á�h˼-c.B'A(c�ԹƝׁ
ƃʖIН՞H̓׮hŘEֻYcŠ'D":YE�ĂӡI alors, et puis, ensuiteDCH̓
 ,ŜՕh:*0ią=@"c�Barrier, M. G., L’Art du récit dans l’Étranger d’A. Camus׮
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Nizet, 1962E`dJ�ĲדA 166HŜՕ'ąfd@"cB"#.BA!c� 
٠Ć١ Ensuite, il (=le concierge) a beaucoup parlé. On l’aurait bien étonné en lui disant qu’il 
finirait concierge à l’asile de Marengo. Il avait soixante-quatre ans et il était Parisien. A ce 
moment je l’ai interrompu : « Ah, vous n’êtes pas d’ici ? » Puis je me suis souvenu qu’avant 
de me conduire chez le directeur, il m’avait parlé de maman. Il m’avait dit qu’il fallait 
l’enterrer très vite, parce que dans la plaine il faisait chaud, surtout dans ce pays. C’est alors 
qu’il m’avait appris qu’il avait vécu à Paris et qu’il avait du mal à l’oublier.  

(A. Camus, L’Étranger) 
� 8d&aʚIǶ"E2[Q=:�.HкE�¦±¸~Hسӟ׹A׫�ԯB2@Һfc�B

AZŘE""AZ2:a�ȤY2ȅDاh2:;e#�ʚIĴųǊΦA��²=Ȗ;=:�

.H̓��!!�!D:I.HǕǘHáAID"iA4G�BѹIʚHՉԗh0$)=:�8

d&aת׹�HB.ePֹd@^*׮E�ʚ'¦¦¸H.BhƐE2@":Hhʳ"ņ2:�

��ʵ"AǛԚ6GJDaD"ם�ƁI͊"�.Hṵ̈́AIОE͊"&a�BʚIՉ=@"

:H;�V:�.HкI�ӻŇ'�&>@�²Aгϓ2:.B'!b��²гϓhʭd&G

@"c�BѹE#=:$:HZ�8H%b;=:� 
                              ٕl³¡¼³»u§­�у׏á�ҍзƾĂՒ�̯Ϸ̩ʅٖ 
� 4cBΛH`#D̯:Dцƽ'ϥ"@ͨc� 
t!(�c�

� ŹҲׁƃʖ'ׁƃHņͨ×hֈ(:ؠтC%bE՞c.B'A(cHE�Թ

ƝׁƃʖE8d'A(D"HID7;e#&� 
(6) ŹҲׁƃʖ'ֈ(:ؠтC%bEņͨ×h՞cB"#.Bh`*Ѭ2@"cH'
 ČңAąfd:ŹҲׁƃʖA!cׯ
� єِIΛH`#E͔"@"c� 

 a. ύٙ� ŹҲׁƃIӂֈ2:×ͱhؠтE֬Q@^*HA!c&a��ÊңٕŹҲׁ
ƃٖٗׯČңٕŹҲׁƃ �ٖB"#Ώ̩AI�ÊңHŹҲׁƃIׯČңHŹҲׁƃ`b

ZĮEԫfd:ԫЅhѬ4� 
 J’aperçus un inconnu qui me regarda sévèrement. 
 1áHԿѤaFк'єEı=:�ʚIƂ2"є>(AѹhԿ:� 

� ͖ōHĆAI�ÊңHŹҲׁƃ aperçus'ĮEԫfd:ԫЅׯ�ČңH regarda'ʠ
Eԫfd:ԫЅA!c�ÇӡH׮E̓׮яŘʠׯČ'!c� 
�  Une flèche atteignit le chef qui mourut peu après. 
 ٘͠Hѣ'آصEʔ:b�ʚIVZD*Ψi;� 
�  Il alla chercher le journal qu’il posa sur la table. 
 ʚI̯ӥhƌbEԫ(�8dh�¼�³HÁEӕ":�   ٕєِ�Ř͔̌�p.232ٖ 

½̰�͛Ĕ̩ω×ĸAI.dBуDcˆԿ'͔&d@"c� 

� b. ¦S�*^¢� ÊңHŹ ٠ׁ=ŹҲׁƃ١BH̓׮яׯČI̩ӱE`=@οVc��  
� ʠӃٜJe lui offris un whisky sec qu’il but d’un trait.  
� � � � ��´¼�Hpm�w¼hɣ2ņ4B�ʚI8dhLBʼEHi;� 

� Ɵٜ̓Je revis Luc deux fois dans la quinzaine qui suivit.  
� � � � 8dEӃ* E׮H׮2ֺ 2ʃ LEó=:� 
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� ĮԫٜElle but avidement le vin qu’il lui versa. 
� � � � ʚȂIʚ'ύ"A\=:OC#חh'O'OBذi;� 
     Elle prit l’enveloppe que lui donna la servante. 
 � � ʚȂIȂÉ'ɣ2ņ2:ȼқhƌ=:�             ٕ͛Ĕ�Ř͔̌�p.376ٖ 
� .H`#EׯČңEЮdcŹҲׁƃʖE>"@I�ʫ5ÊңEʠӃ4cņͨ×hԱ

4BIՉ$D"`#;� 
(7) �y��ΏֶBŹҲׁƃ 
� Kamp ZֹӃ4cŹҲׁƃʖ'�ʫ52ZӂֈяEֈ(:ņͨ×hԱ0D"B˻̕
2@�ΛH`#DĆh˼-@"c� 
 a. Marie chanta et Pierre l’accompagna au piano. 

(Kamp, Hans & Christian Rohrer, “Tense in texts”, R. R. Bauerle et als.(eds) Meaning, 
Use and Interpretation of Language, Walter de Gruyter, 1983) 

 � ¦²¼IΞhΞ"��r¼³I�l�Aöǽ2:� 
 b. L’été de cette année-là vit plusieurs changements dans la vie de nos héros. François 

épousa Adèle, Jean-Louis partit pour le Brésil et Paul s’acheta une maison à la 
campagne. (ibid.) 
8HɶHǰEI�.HН՞HьǢáН:<H֔HÁE"*>Zǯů'!=:��±¸

�¶Il�³BҽȐ2��«¸»³nI�±�³Eԫ(�¥¼³IзԀEȮhտ=:� 

�Ӡȶ� 
� a.AỈӃՕ et E`=@Ҙû̉Ӄ0d@"c.BB�chanter�Ξ#�B accompagner
�öǽ4c�HˆƫׯČE`=@�Ø>Hņͨ×'Ɵ̓A!c.B'Ա0d@"c� 
� b.I�y��Ώֶ'̓ŒHˆƫՇךEǶ(*ׯČ2@"c.Bh`*Ѭ2@"c�
½>єH̩I�ьǢáН:<H֔HÁE"*>Zǯů'!=:�BĲÿhVBY@֬

Q@%b�Ø>єH̩I8HǯůHĹՒhŌ˼2@"c�½>єH̩IǶ�¼¦�Z

2*Iҿ˷ÊٕئԿņ2ٖhԱ2@"@�Ø>єH̩I8HǶ�¼¦Eʢɑ2�8H

ÉEŮƥ0dcB"#ׯČE!c�.H`#EǶ�¼¦HĹדAҷ&*ņͨ×hŌ˼

4cB(EI�ŹҲׁƃʖIӂֈяņͨ×hԱ0D"� 
(8) ëÁԿ:`#E�ΛHǢƝEIֹӃ2@ж"ad:ŹҲׁƃʖI�ʫ52Zӂֈ
яņͨ×hԱ0D".B'f&c� 
 i) ÊңHŹҲׁƃʖBׯČңHŹҲׁƃʖ 
 ii) Ҙû̉Ӄ0dˆƫяDֹׯʶHʓ"ŹҲׁƃʖ 
 iii) Ƕ�¼¦Eʢɑ2ĹՒhŌ˼4cŹҲׁƃʖ 
� .HпďHZBAI!c'�̓׮'ӇРяEϕdcН՞E%"@�ŹҲׁƃʖIN

>#ӂֈяEֈ(:ņͨ×hԱ4�D7ԹƝׁƃʖE8Hʶօ'D"H&hЯՇ4c

EI�C<a&E2&D"жωhԿcH'`"� 
a. ԹƝׁƃʖEIЮǗȠÔHжω'!cٕĆ̩I4Q@͛Ĕ̩ω×ĸ&aٖ 
 i) La population a maintenant atteint le million. 
 � áƐIãAI 100¿E2׃@"c� 
 ii) Je ne me suis pas rasé depuis trois jours. 
 � 3̵Ř&aL-hŖ=@"D"� 
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 iii) Depuis deux jours, Daniel est parti. 
 � 2̵Ř&a��r³Iņ̆,@"V4� 

� .H`#DЮǗȠÔжωI�ׁƃEȊV=:ԫЅ»Рˊ'ЮǗVAӃ"@"c.B

\�ׁƃHņͨ×HҽͭРˊ\�Avez-vous été à Londres ?�!D:Iµ¸�¸Eԫ=
:.B'!bV4&�H`#DׁƃHҼؽhԱ4жωA!c�CHĆAZˆƫHЇЄ

IЮǗHРˊE!c�maintenant, depuis  �toujours�ƤȤH ne… pas, ne…jamaisD
CBBZEж":̓�ЮǗȠÔHˆƫ'ņ\4"�ŹҲׁƃʖEI.Hжω'D"� 
b. ŹҲׁƃʖEIņͨ×»РˊHȊVbhԱ4Ȋыі (aspect inchoatif) '!c� 
 i) Il eut l’air soucieux.� ʚIʪ8#זDΐȖED=:� ٕєِ�Ř͔ٖ̌ 
 ii) Toute la maison fut vide. ȮÉ'҈=UED=:� ٕƟٖ 
 iii) Je fus surprise par un brouillard si épais qu’il me fut impossible de reconaître le 

chemin.� ѹI҉ЈϺ"ؓEԻfd::YE�ֻ XׂhԿŇ,c.B'A(D*D=:� 
ٕàוǶȜ�±¸�՞̢ȩӉ�̯ōҘ�±¸�՞̢͠� ̩ωҥ�эηѮٖ 

� � :;2�CHŨՕAZŹҲׁƃʖAȊыіEDcf,AID*�être, avoir, savoir, 
falloirH`#DРˊŨՕE׸adc�ԹƝׁƃʖEI.Hжω'D"� 
(9) ǶÌď (1990) I�ŹҲׁƃʖBԹƝׁƃʖAIϕdc̓׮'уDcB"#ìՠh
̏Ѭ2@"c�ٕ ëÂIʎжٖ 
� ëÁH.B&aѹI�ѕՠωH̓ŒÿҮIÊÿBÊÿ'˱=@"c̓׮HՅʰhǟ

E2@Ӡ$cʫԽ'!cBʳ#`#EDb�ΛHٙ>Hìՠh:@@Wc.BE2:��  
� ìՠٜ٘̓HϕdEIɃD*BZØ҂ت!c�½>I axe temporel de discours (axe 
temp.dis.) A!b�ыՙ̓ЄhǟϨB2@ņͨ×hûӕ?,cǢƝEˆխ0d�ыՙ
̓ЄhÉʪE2@½̰IŘ͚̰ơ  (sens prospectif) E�ç̰Iǋ̰ثơ  (sens 
rétrospectif) Eϕd@"*�Z#½>I ordre chronologique (ordre chrono.) A!b�ΐ�
Eņͨ×hؠɿ?,cǢƝEˆխ0d�Ř͚̰ơ (sens prospectif) ;,Eϕd@"*� 
 
     sens rétrospectif  sens prospectif 
       axe temporel de discours     S 
       ordre chronologique 
 
� .HØ>H̓HϕdIօяEĲ*уD=@"c'�ĵEלԽA�C<a&½̰'ç

̰hһW֧i;b�ƈ̰'іßf=@ԧƝ4cB"#.BIƁŗяEֈ.aD"�Ç

ӡIV:ȻҎяAZ!b�½̰hˆխ2@"c̓EIç̰IˆխHǲE֮"\ad@

2V#� 
� ìՠٜٙ�±¸�՞HѕՠωH̓ŒٕCONZƥXٖI�ʠ֬4cÀ>HуD=:Ê
ÿٕsujet parlant, sujet racontant, sujet projetéٖE`=@ΛH`#EűŇ0dc�ú2 PR
I aspect duratifh˺> PR actuelB2�PR narratifH`#E aspect ponctuelh˺>ZH
I�..AIˢfD"�� � � � � � � � � ύ : CONהٕͪ Iͧïω�PRIЮǗʖٖ 
 

� � � Ê� ÿ � � ̓� Œ Êÿ'˱#̓׮H҂ت  ыՙ´¡³ 

ՙ2˟ sujet parlant PC, PR, FUT axe temporal de dis.  discours 



2024ɶʃ ׯԼȜ׹ǶȜǶȜ׹��±¸�̩ЧѨ҇٘, 3� 
 

 19 

 
 
 

 
 

=ύ : PC=ԹƝׁƃʖ�FUT=ŹҲͨ͞ʖ�PS=ŹҲׁƃʖ�PQP=Ƕׁƃʖ�IMPהٕͪ
Ŷׁƃʖٖ 

ٕǶÌď÷Ȗ�՞b˟H̓ŒB2@HŹҲׁƃ��ԐǜǶȜ̢דسүԽ�22�1990ٖ 
Hn©¼�EI׮̓ (10) 2҂ت!c 
� ½Կ2:B.efdfdE8#Կ$c̓׮E&i4c&)b�̓׮E%,cZeZ

eHûӕIØ>Hæ̰Aűŏ0d@"c�½>I�8d9dHûӕIçHZeZeH

ûӕH!cZH`bIŘE!b�ŏH!cZHI`bʠE!cB"#űŏHæ̰A!

b�Z#½>I�8d9dHûӕI�ׁƃA!c&�ЮǗA!c&�ͨ͞A!c&�

H"5d&A!cB"#űŏHæ̰A!c�ŘӡHتדHűŏIιӃяA!c'�ʠ

ӡHتדHűŏI8#AID"�LB:Mņͨ× M'ņͨ× N`bŘE!cDaJ�
8dIɱE`bŘE!c�2&2�!cņͨ×'ã�ЮǗA!cB4dJ�8dI͞

ͨ;=:HA!b�ׁƃEDc;e#�ٕ �ٖҧϵ0H:YE�ׅ"ׁƃ&a֪"ׁƃ

hҼ@ЮǗPB�82@ЮǗ&a֪"ͨ͞hҼ@ׅ"ͨ͞PBֹDcûӕHҮŌh�

AҮŌBƬO.BE4c�`bŘ&a`bʠPBֹDcûӕHҮŌh BҮŌBƬO.
BE4c� 

ٕ�¯ »̧r²�»¦y�v¼���HؖȧǗʶ׮̓իդѮȜԭ̩ʅ�Ɓ̩I John 
Ellis McTaggart “The unreality of time”, Mind 17, 1908ٖٖ  

�Շՠ� 
� ¦y�v¼�' A ҮŌBƬO̓׮Hn©¼�I�ѹ:<'"cЮǗhǟЄB2@�
ʠeh˽b֫cBׁƃ'!b�Řhơ*Bͨ͞'!cB"#ZHA!c� 
 
    � � ã 
� � � � � � � 過去      現在     未来 
 
� .H`#Dn©¼�Eǟ?*ԱЮIǳ"� 
 Il a tout l’avenir devant lui. ʚHͨ͞IŘִϏ�;� 
 Il a un lourd passé derrière lui. ʚIל"ׁƃhʎ(5=@"c� 
 look back on the past ׁƃh˽b֫c 
� ͨ͞IŘ̰E!b�8d'\'@ЮǗBDb�ӮʠEׁƃB2@ϛ$@^*B"#

n©¼�A�ӻŇ'"cãIÃŨHûӕB˿$@"c� 
� ½̰�ٟҮŌIׁƃ&aͨ͞PBơ&#̰ơEņͨ×'ؠтEÈiA%b�ΧƘɶ

ԱH`#D̓׮A!c� 
 
 
 

՞b˟ sujet racontant PS ordre chronologique  histoire 
˨ʘ sujet projeté PQP, IMP, CON Ǒ͘H̓׮h˺:D"  disc/hist. 

出来事 1     出来事 2    出来事 3 

� � � 
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� 

 
視線の方向 

 
� .Hn©¼�AIņͨ×HؠтIÃǯA!c�V:ӻŇ'ã"cЮǗIˆխ0dD

".B'ǳ"�̓׮HϕdIņͨ×'Λ�ֈ(c.BE`=@ˉ3adc�ٟҮŌA

 �ČA!b�ΛH`#DԱЮI.dEǟ?"@"cׯԽDHIņͨ×ƟǬHŘʠל
 Balzac est né dix ans après la Révolution française. 
 �³��yI�±¸�ؘƭ&a 10ɶʠEгVd:� 
 
(11) ǶÌď\¦y�v¼�HՉ#`#E�ѹ:<'̓׮h˿$cn©¼�EIØ҂ت
!cBӠ$cB�ŹҲׁƃʖBԹƝׁƃʖHׁƃH֬Q̰H<'"'ЯՇA(c� 
� ԹƝׁƃʖAI�ՙ2˟Iыՙ̓ЮǗH�ã�EՁЄhӕ"@�ׁƃh˽b֫cʖ

Aņͨ×h֬Qc�ЮǗ&aׁƃh˽b֫=:B(E�͖ōE˧̑0dcHIņͨ×

HҺÔ̓ЄA!c�.H:YEԹƝׁƃʖIȠÔhͨ͠HˆƫĉěB2@"c�2:

'=@�ԹƝׁƃ'ǟ?"@"c̓׮I��ã�&aׁƃh˽b֫cǋثя̓׮ (temps 
rétrospectf) A!c� 
 

 

 
 
� .H:YE�ԹƝׁƃʖAņͨ×'֬Qadc:ME�ՙ2˟Iٕ82@ӥ(˟Zٖ

�ã�hņыЄB2@ׁƃ̰ơE̓׮h0&HTc.BEDc� 
 
 
 
 
 
 
        彼は外出した。 彼はバスに乗った。 彼はオデオンで降りた。 
� ՙ2˟ٕ Bӥ(˟ Iٖ�Il est sorti.Aׁƃh˽b֫=@ЮǗE˛b�V: Il a pris le bus.
Aׁƃh˽b֫=@ЮǗE˛cB"#ʛʥ׀ŨhӒb֫4�.H:YE֬Qad:ņ

ͨ×H׮E̓׮яؠɿhҎ@c.B'A(D"HA!c�ΛH`#EԹƝׁƃʖA"

*>&Hņͨ×h֬QcB(�ȧ؄EICH`#DؠтAֈ(@"@Z&VfD"�

�η\b���ϐϼ���տ"Н�AZ��տ"Н��η\b���ϐϼ�AZ`"H

I�8H:M/BEЮǗ&aׁƃh˽b֫=@"c:YA!c� 
 Aujourd’hui, j’ai lavé les draps, j’ai arrosé les plantes et j’ai fait les courses. 
 ã̵�ѹI�¼�hϐ"�ΉНEηh\b�տ"НEԫ=:� 
� ԹƝׁƃʖBI<'=@�ŹҲׁƃʖ'ǟ?"@"c̓׮n©¼�I�ׁƃ&a͞

ͨPBѕӇяEϕdc̓׮A!c�8.EIՙ2˟'"cыՙ̓ЮǗH�ã�ID"�

2:'=@�ԹƝׁƃʖH`#Eņͨ×Eơ,cՁӇH̰ơ'D"��ã�'ƥVd@

"D"B"#.B'�ŹҲׁƃʖ'ǟ?*̓׮HǶ(DОʨA!c� 

Il est sorti 
� 

今 
 

� � � � 

Il est sorti. Il a pris le bus. Il est descendu à Odéon. 今 
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� ŹҲׁƃʖH̓֙׮ÁEIņͨ×'ɶԱH`#EؠтEÈiA"c�̓׮HϕdI

ׁƃ&aͨ͞Eơ,@A!c�.#Ӡ$cB�РˊŨՕHŹҲׁƃʖ'ȊыіEDc

HID7&hЯՇA(c� 
 Dès qu’il eut mis pied en cet endroit, il fut la proie d’un léger tremblement nerveux. 
 .HǢ˝E֌h֒Wıd:̓&a�ʚIÿ'ɂŕWE�³�³ؒ$ȊY:� 
 
 
 

 
 
 
 
 
 ÁHǐʍAŹҲׁƃʖH̓׮HϕdIɠ&aƙ̰ơDHA�:C=@ԫ*B͖ōEl
y��4cHI׭ȊЄA!c�.H:YРˊŨՕHŹҲׁƃʖIȊыіEDc� 
 Il alluma une cigarette. ʚI←ԒEϾhЄ,:� 
 
 
 
 
 
� �←ԒEϾhЄ,c�H`#EѢ׮яDŨĂhԱ4ŨՕHǢƝEI�̓֙׮ÁAЄ

B2@Ա0dc׭�ȊЄ&aҺÔЄVAHĲÿhԱ4HA�РˊŨՕH`#EȊыі

EIDaD"� 
(12) .dA p.16 H(5)Aг3:̯:DцƽE:"2@Ҝ$c.B'A(:�VBYc
BΛH`#EDc� 
� (A) ŹҲׁƃʖ'ǟ?*̓׮I�ׁƃ&aͨ͞PBѕӇяEϕdc̓׮A!b�ՙ
2˟H"c�ã�BH>D'b'D"�ņͨ×Iֈ(:ؠтC%bE˧̑0dc:Y�

Н՞E2׈:̓ŒA!c� 
� (B) ½̰�ԹƝׁƃʖ&ǟ?*̓׮I�ՙ2˟H"c�ã�&aׁƃ̰ơE˽b֫
cǋثя̓׮ (temps rétrospectif) A!c��ã�BH>D'b'ʓ*��ã�&a˽b
֫=@ņͨ×Ely��4c:YН՞EI2׈@"D"�ņͨ×Hֈ(:ؠɿ'Ա6

D"&aA!c� 
 

����pm)25wZ*W4y2�

� ΛE̓ŒE>"@Hцƽ (5) hӠ$@W`#�8dIΛH`#DцƽA!=:� 
(1) ͘ƠáHՊǡhô$cΛH̯ӥՎ×AI�͖ōIԹƝׁƃʖ'ąfd@"c'�
\'@ŹҲׁƃʖPBǯf=@"c�.dID7;e#&� 
  Sir A. B… est mort le 6 août …. Né en 1884, … Sir A. B. avait quitté l’île à l’âge de 19 
ans… et n’était apparu sur la scène politique… que peu avant le 2e guerre mondiale. Il eut 

開始点 終了点 

être la  proie d’un tremblement 
アクセス 

� 

allumer  une cigarette 
アクセス 
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souvent maille à partir avec … et fut emprisonné pendant deux ans. Après avoir formé en 
1942…, il fut, pour la première fois en 1944, élu à la chambre… C’est lui qui, après 
l’indépendance, en 1962, forma le 1er gouvernement. Mais la maladie l’obligea, en 1967, à se 
démettre…  
A. B. ſ' 8͗ 6̵EÞ*DbV2:ٕ� �ٖ1984ɶEгVdٕ� �ٖA. B.ſI 19ΦAɘhņ
@ٕ�ٖ̟нEȍhЮ2:HIٕ�ٖҖ 2 ΛÅнǶ˗HɃ2ŘA2:�ſI2J2Jٕ�ٖ
B̍Y×hֈ.2�2 ɶ׮˨Ъ0dV2:�1942 ɶEٕ�ٖhҽ˓2�1944 ɶEōY@հó
Eʔ2׉V2:ٕ� �ٖ1962ɶHУҎHʠ�͖ōH̟ʂhĂ=:HIſA4�2&2шζH:
YE 1967ɶE֢Ӧ61ch$V6iA2:� 
(2) �y��Ώֶ 
� .H`#D̓ŒHňb͕$ЯՇ4c:YEI��y��Ώֶ (structure textuelle) h
Ӡ$D*@IDaD"��y��ΏֶEI"e"eDZH'!c'�ǟ͠яDHIΛ

HÀά؁HΏֶ;e#� 
(A) Ɂıד 
� Н՞EьǢáН'Ɂı0d�Ӯ͆яˁǡ'Ä$adc� 
� ex. ̺�!c˝E%3"0iB%J!0i'͍a2@"V2:�%3"0iIɓP

ԇŉbE… 
(B) ɐד׭ 
� ÊԽDņͨ×'ֈ(:ؠɿA՞adc�:B$JͻǸגDaJ�ͻǸג'ПBЩB

w�h%ćE2@ل�ºɘE֯لτh4c½דȊҺA!c� 
(C) Һҽד 
� Н՞HӈY**bBDb�Н՞hҺҽ06c� 
� ex. ͻǸגIلH⑧Ȧh˺<ɯb�%3"0iB%J!0iB2!f6E͍a2V

2:B0� 
� ǢƝE`=@IН՞HҽͭB2@�ЮǗHРˊ'՞adc.BZ!c� 
� � ex. 8d&aIn��yIԉhƯ&6D*D=:B"#.BA4� 
� ҺҽדEIӥ(˟hН՞HÅн&aЮȧHÅнEʎ(˛4ʙŝZ!c� 
(3) �y��ΏֶB̓ŒHׯČ 
� %ùՙhĆEB=@��y��ΏֶB̓ŒHׯČhԿ@W`#�ĆI�Ѐ&ObȌ�

A!c� 
(A) Ɂıד 
  Il était une fois un gentilhomme dont la femme mourut et le laissa seul avec sa fille qui 
était d’une grande beauté. Il décida de se remarier. Il épousa une femme qui avait déjà deux 
filles. Comme elles étaient moins belles que la fille de son mari, elle devint très vite méchante 
avec elle. Elle lui attribua les travaux les plus durs de la maison. C’était elle qui devait, le 
matin se lever la première, allumer le feu, vider les cendres de la cheminée et préparer le petit 
déjeuner pour tout le monde. On l’appelait Cendrillon. 
   Pendant que ses sœurs étaient encore dans leur chambre en train de préparer leurs toilettes, 
il lui fallait aller chercher de l’eau, puis laver le carrelage et ensuite aller coiffer les deux 
paresseuses qui l’attendaient en trépignant d’impatience. 
� ̺�!cB.eE�Ȁ̰hÞ*2�:"8#Ә2"ȎBN:bA͍a4ҸǬ'%bV2:�

ҸǬIĻȐ4c.BE2�Ȏ'N:b"cȂʶBҽȐ2V2:�.HȎ:<IҸǬHȎE*



2024ɶʃ ׯԼȜ׹ǶȜǶȜ׹��±¸�̩ЧѨ҇٘, 3� 
 

 23 

aQ@!VbӘ2*D&=:HA�ӂίIȎE֡*!:c`#EDbV2:�ȮA"<Ji

֡"æ×hŝbʔ@:HA4�ΰ͛�ȎI"<Ji̶*ֈ(@�Ͼhֈ.2�͋ЂEϩV=

:Ѐh́@�WiDH͛/دhĂbV2:�ȎIЀ&ObBƬJd@"V2:� 
� ӂίHȎ:<'ӻŇ:<HדɎA̜֔ʃh2@"c!";E�Ѐ&ObIηhξWEԫ(�

ɾhϐ"�3b3b2D'aʞ=@"cʴ,ӡHȉ:<HقhҽfD*@IDbV6iA2

:� 
�Ӡȶ� 
� ǳ*H%B)ՙ\Н՞AI�ɁıדEŶׁƃʖ'ąfdc�ÁH̩ҏAZ"*>&

ϟ3cŹҲׁƃʖh׻,J�ǟ̓͠ŒIŶׁƃʖA!c�.H`#DŶׁƃʖh׭�

ȊHŶׁƃʖ�(imparfait d’ouverture) BƬO.B'!c� 
� Н՞HļأAIԁƖhՐȤ2�ьǢáНhьǢ06D*@IDaD"�ŶׁƃʖI

�ׁƃHРˊ�hԱ2�Ӯ͆ˁǡh֬QcHA�ԁƖHՐȤE2׈@"c�V:Ŷׁ

ƃʖIН՞H̓׮hŘEֻY5ĝϮ4c̓ŒA!c�"*>&ϟ3=@"cŹҲׁƃ

ʖh׻,J�ÁH̩ҏAI̓׮'ֻV5�Ɵ3̓ЄHРˊh̎ľ2@"c� 
� ǶÌď (1994) IΛH`#E֬Q@"c� 
�̺ՙHļأA PS٠=ŹҲׁƃʖ١'ņ@*cVAHΏ˓HȤǙIƁŗяEΛH`
#DZHA!c� 
(a) ЮǗB؃:=:̓H˻Ѭ 
 � ex. Il était une fois / Il y avait (une fois) / Il y a longtemps 
(b) Ǣ˝H׸ȤV:IʖȯՕң 
 � ex. dans un grand royaume / qui se répétaient chaque jour 
(c) ÃȤƠՕƒ 
 � ex. un roi et une reine 
(d) ŨՕ IMP٠=Ŷׁƃʖ١E`c̎ľ 
 � ex. vivaient 
ٕ�ٖ̺ՙE%,c.H`#DΏ˓HȤǙIĀhѬ2@"cH;e#&�.dI̺

ՙ'ՙhӧǭů4cá (conteur ՞bד) B�8dhӥ*áhŘ̏B2@"c&aA
ID"&Bʳ#�>VbÁՎHȤǙICdZЮȧHǢ�moi-ici-maintenant&aHň
b،2Ă΋hֻYcZHAID"&Bʳ#�� 
ٕǶÌď÷Ȗ�Н՞HļأHыՙ´¡³BŹҲׁƃ��ԐǜǶȜ̢דسүԽ�26, 1994  ٖ

�Շՠ� 
� Н՞HɁıדHʙŝI�Н՞HьǢáНhɁı2�Ӯ͆ˁǡhÄ$c.B;,AI

D"�ǶÌďH˻̕AלԽDЄI�Չ՞HąжIǟ͠яEՙ2˟Bӥ(˟hŘ̏B2

@"c:Yٕ>Vb Benveniste HՉ# discours A!c:Y �ٖ��*f&��w�e�

(moi-ici-maintenant) 43*�W4¨�.'ʫԽ;B"#ЄA!c�Н՞HÅнEıb
֧X:YEI��ã»..�h"=:iʭdD*@IDaD"� 
� Damourette & Pichon, Des mots à la penséeE`cB�ŶׁƃʖI une autre actualité 
�Z#½>HЮȧ�hԱ4B0d@"c�>Vbՙ2˟H"c�ã»..�BIуD

cZ#½>H�ã»..�A!c�Ŷׁƃʖ'�Н՞HļأAӥ(˟h%ՙHÅнE

ֹd@^*HE2׈@"cHI.H:Y;BӠ$adc� 
(B) ɐד׭ 



2024ɶʃ ׯԼȜ׹ǶȜǶȜ׹��±¸�̩ЧѨ҇٘, 3� 
 

 24 

   Un jour, on annonça que le fils du roi allait donner un grand bal. Toutes les dames de 
qualité étaient invitées. Aussitôt, la maison de Cendrillon fut en effervescence ; les deux filles 
commencèrent à préparer leurs parures, leurs robes, et Cendrillon eut encore plus de travail 
que précédemment ; si bien que le soir du bal au palais royal étant arrivé, les deux sœurs 
étaient fin prêtes, sans que personne n’ait pensé à Cendrillon. Elle regarda partir ses sœurs 
dans leurs beaux atours, elle les trouva très belles et fut triste de penser qu’elle allait passer 
une longue soirée toute seule,  
� !c̵H.B�ЬΐHʼȖ'Ƕ(Dԁ֒óh׭*B"#%Ѥa6'!bV2:�ÁϕH/

ȑá:<IWiD˴&d@"V4�Ѐ&ObHȮI:"PiDؼ)EDbV2:�N:bH

ȉIȦѦ\�´�hжˆ2ȊY@�Ѐ&ObIŘEZǨ2@æ×'Ǩ$V2:�ЬȪAHԁ

֒óHǴ'ͨcB�N:bHȉI4=&bжˆ'գ=@"V2:'�Ѐ&ObH.BhӠ$

cáIբZ"V6iA2:�Ѐ&ObIӘ2"ȦѦh֔E>,:ȉ:<'ņы4cHhԿְ

b�B@Z(d";Bʳ"V2:�AZת"Ǵh:=:LBbAׁ/4H&Bʳ#Bˀ2*

DbV2:� 
�Ӡȶ� 
� Ɂıד&aɐד׭PHѾԫEI�un jour�!c̵H.B�H`#DԱЮ'ӕ&d@
"c.B'ǳ"�.dIɐד׭PHѾԫHŻBD=@"c�ǟ̓͠ŒIŹҲׁƃʖA�

..&aН՞H̓׮IŘEֻX� 
� ɐד׭AIŹҲׁƃʖBŶׁƃʖ'ж"ad@"c�C<aZ Benveniste HՉ# 
récit (histoire) H̓ŒA!b�½ռ2@՞bH��n³BD=@"c�Н՞H̓׮'ϕ
d˟�ņͨ×'ؠтE՞adc� 
(C) Һҽד 
� "<JiǳΐD��n³'ԿadcHIН՞HҺҽדA!c�ҺҽדAIН՞'ӈ

Y**ad@ǶǍĺh֩$�8dëʠC#D=:&'֬Qadc.B'ǳ"�:B$

JΛH`#D��n³I̺ՙHĸǙяDZHH½>A!c� 
  a. Le fils du roi fut tellement heureux de retrouver celle qu’il prenait pour une princesse 
inconnue, qu’il fit annoncer immédiatement leur mariage. Cendrillon, qui avait bon cœur, 
oublia les mauvais traitements de ses sœurs et les prit comme demoiselles d’honneur. 
   Ainsi, sans ombre à son bonheur, elle put se consacrer à l’amour de son prince bien aimé. 
� ЬΐHʼȖIѤaD"ЬȂΐ;Bʳ=@":áhԿ>,c.B'A(@:"8#ǂMV2

:�8.A:;<EҽȐhыԱ2V2:�Ѐ&ObIʪ'ɽ"HA�ȉ:<HLC"æˠ<

hηEϕ4.BE2@�N:bhҽȐʍHäϠʙE׉MV2:� 
� .#2@&-bHD"ɷѷEŮVd@�Ѐ&ObIˈ4cЬȖΐHˈˁEϚc.B'A(

:HA2:� 
�Ӡȶ� 
� ÁH̩ҏAIҺҽדIŹҲׁƃʖBŶׁƃʖA͔&d@"@�̓ŒHŇɩIН՞H

͠ÿדŇBǯfaD"�ainsi�.#2@�'8HʠHÊáĳHΐȖh՞cŻBD=@
"c� 
� .dBIуDcҺҽדZ!c� 
   b. [ɺ"ȉȇH DelphineB MarinetteIÇՄB֤ǢA͍a2@"c�.H֤ǢAIП\К\
ً:<ZՉԗhՙ4.B'A(c�ЛКH la Cornette IОEÇՄHĐإ'ƀ*�ȉȇHՉŨ
hǡƩ4cʙєh˱=@"c�2&2 la Cornette IB(C(ǇHǡƩh2@�ȉȇIƗad
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c.B'!c�.H̵Z la Cornette IǇh>":B"#͟ة'ŹҲׁƃʖhǟ̓͠ŒB2@
՞ad@"c] 
   Elle [=la Cornette] entreprit un récit où il était question de son absence et de celle des 
autres vaches. Pour les parents qui croyaient se souvenir d’avoir parlé à leurs bêtes la veille 
au soir, ses paroles étaient incompréhensibles. Désavouée par les autres vaches et par le 
cochon, elle faillit s’étrangler de fureur. 
 — Depuis quelques semaines, fit observer le canard, cette pauvre Cornette perd 
complètement la tête. Son idée fixe est de faire punir les petites et le chien en racontant 
n’importe quoi. 
 — En effet, approuvèrent les parents, c’est ce qu’il nous avait semblé aussi. 
٠..&aҺҽ١ד 
  Depuis ce jour-là, les parents n’accordent plus aucun crédit aux rapports de la Cornette. 
Elle en est si contrariée qu’elle a perdu l’appétit et n’a presque plus de lait. A l’heure qu’il est, 
il est question de la manger. 

(Marcel Aymé, Les contes du chat perché, « Les Vaches », Folio, 1939) 
� � ±»}³���IӻŇBçHК:<'"D*D=:Ւhՙ2V2:�AZŘH̵Ḧ́E

ŨН:<Bՙ2:.BhՂ$@"cÇՄEI�±»}³���HՙIA:aYE2&ӥ.$

V6i�%V,EçHК\④EZƉզ0d:HA�±»}³���IʲbH!Vbǀ'՘V

b8#EDbV2:� 
�Āֺ׮&Ř&a�ƱdD±»}³���I2&%'أ*D=:i;`�A:aYDՙh2

@�³�m¼�:<BПEӖh*af6c.B2&أED"�Bً'Չ"V2:� 
�8#;G�ѹ:<EZ8#"#جEԿ$@":`�BÇՄIƟˆ2V2:� 
� .H̵&a�ÇՄIZ#±»}³���HՉ#.Bh½ňĐж2V6i�±»}³���

I":*ˀ2iAخΝhǺ"�SBiCÒZņ2V6i�ãBD=@I8e8e±»}³�

��h>O2@خQcϷ̓&Z2dV6i� 
� ͖ʠHάԖA8dVAHŹҲׁƃʖ&a�ЮǗʖBԹƝׁƃʖEѾԫ2@%b�̸

a&D�y��ΏֶÁHǦн'՜Yadc�8dVAH récit (histoire) H̓Œ&a
discoursH̓ŒE�n��2@"@�ыՙ´¡³ (plan d’énonciation) Hňb͕$'ԫ
Dfd@"c�8dVAH%ՙh�՞c�(raconter) ыՙˊʃhǯ͓2�ӥ(˟A!c
!D:Eՙ2&,c  (s’adresser) B"#ˊʃhƌ=@"c�8dBƟ̓Eՙ2˟H 
moi-ici-maintenant 'ϗÁ4c.BE`=@�ŹҲׁƃʖA՞ad:Н՞'ՙ2˟»ӥ
(˟H"c�ã»ЮǗ�Eׯfbh˺>.B'ѬƵ0dc�8dVAН՞HÅнEρ

ı2@":ӥ(˟ٕաW˟ٖh�ӻŇH"cЮȧHÅнEʎ(˛4Ŧͭ'!c� 
(4) ͯН՞ 
� ыՙ´¡³'I=(bBуDcדŇ&aΏ˓0dcʖʍEͯН՞ٕå récit-cadre, 
récit enchâssant / ԏ frame storyٖ'!c�ͯН՞IΛH`#D  �Ώֶ&aDcד3
(A) Ɂıٖٕ٘ͯד 
� ՙ2˟'ӥ(˟Z2*IաӡEơ&=@�.d&aӻŇ'՞cН՞Hиͨhՙ4� 

ex. .d&aѹ'՞cН՞I�̿ɶÞ*D=:áتȜӡHƋЕH͔̪H͢HÉ
E!=:�¼�E͔&d@":ؾ*Q(ՙA!c� 

� աӡE՞b&,c��n³'ƌad@"cHA�̔ 2˟Hmoi-ici-maintenant'!b�
ж"adc̓ŒIЮǗʖ\ԹƝׁƃʖDCH discoursH̓ŒA!c� 
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(B) ͠ÿד 
� Н՞H͠ÿדŇA�récit (histoire) Eɑ4cŹҲׁƃʖBŶׁƃʖA՞adc.B'
ǳ"�ՙ2˟H moi-ici-maintenantIӮʠEʠ֯2Կ$D*Dc� 
(C) Һҽٖٕٙͯד 
� ĻMՙ2˟'اhņ2@�ʠ̵դ\̢Սh՞c�ЮǗʖ\ԹƝׁƃʖDCH discours
H̓Œ'ж"adc.B'ǳ"� 
(5) ͯН՞HȧĆ Jean Giono, L’homme qui plantait des arbres, Gallimard, 1983. 
 �Ɂıד�ٕ ٖͯ٘ 
  Il y a environ une quarantaine d’années, je faisais une longue course à pied, sur des 
hauteurs absolument inconnues des touristes, dans cette très vieille région des Alpes qui 
pénètre en Provence. 
   Cette région est délimitée au sud-est et au sud par le cours moyen de la Durance, entre 
Sisteron et Mirabeau ; au nord par le cours supérieur de la Drôme, depuis sa source jusqu’à 
Die ; à l’ouest par les plaines du Comtat Venaissin et les contreforts du Mont-Ventoux. ٕ ëÂ�
ЮǗʖA.Hṵ̈́HΐȖ'0aE՞adcٖ 
� ã&a 40ɶSCŘH.B�ѹIՅįȨEV=:*Ѥad@"D"فǘhΣ*ת"̲h2@
":�8HǘǝIl³��ɓӱHB@ZƑ"ǘɮ'�µ¹k¸�ṵ̈́Eخ"֧iA"c˝A

!c� 
� .Hṵ̈́HŸͪ&aŸE&,@���µ¸B§±¤¼H׮EI�­±¸�ɜHÉϕ'ϕd

@%b�ŰEIϧ&a�m¼VA�µ¼¨ɜHÁϕ'ϕd�ԼEI}¸�»¹���¸ɵƁ

B¹k¸�o¼ɓH̜ӱ'̊$@"cB"#ǘʖA!c� 
�Ӡȶ� 
� il y a environ…٤ã&a ɶŘH.B٥B"#̓׮ԱЮA�̔ 2˟H"cЮǗ&aׁƃ

h˽b֫=@%b�.HדŇI discours A!c�̓ŒI½>;,!cŶׁƃʖh׻,
J�ʺɱя×ȧh֬QcЮǗʖA!c�.HɁıד'͠ÿדHǲğE!cͯBDb�

.d&a՞cН՞hϨĢ2@"c� 
�͠ÿד� 
�͠ÿדHɁıד� 
� Je traversais ce pays dans sa plus grande largeur et, après trois jours de marche, je me 
trouvais dans une désolation sans exemple. Je campais à côté d’un squelette de village 
abandonné. Je n’avais plus d’eau depuis la veille et il me fallait en trouver. (…) 
� ѹI.Hṵ̈́h"<JiɳHɽ"̰ơEΔ̮2@":�3̵Σ*B�Կ:.BZD"`#D
ԓdͭ@:Ǣ˝Eџ":�ѹI̞΃0d:ͤHΫـHΔEםȰ2:�Ř̵&aZ#η'D*

D=@"@�ηhԿ>,D*@IDaD&=:� 
�Ӡȶ� 
� Ŷׁƃʖ'ֹӃ4cĸǙяDН՞HɁıדA!c� récit (histoire) Hыՙ´¡³A
!c'�Ӯ͆ՐȤHדŇDHAV;̓׮Iϕd@"D"� 
 �͠ÿדH͠ÿ� 
� Il me fallut lever le camp. A cinq heures de marche de là, je n’avais toujours pas trouvé 
d’eau et rien ne pouvait donner l’espoir d’en trouver. C’était partout la même sécheresse, les 
mêmes herbes ligneuses. Il me sembla apercevoir dans le lointain une petite silhouette noire, 
debout. Je la pris pour le tronc d’un arbre solitaire. A tout hasard, je me dirigeai vers elle. 
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C’était un berger. Une trentaine de moutons couchés sur la terre brûlante se reposaient près 
de lui. 
   Il me fit boire à sa gourde et, un peu plus tard, il me conduisait à sa bergerie, dans une 
ondulation du plateau. Il tirait son eau, excellente, d’un trou naturel, très profond, au-dessus 
duquel il avait installé un treuil rudimentaire. 
� w«¸�h::iAņы2D*@IDaD&=:�8.&a 5 Σ"@Z�ѹIηhԿ׮̓
>,c.B'A(5�Կ>,adcԿֵ2ZD&=:�C.ZÓБ2(=@"@�Ͻ͝'г

$@"cJ&bA!c�ׅ*Eِ*Ҏ=@"cɂ0D�³r��'Կ$:`#Dζ'2:�

ѹIōY8dh½͠;,Ҏ=@"c͝Hɸ&Bʳ=:�"<&J<&AѹI8H�³r��

Eơ&=@ֻi;�8HʘIȧIӗ�30:=;"ر SCHӗ'ʚH8JHЁЎHǕǘAòأ
iA":� 
� ӗر"IѹEӻŇHηқ&aηhذV6@*d:�2Ja*2@ѹIӗȖɎEͼĹ0d:�

8dIɵƁHҍWEĂad@":�ӗر"IӻЈEA(:B@Zϝ"҆&a%"2"ηhʎ

"@":�҆HÁE&i:iDɦ(Á-Ηĥ$è,@":� 
ٕëÂ�.Hӗر"'ԓdǘH.HǕǘEّ�B�¸z²hΉ$�\'@I③&DΆBD=

:ҼӋ'՞adc�ǟ̓͠ŒIŹҲׁƃʖBŶׁƃʖ�ÇǶ˗hҼ@�ѹI8HǕǘhĻՏ

4c�&>@HԓdǘIá'ýW:*Dc`#DӘ2"Ǣ˝Eǯf=@":ٖ 
  A partir de là, je fis mon chemin à pied. La guerre dont nous sortions à peine n’avait pas 
permis l’épanouissement complet de la vie, mais Lazare était hors du tombeau. Sur les flancs 
abaissés de la montagne, je voyais de petits champs d’orge et de seigle en herbe ; au fond des 
étroites vallées, quelques prairies verdissaient.� (…) 
� ѹI8.&aʡΣAѾŨ2:�Һf=:J&bH˗ÖH6"A�á�H͍a2'ųŇE③

&ED=:BIՉ$D"'�Ӥ͔E͔&d:±�µHʥϓH`#E�Ƀ25>ǋʥ2@":�

ü"ɓӶEItt¨x\±n¨xHԋhΉ$:ɂ0Dо'Կ$:�Ф"ɗ②HȀEIМԒǘ

Hӆ'֜"@":� 
�Ӡȶ� 
� ͠ÿדH͠ÿAI�ŹҲׁƃʖBŶׁƃʖhǟ̓͠ŒB4c récit (histoire) BD=
@"@�Н՞H̓׮'ϕd@"c�½áѽ jeI!cZHH�8dIՙ2˟HЮǗH je
BIňb،0d@�Àáѽů2:ьǢáНH jeA!c� 
�Һҽד�ٕ ٖͯٙ 
   Il n’a fallu que les huit ans qui nous séparent de cette époque pour que tout le pays 
resplendisse de santé et d’aisance. Sur l’emplacement des ruines que j’avais vues en 1913, 
s’élèvent maintenant des fermes propres, bien crépies, qui dénotent une vie heureuse et 
confortable. (…) 
   Quand je réfléchis qu’un homme seul, réduit à ses simples ressources physiques et 
morales, a suffi pour faire surgir du désert ce pays de Canaan, je trouve que, malgré tout, la 
condition humaine est admirable. (….) 
� 8d&a 8ɶZ::D"#<E�8HǕǘIĞ\&A③&E֜*J&bED=:�ѹ' 1913
ɶEԿ:ʈǩH!=:Ǣ˝EI�ãAIϰǄhǤ=:(d"D֤Ȯ'Ҏ=@"@�ɷѷAʪ

ǘ`"͍a2'!c.B'#&'$:�ٕ �ٖ 
� ӧÿяEZҬѱяEZƌbҎ@@ʽVd@"cBIՉ$D"½áHк'�ԓdǘ&aӤ͔

E͔&d:u�¸H`#D③&DǕǘhУŠAĂb!-:.Bhʳ#B�"e"eD.BI

!cZHH�á׮EĢf=:ӯŠBIԿÁ-:ZH;Bˉ35EI"adD"HA!c� 
�Ӡȶ� 
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� ҺҽדIҺfbHͯBD=@"@�ՙ2˟ٕBӥ(˟ٖIН՞HÅнh،d@�ӻ

Ň:<H"cЮǗHÅнE˛c�maintenant B"#̓׮ŜՕ'8dhѬ2@"c�ǟ
̓͠ŒIԹƝׁƃʖBЮǗʖA!b�discours H̓Œ'ąfd@"c�ҺҽדIН՞
HӈY**bBDb�ՙ2˟Iӥ(˟EН՞HˆƫB̢Սhô$c� 
(6) ОΪDҺҽד 
   Maupassant, L’Aveugle, 1882HҺҽדIǶׁƃA͔&d@"@�ОуD��n³E
D=@"c� 
 a. ٠єHÃӻиDÊáĳI�ÇՄ'Þ*D=:ʠ�ƪǏHá:<&aхVdc`#EDc�
!cŀH̵�ӚʏEНÏ"Eֹdņ0dc'�Ǳ̰ED=@ZӚʏI֩$Eͨ5�ԫ̰Ã̸

EDc�Մ˖:<Z2Ja*Ï4'Կ>&aD"�..VAŹҲׁƃʖBŶׁƃʖhǟ͠

̓ŒB2@՞ad@"c�١ 
  Le lendemain, il ne revint pas. 
٠..&aҺҽ١ד 
  Après de longues heures d’attente, saisi par le froid, se sentant mourir, l’aveugle s’était mis 
à marcher. Ne pouvant reconnaître la route ensevelie sous cette écume de glace, il avait erré 
au hasard, tombant dans les fossés, se relevant, toujours muet, cherchant une maison. 
   Mais l’engourdissement des neiges l’avait peu à peu envahi, et ses jambes faibles ne le 
pouvant plus porter, il s’était assis au milieu d’une plaine. Il ne se leva point. 
� ӛ̵ED=@ZʚI˛=@ͨD&=:� 
٠..&aҺҽ١ד 
� Ӛʏhʞ<Ӄ,:'�ȴ0'֔EͳW@ΨE8#EDb�ʚIΣ(ņ2:�θHϊ׮"ת

H`#D؏EǛZd@ׂ'f&a5�ԫ(ʔ:bJ=:bEΣ":�ϪEԖ<�V:ֈ(Á

'c'�5=Bّ=:VVA�C.&EȮ'D"&B̈2:� 
� 2&2؏Hȴ0&aͨcъd'ÿHӻиhȁ=@�ʚHʑ"֌IZ#Ӣ$adD*D=:�

ɽ"ɵƁHњiÉEʄb֧iA2V=:H;�82@ØʃBĻMҎ<Á'c.BID&=:� 
�Ӡȶ� 
� ҺҽדHǟ̓͠Œ'ǶׁƃʖB"#Э2"ĆA!c�Le lendemain, il ne revint pas.
�ӛ̵ED=@ZʚI˛=@ͨD&=:�VA'͠ÿדA�8HŹҲׁƃʖHԱ4̓

Є&aŘH̵E˛b�8H̵EĀ'ֈ(@":H&h՞=@"c�.dIǶׁƃʖH

�±��­��yжωA!c��±��­��yжωIׁƃh˽b֫=@×ïHӮ͆

\Ɓǌh̸a&E4cHEж"adc�:B$JΛH`#DǶׁƃʖ'8dEʔ:c� 
 b. ٠§�»¦¼�³HѤáH�¼» ¸²¼»y²�²¸zI͖֪VA�}��±¸�»
¬¼�HկՁӅђHӦE!=:�Ͼ͑y±�HɭA�Ā&֭ȪıbH×ïHՙh4c`#κ

Yad@�!cȮHǱخAr�̬ЯhخQ:Àá'ķƝ'ʿ*Db�ŲӡhƬO'½á'Þ

*D=:B"#×ïHՙhȊYc١ 
  Quant au médecin, homme d’un certain âge et au-dessus de tout soupçon, il fut abasourdi 
en apprenant le résultat de l’autopsie.٠..&aǶׁƃʖE`c�±��­��y١Appelé 
aux alentours de minuit, il avait trouvé trois personnes indisposées. Mesurant aussitôt la 
gravité de l’état de Mme Jones, il avait envoyé chercher au dispensaire des pilules opiacées 
pour alléger ses souffrances. Cependant, en dépit de ses efforts, la malheureuse avait 
succombé sans qu’il eût un instant soupçonné quoi que ce soit. Il était convaincu que sa mort 
était due à une forme de botulisme. Le dîner s’était composé de homard en conserve, salade, 
fromage, pain et pudding. Par malheur, le homard avait été mangé jusqu’à la dernière miette, 
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et la boîte de conserve jetée aux ordures.  
(Agatha Christie, Miss Marple au Club de mardi, Editions de Masque, 2013 ; ϣ׎ϞÐ��
±¸�՞ǶׁƃʖHОʨяжωE>"@��ҚϋǶȜ�±¸�՞�±¸�̩Ȝզ؊�33, 
2018`bʎж) 
� ŲӡB"#HI�ЫѕD�áhц#B"#.BhV=:*2D"ӟáA�ՇřHҽͭEƸ

ЈB2@"V2:�［ここから大過去形によるフラッシュバック］њǴÉ/eEƬJd@ԫ=
@WcB�ÀáBZؖɱDԎ2W`#�Bbf,§��»�¯¼¸�I�Կc&aEȯ̹D

aFȯˊDHA�Ԏщh\fa-c:YEl ¸śhƌbEŲ׹VAą"h\bV2:�2

&2ю¿˟h>*2:EZ&&fa5�B#B#;Y;=:HA4�,dCZ�%ŲӡI.

HB(IV;�!\2"N2'!cB"#`#DцʰIV=:*";"@"V6iA2:�

V!�¤�²��ԕE`cخÉαBӠ$:HA4G�ǱخEņ:HIӓ՘Hr�B�±��

�±n�³�8dE�¸B�¼�B"=:ZHA2:�ΫʰD.BE�ƽئHr�I7i7

iΫ=@"V6iA2:�(d"EخQ>*2@ӓŹ@@!bV2:� 
ٕlv�»y²��m¼�Ͼ͑y±��ÉͤȅȖՒ��¬u¶̩ʅٖ 

N. B. ÉͤՒIԏ՞HƁ̩&aHՒDHA��±¸�՞HǶׁƃEN0f2"ՒEID=
@"D"�ԏ՞HƁ̩AI5=BׁƃʖA͔&d@"c� 

  Maupassant, L’Aveugle HҺҽדAI�єHÃӻиDÊáĳHΨhН՞͠ÿH½דB
2@̎&5��ÊáĳI"=:"C.Pԫ=@2V=:HA2_#�B"#թhΫ2:

VV�Н՞h"=:iҺfa6@"c�82@%8a*2Ja*Ҽ=@&a׊ÿ'ы

Կ0d:H<E�̓׮hɦ(˛2@8H̵EĀ'ֈ(:H&h�±��­��yHʖ

ʍA՞c.BE`=@�ʠ̵դH`#Eҽ͟h̏Ѭ2@"c� 
� :;2�ύє0dcHI͖ʠH Il ne se leva point.HŹҲׁƃʖA!c�Z2 Il ne 
s’était point levé.H`#EǶׁƃʖED=@":a�.HדŇZʠ̵դH½דA!c�
2&2�ŹҲׁƃʖEʥɯ2@"cHA�ʠ̵դhحM֊2@͠ҙEʥɯ2@"cB

ZӠ$adc� 
(7) �±��­��yAHǶׁƃʖE`c՞b 
� ϣ׎IŘ̌զ̩E%"@��±��­��yжωHǶׁƃʖA͔&d:דŇ'Н՞

HӮ͆H½דBI"$�VcAŘ͆H`#EӂֈяEņͨ×h՞=@"cΛHĆhʎ

(�D78H`#D.B'ƕӯDH&hӠȶ2@"c�  
[Les parents, c’étaient des étrangers qui étaient arrivés [2] à Vitry, depuis près de vingt 
ans, plus de vingt ans peut-être. Ils s’étaient connus [3a] là, mariés [3b] là, à Vitry. (…)] 
ÇՄI¹m�²¼E 20ɶ&Z=B̺E\=@ͨ:ǲǒáA2:�ØáI¹m�²¼AѤ
bƝ=@�ҽȐ2V2:�ٕ �ٖ 

�V:�[2] [18]I̓ҮŌEZB?"@ӂֈяD×ˊh!af2@%b�Ƕׁƃʖ'
Ɋ˝яEН՞HŘٕ͆ͪהύٖhD2@"cB"$c� 
ύהٕͪ �ٖŘ͆�BI�Н՞H͠ҙHדŇh04�y��Չ՞ȜHж՞A��Ӯ͆�B

ȻҎ4c�Ř͆H̓ŒIŹҲׁƃʖA�Ӯ͆H̓ŒIŶׁƃʖ»ǶׁƃʖB0d@"c

HA�Ƕׁƃʖ'Ř͆H՞bh˱ʔ4cHIĆǲяA!c�ϣ׎I.HЄhƽئE2@

"c� 

� 8dAID7��±��­��yHדŇAIǶׁƃʖ'Ř͆hԱ4.B'A(cH

A!e#&�V:�8H؄�ŹҲׁƃʖhǟգB4cֵɱH՞bH�y��B*aQ

@�CH`#Dׄ"'!cHA!e#&� 
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� V5Չ$c.BI�՞bH�y��HŘ͆E%"@ǟգBDcl�¢y�I�8d

9dH×ԫhׁÃ֌D*ՁЄĹE%0Yc�n�HȠÔі�4Df<Ĳÿяl�¢y

� (aspect global) ה٠ͪύ١A!cB"#.BA!c�.dEZ=BZƝӽ4c̓Œ
IŹҲׁƃʖA!c�8dEȻ2@�ǶׁƃʖEͨ͠яDl�¢y�I�ԹƝ̓ŒB

"#ЄAI�!c×ԫ'ͭ:0d:!BHҽͭРˊEՁЄh%*ҽͭΫȘǙHȠÔl

�¢y� (aspect accompli) A!b�ţŨՕ'ŶׁƃʖE%&d@"cB"#ЄAI͞
ȠÔl�¢y� (aspect inaccompli) AZ!c�"5dZ�8HVVAIĲÿяl�¢
y�BIі"dD"� 
¢�ύ١aspect globalBI�ņͨ×HȊVb&aҺfbVAHĲÿhԱ4ŨՕHlה٠ͪ
y�h"#��±¸�՞AIŹҲׁƃʖ (il mangea)BԹƝׁƃʖ (il a mangé)Hׁƃжω
'.Hl�¢y�h˺>B0d@"c� 

� 2&2�3ңAĮԫʶжωE2ׯ@HQ:`#E�٤͠ŨՕH×ԫ P&aҽͭРˊ Q
EѾԫ2:B"#.BI�×ԫ PI Q`bZŘׁ̰ٕƃ̰ơٖE!cB"#.BA!
c٥B"#̋զhä2@�ҽͭРˊAID*ͭ:0d:×ԫ8HZHEύˆhơ,c`

#E4c.BIA(c�8H.B&a�՞bHŘ͆Hl�¢y�A!cĲÿяl�¢

y�E̛øяE֪?*.BEDc��  
� .H`#D�"00&ׅ֨D2&:AН՞HŘ͆h!af4.BE2@AZ��±

��­��yדŇ'Ê:c՞bBIûі'.BDc.Bh̸Ѭ4c.Bh$aiA"

cH'�±¸�՞HОʨA!c�� 
ٕϣ׎ϞÐ��±¸�՞ǶׁƃʖHОʨяжωE>"@��ҚϋǶȜ�±¸�՞�±¸

�̩Ȝզ؊�33, 2018 : 109ٖ 
�Ӡȶ� 
� ϣ׎HհզAIΛHЄEпˆ2@%.#� 
� ǶׁƃʖHǟ͠яDˆƫĉěI�ׁƃE%,cȠÔA!c�ȠÔIׁƃH̓ЄٕĆ
AIʚȂ'عEџ":̓ЄٖAHРˊhԱ4� 
 Elle est arrivée à la gare. Le train était déjà parti. 
 ʚȂعEџ":�Ō֕IZ#ņ@2V=@":� 
� �ȠÔ2@"cH;&a�8d`bŘEֈ(:;e#�B"#̋զE`b�Ƕׁƃ
ʖ'�ׁƃHׁƃ�B"#ĮԫʶhԱ4`#ED=:� 
 Il est retourné à la maison. Il avait oublié son portable. 
 ʚIȮE˛=:�̔ɮhʭd:HA!c� 
� ǶׁƃʖI�ţŨՕHŶׁƃʖׁٗƃŇՕ�AA(@"c�ׁƃŇՕIȠÔ»ҽͭ
РˊhԱ4ٕ ex. une pomme pourrie Ӵ=:²¸~ �ٖţŨՕIŶׁƃʖA͞ȠÔA!c�
.H`#DΏ˓h˺>ǶׁƃʖI�ׁƃH!c̓ЄAHȠÔ»ҽͭРˊhԱ4H'͠

ӚA!c�.H:YŹҲׁƃʖH`#E�ņͨ×HȊVb&aҺfbVAHĲÿhԱ

4 aspect globalhͨ͠I˺=@"D"� 
� 8H:YEǶׁƃʖI�ŹҲׁƃʖH`#EׁƃHņͨ×hؠтE՞c.BIͨ͠
IA(D"�2&2�AѬ2:`#E�ׁƃHׁƃ�Hˆƫĉěh˺>:YE�Н՞

H͠ҙٕŘٖ͆&aI½ά؁֯":´¡³Aņͨ×h՞c.B'A(c� 
(8) ň̮HŶׁƃʖ 
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� 19ÅүŶJ؞&aɂՠAąfdc`#ED=:˥ωEň̮HŶׁƃʖ (imparfait de 
rupture)'!c�.#ƭƠ2:HI Ferdinand BrunotA!c�.HжωHŶׁƃʖI�
ɂՠDCH՞bHҺҽדEОʨяEЮdc� 
a. Comme elle avait été à l’Opéra, une nuit d’hiver, elle rentra tout frissonnante de froid. Le 

lendemain, elle toussait. Huit jours plus tard, elle mourait d’une fluxion de poitrine. 
(Maupassant, Contes et nouvelles) 

� !cŀHǴEt¢±ʄEԫ=:˪bE�ʚȂIȴ0Eؒ$@ɯȝ2:�ӛ̵EDcBư

'ņ@":�82@8d&a½ֺ׮ʠEʚȂIӭЃAÞ*D=:HA!c� 
b. Je me secouai, outré de colère contre lui, je répondis assez sèchement : « Je vous remercie, 

mais je crois que j’ai assez voyagé : il faut maintenant que je rentre en France. » Le 
surlendemain, je prenais le bateau pour Marseille.                (Sartre, La Nausée) 
� ѹIζhƌbѕ4B�кPHʲbEBafd:�8=,D*֫×h2:��C#Z/Մň

E�AZѹI5"Oi̲h2:HA�8e8e�±¸�E˛aD*@IDbV6i��8H

Ø̵ʠE�ѹI¦³�n®ԫ(HԄEÎ=@":HA!c� 
.HŶׁƃʖHжωE>"@I�ΛH`#DƽئЄ'˻̕0d@"c� 
� ŶׁƃʖHl�¢y�I͞ȠÔDHE�.HжωAI̸a&EȠÔ2:ņͨ×hԱ
2@"c�.dIC#2@ƕӯDH;e#&� 

� ň̮HŶׁƃʖ'Юdc̩HļأEI�huit jours plus tard\ le lendemainDCH̓
 �&#ŜՕ'ʫԽA!c�.dID7DH;e׮

� ŹҲׁƃʖ`bZň̮HŶׁƃʖH̰'ӈY**bEN0f2".BZ!c� 
c. Quelques minutes plus tard, mon père partit, portant un cache-nez et deux souliers noirs. 
   Le soir, il revint sans écharpe ni pardessus. 

— Tiens, c’est vrai, dit-il. Je les ai oubliés dans la caverne. (…) 
   Toute la soirée mon père toussa. Le lendemain il fut pris de fièvre et je dus appeler le 
médecin. 
   Pauvre papa, il n’avait jamais eu de chance ! C’était une congestion pulmonaire. Quatre 
jours après, il mourut.                 (Agatha Christie, L’homme au complet marron) 

(Tasmowski, L. « L’imparfait avec et sans rupture », Langue française 67, 1985) 
� ̥ŇHH<�ЕI¦�±¼hɦ(ِ"ؙhI"@ņ&,:� 
� 8HǴ�ЕI¦�±¼Z}¼�ZD2Aɯȝ2:� 
�%\�SiB#;�ϑҌHÉEʭd@(:`�BЕIՉ=:� 
� LB̈́É�ЕIư(֧i;�ӛ̵�Ўhņ2:HAŲӡhƬJD*@IDaD&=:� 
� &f"8#D���SiB#E>"@D"áDi;&a�ЕIӭЃhֈ.2@":�8

d&a 4̵ʠEЕIÞ*D=:�� � � � � � ٕlv�»y²��m�ԑԆH͙Hк�ٖ  
� TasmowskiE`dJ�͖ʠH il mourut'ŹҲׁƃʖEӕ&d@"cB�8dVAH
ņͨ×BHֹׯʶ'Ǻfd�ŹEΛEֈ(:ņͨ×hԱ4HA�Н՞HӈY**bE

N0f2*D"B"#�il mouraitH`#Eň̮HŶׁƃʖE4cB�8dVAHņͨ
×BHֹׯʶ'Ѭ0d�ҽ͟hԱ4B"#�ŶׁƃʖH̰'8dVAHН՞BHֹׯ

ʶhѬ4.B'A(cHID7DH;e#&� 
(9) ..VAHӠȶhӅƝ4cB�̓ŒE>"@Hцƽ 5 EҜ$c.B'A(c�Ԙ
ƠáHՊǡAI�͖ōE8HáHΨhô$cדŇAIԹƝׁƃʖ'ąfd�8HáH

ҼΧh՞cדŇAIŹҲׁƃʖ'ąfdcHID7&B"#цƽA!=:� 
�Ҝ�ԘƠáIɃ2ŘVAIȘƭA��ѹ:<HÅн�Eɑ4cáA�ѹ:<B>D'
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b'!c�.H:Y8HΨhƩ-cדŇAI�̔ 2˟ٕ Bӥ(˟ Hٖ moi-ici-maintenant
'!c discoursHыՙ´¡³'׉Jd�ԹƝׁƃʖ'ąfdc��  
� 2&28HáHҼΧIZI\Ũ&2':"ׁƃHÅнEɑ2@"@�"fJΧƘH

A!c�Þ*D=:áHҼΧEIZ#̯2".B'è,Ţfc.B'D"�ՙ2ד½

˟ٕBӥ(˟ٖH moi-ici-maintenant 'äı4cāǘ'D*�8dhƥVD" récit 
(histoire) Hыՙ´¡³'׉Jd@ŹҲׁƃʖ'ж"adc� 
(10) цƽ 3 H�ЮǗʖBԹƝׁƃʖB"# discours Hыՙ´¡³A͔&d:̩ҏE�
ŹҲׁƃʖ'U>iBϟ3c.B'!cHID7&B"#цƽZ�ыՙ´¡³Hňb

͕$Aՠ̸4c.B'A(c� 
� Benvenisteӻ֔Zыՙ´¡³Hňb͕$E>"@ΛH`#E͔"@"c� 

Dans la pratique on passe de l’un à l’autre instantanément. ٠l’un, l’autreI le plan de 
l’énonciation historiqueB le plan du discours١Chaque fois qu’au sein d’un récit historique 
apparaît un discours, quand l’historien par exemple reproduit les paroles d’un personnage ou 
qu’il intervient lui-même pour juger les événements rapportés, on passe à un autre système 
temporel, celui du discours. Le propre du langage est de permettre ces transferts instantanés.
          � � � � � � �  (Benveniste, op. cit., p. 242) 
� ȧ؄Eж"adcB(EI�8dI�V::*׮E½̰&aç̰PѾԫ4c�ΧƘƎ֬H

͖ÉEՙٕ f 'ٖЮdcB(�:B$JΧƘȮ'ĂÉáНH.BJh8HVVĻЮ4cB&�

W5&aäı2@ǡƩ0d:ņͨ×H́ؖhŎ̮4cB&HǢƝEI�ʫ5ŏH̓ѽÿҮ�

4Df<ՙٕfٖH̓ѽÿҮEѾԫ4c�.HѢ׮яDѾԫhƕӯE4cH'.BJHОʶ

DHA!c�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � �ٕ�¸¹q����Ř͔̌ p. 223ٖ 
� BenveniteH̩ҏAI récit (histoire)&a discoursPHѾԫ2&Ոdad@"D"'�
ֲ̰ơEѾԫAZ×ˁIƟ3;BӠ$adc�>Vb�discours Hыՙ´¡³A̩ҏ
h͔"@"@Z�ՙ2˟ٕ͔(˟ٖH moi-ici-maintenant'äı4cāǘHD"ΧƘя
ņͨ×EՉƆ2`#B4c̓I�ыՙ´¡³' récit (histoire) Eňb͕$ad@�Ź
Ҳׁƃʖ'ж"adcHA!c� 
 
(��Benveniste* récit (histoire) / discours &01��HAG*]Y-*rX�
� BenvenisteH récit (histoire) / discoursB"#ыՙ´¡³HűŏB�8dE`c̓ŒH
ŇɩՠIɽ*ƍ,ıdad@�8HʠH�Н՞Ѩ҇�(narratologie) \ΏֶÊӚя�y
��Ѩ҇HǟѓBD=:�2&2�ˣŎZD"f,AID"� 
(1) Vassant (1981) E`cˣŎ 
  Il suffit de faire quelques sondages dans des ouvrages ou manuels d’histoire, dans des 
ouvrages littéraires, pour se rendre compte rapidement que la théorie de Benveniste est loin de 
correspondre à l’usage réel de la langue. Voici, à titre d’exemple, un texte (1) où passé simple 
et passé composé sont, non en distribution complémentaire, mais en alternance libre, pour 
« relater des événements passés » :  

 « … ça ne fait rien. Dessine-moi un mouton… 
Alors, j’ai dessiné. 
Il regarda attentivement, puis : 
… Non ! Celui-là est déjà très malade. Fais-en un autre. 
Je dessinai. 
Mon ami sourit gentiment, avec indulgence. » 
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   � � � � � � A. de Saint-Exupéry, Le Petit Prince, Gallimard 
 
ou encore : 

« II. De 1881 à 1886, une série de lois rendirent l’enseignement primaire gratuit, 
obligatoire et neutre, et organisèrent l’enseignement secondaire féminin. L’enseignement 
supérieur reçut sa charte en 1896. (…) » 
« III. Les nombreux remaniements de l’organisation militaire ont abouti à établir pour 
tous l’égalité des charges. (…) » 
  Malet – Isaac – Béjean, Histoire, Cours complet, Hachette, 1950, p. 552 

   Devant un tel usage, continuera-t-on à dire que le passé simple objectivise l’événement en 
le détachant du présent et que le passé composé met l’événement en relation avec notre 
présent ? Pure formule. Il a fallu, dans les deux cas, un acte d’écriture et le choix d’un registre 
de langue, d’une forme verbale permettant d’exprimer, à partir d’un présent de parole, des 
faits passés, dont nul ne s’avisera de dire que leur repère temporel est différent. 
(Vassant, Annette, « Ambiguïtés et mésaventures d’une théorie linguistique : les relations de 
temps dans le verbe français d’E. Benveniste », L’Information grammaticale 9, 1981. 
� ΧƘ͔\ΧƘH̢ѻ͔\̩ȜĂƲhգ͵2@WdJ��¸¹q���HЯզ'�±¸�՞

HȧˊBI*"<'=@"c.B'4+Ef&c;e#�ĆB2@ΛE˼-c̩ҏAI�Ź

ҲׁƃʖBԹƝׁƃʖ'٠�¸¹q���HՉ#`#E١іԷŇɩAID*�ӻиEß͕2

@�ׁƃHņͨ×h՞=@"c�� 
�ٕ �ٖ&VfD"&a����HӀh&"@� 
� 8.A�T*I����HӀh&(V2:� 
� T=<[iI�8dh3=BԿ@"V2:'�\'@�.#""V2:� 
� �;Yٔ.H���=:a�шζA"VEZΨE8#3[D"&�&(D%2@*d`� 
� T*I�&(D%2V2:� 
� T=<[iI�0ZǶєEԿ@*dc`#E\02*�E=.b2V2:� 
     �ٕ̻HЬȖ0V�ĹԡϼՒ�1962ɶ�ɕϋ͔ʁٖ 
ŏHĆZ!c� 

II. 1881ɶ&a 1886ɶE&,@½ֹHωʟ'ŒȤ0d�ōҘ̢ӬIІĪů0d@ӚŪ̢Ӭ
BDb�̟τя»Ȣ̢яEÉҎHZHED=:�82@ȂȖHÉҘ̢Ӭ'Ăad:ف�Ҙ

̢Ӭ'Œʃů0d:HI 1896ɶH.BA!c� 
III. ֖؀һӑIĀʃZһӑǯ$hӒb֫2@�8Hҽͭ�ĶʙӚŪHɵҘ'ȧЮ0d:H
A!c�� � � � � � � ٕ¦´�n�ly�¡�«¸ĵԘ�ΧƘ Ӆզ�l�q��Ѯٖ 

� .H`#DжωhєE2@Z�ŹҲׁƃʖIņͨ×hЮǗ&aňb،2@ȨՅů2�ԹƝ

ׁƃʖIņͨ×hЮǗBҽM>,cDCBՉ"Ӄ,c.B'A(c;e#&�҈хD%ئє

A!c�ÁHØ>HĆ'Ѭ2@"cHI�͔*B(EIՉ՞H!c´¡³BŨՕH!cʖˊ

Jd@�͔"@"cЮǗ&aԿ:ׁƃHņͨ×h̎"@"c;,H.B;�ŹҲׁƃʖ׉'

BԹƝׁƃʖHǟϨЄ'уDcDCBIբEZՉ$D";e#� 
(2) ɵǥ (2022) HԿՇ 
� ɵǥIΛH`#E֬Q@%b�\Ib�̻HЬȖΐ�ļדأŇEԿadcŹҲׁƃ

ʖBԹƝׁƃʖHϟǗI�ŹDc̩ÿHɣE4)D"B2@"c� 
���m�y¼³Bn��¶¼³IÚ"EіȯdD"Ø؟ȻҎB2@˿$ad@(:�

2&2�.HűŏI˘ЈB2:ZHAID"�Ć$J��̻HЬȖΐ�I՞b˟Hǋ˃

&aȊVb�ԹƝׁƃhж"@"c'�ŹҲׁƃEňb͕f=@^*�2&2�8H
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ѾԫI½ζEֈ.cHAID*�ԹƝׁƃBŹҲׁƃhԫ=:bͨ:b4cHA!c� 
� ٠VassantHʎжhƥX�̻HЬȖΐ�ļדأŇhʎж2@١ 

� .H`#E�ǋ˃&a՞bPBѾԫ2@"*ׁѿA�ԹƝׁƃBŹҲׁƃhԫ(ͨ

2@"c�Vassant (1981) I�.H`#DĆE%"@IԹƝׁƃBŹҲׁƃIӻиß
͕2@"cB֬Q@"c�ȧ؄�Ç̰H̓Œ'ÈŌ2@ж"adc.BZ!b�8H

ǢƝEIׄ"h՜Yc.BI2؍"��m�y¼³Bn��¶¼³I˘ЈBűŏ0d

cZHAID*�X2eֹӃяDZHAID"&BӠ$adc�� 
ٕɵǥʩ�ŹҲׁƃHÊՅяжωBn��¶¼³Hֈϧד׶��ȡӉԘ�՞bB

ÊՅʶ — Н՞E%,cՙωBΏֶhӠ$c��L>3͔˜�2022ٖ 
(3) Լͤ (2015) E`cƉզ 
� .dE:"2@ԼͤϞȖI�Benvenisteՠh̙①2��̻HЬȖΐ�ļדأŇAŹҲ
ׁƃʖBԹƝׁƃʖ'ϟǗ4cHI�discours&a récit (histoire) PHV0EѾԫҞ˝
;B2@"c� 

� ֵɱ�ՠ̸�̓ŒB٤՞b٥̓Œٕύٖ'Ɵ½̩HÉEЮdc.BIɃD"'�Җ

1 άԖ&aҖ 2 άԖPHѾԫדŇ�4Df<ՠ̸HדŇ&a՞bPѾԫ4c̉ЄE
ʔ:cǢ˝AI�ǯŗяEƟ½̩ÉEÇ̰H̓Œ'ąfd@"c� 
ٕύٖՠ̸H̓ŒB՞bH̓ŒBI�ʠEՇՠ4c¹kn¸²�Hж՞A�ՠ̸H̓Œ

IST BenvenisteH discoursH̓ŒE�՞bH̓ŒIST récit (histoire) H̓ŒBЯՇ
2@%"@`"� 

J’ai connuٕ ԹƝׁƃ uٖn de ces hommes dont la vie futٕ ŹҲׁƃ uٖn des plus cruels 
martyres qu’on puissẻٕӃωٖrêver. 
ѹI�áг'˃ĦA(c׸bZ=BZԌטDԎ؍A!=:B"#`#Dáh 1 áѤ=
@"c� 

.H`#D̩HȘǗh͹˵Eՠ̸̓ŒٕԹƝׁƃٖB՞b̓ŒٕŹҲׁƃٖHűŏ

'ЮéAIϛϬ2@"cBÊʒ4cѨ҇ӡZ"c'��y��HĲÿE%,c.H

̩HûӕhӠˎ4cB�.dI�ՠ̸דŇ&a՞bדŇPHѾԫדŇE%"@г3

:Ю⑤A!b�ֲEՠ̸B՞bHűŏ'г(@"c&a.8ֈ.=:ϟǗA!cB

җӡIӠ$c� 
ٕԼͤϞȖ��±¸�՞̓Œզ  — ыՙԫЅH�y��Չ՞Ȝ� :Ѯ�2015ج̽
151-152ٖ�  

V:ԼͤIύA VassantHˣŎEƉզ2@ΛH`#E֬Q@"c� 
� 2&2�җӡ'.HĂƲٕ=�̻HЬȖΐ�ٖ HĲÿH̓ŒŇɩhգQ:B.e�

.HדŇI�ЬȖ0VHьǢE`=@V0EН՞'՞b˟HÅн&a�my�¯¸

HÅнPB،2׽`#B2@"cǢؗA!b�..hǦE̓ŒZĲؗяE՞b̓Œ

PѾԫ4c�2:'=@�.H`#DϟǗZ՞bBՠ̸H̓ŒHą"Ň,'!c&

a.8г3cЮ⑤A!cBӠ$c�ٕ Ɵ͔�p.174. ύ 22ٖ 
(4) Øɜ (1996) 
� ØɜI.Hզ̩A��̻HЬȖΐ�HŹҲׁƃʖBԹƝׁƃʖHϟǗh˻̕2

BenvenisteHՠhҹä2:H<E��ʹa*�.#Չ=:̰'""&Z2dD" : 8d
aH×ȧ'�ΧƘH̓ѽԱЮE%"@Վ0ץd�Չ"Ա0dc\Ƥ\�8daIׁƃ
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H.BB2@HОʶhÄ$adcHA!cB�B"# BenvenisteHՎ֬h˿$@ΛH
`#E֬Q@"c�8HԿՇISTԼͤBƟ3A!c� 

� ͖ʠH̩ҏEύє2@W:"�ΧƘIՎ0ץdc.BE`=@�V0EΧƘBD

cHA!b�.H 5 >HҏA՞b˟'�discours�B�histoire�H׮hԫ=:bͨ
:b4cƁǌZ�ʹa*..E!cHAID";e#&�՞b˟IҖ 4 ҏA�
<J’éprouve tant de chagrin à raconter ces souvenirs.> (p.20)B֬Q@"c'�ЬȖ0VB
Hʳ"ņh՞c (raconter) .BI�4Df<8Hʳ"ņhãHӻŇBňb،0d:
ׁƃEÉEûӕ?,@2V#.BDHA!b�;&a.8ʚIˀ2"ʳ"h2@"

cHA!c�;'8HʠH��..EЬȖ0VH.Bh͔.#B4cHI�ʚH.

BhʭdD":YA4�<Si j’essaie ici de le décrire, c’est afin de ne pas l’oublier.> 
(p.20)B"#ՉԗE`=@�8Hʳ"ņhV02*ׁƃٕΧƘٖB2@Վ2ץ`#
B4cٕŹҲׁƃA՞cٖ՞b˟Hοˆ'Ѭ0d@"cHA!c�ٕ �ٖ;'�.

HοˆEZ&&fa5�՞b˟I4iDbB�récit�HÅнEı=@"*.BIA
(D"�ٕ �ٖԽ4cE�.H 5>Hҏ٠=Җ 2ҏ&aҖ 6ҏ١I�ЮǗ̓H՞b˟
'!d.dַɞ2D'aSTȠĲEН՞HÅнPı=@ԫ*VAHѾԫHדŇD

HA!b�8H:YE�discours�B�récit�'ß2פ�՞bƐ'ȤVaD"f,A
!c� 
ٕØɜăɥ�ԹƝׁƃBŹҲׁƃHǘH̩E%,cϟǗHƽئ �ٜ̻HЬȖ0V�

hą=@��Lingua 7, 1996,Á͈ǶȜ½ԃǲǒ՞Ê×ȩٖ 
N.B. .HƽئhY+=@I�ΔÜ؉̸��̻HЬȖ0V�EԿadcׁƃ̓ѽHňb͕$
E4ׯc½Ӡȶ�ٕ�l³��� ²¡±´��85�2009�ɕ˟ǶȜá̩ѮóѻȜדүԽٖB
"#զ̩Z!c�ΔÜI�̻HЬȖ0V�HƜҏH̓ŒŇɩhգ͵2�ØɜHՉ#`#D

�discours�B�récit�HßפAIՠ̸'>&D"Є'!cB˻̕4c�8dEéf=@̓
ŒHß͕Iyµ¼�l��ŦͭE`=@աӡHύˆhʎ*:YA!cB2@"c'�ՠʣ

яBIՉ"؍"� 
 

7. Weinrich*=:;>��g«�v*wZ&�4*wZ�
� �n�H�y��Չ՞Ȝӡ Harald WeinrichI�8HԘ͔ Tempus (1964)ٕ�±¸�
՞Й Le Temps, Seuils, 1973 ; ̵͠՞Ւ�±³�»¹kn¸²��̓Œզ ̩Ȝ�y��
HŇͬ�үñǓɎ͔ʁ�1982ٖE%"@�Н՞DCH̩Ȝ�y��HŇͬEB=@ל
ԽDΎʰh"*>&̏ƺ2:.BAѤad@"c� 
(1) ¹kn¸²�'לՁ4cHI�ыՙˊʃ�(У Sprechhaltung)A!c�ыՙˊʃBI�
ՙ2˟'CH`#DˆǐHZBEՉ՞hж"cH&B"#.BA!c�82@ыՙE

I�ӥ(˟Eӄʒhʓ"cZHB�ӄʒ65²±�y�2@ӥ*.B'A(cZH'

!cB4c�ӥ(˟'ӄʒ2@ӥ*HI�і˟'Չ#.BEύˆ2@8dEƉʮ2D

*@IDaD"ǢƝA!c� 

� >Vb8.AƽئED=@"c×ͱI�ՙ2˟Bѕ̉&&fbhZ=@"cZH

A!b�ӥ(˟H̰AZçá×AID"B"#֔Ώ$Aƍ,BY@S2"&aA!

c�ՙ2˟Bӥ(˟IÚ"EׯfbhZ=@"c�ʚaIĥ(&,�V:8dEƉ

ʮ2D*@IDaD"� 
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ٕ¹kn¸²��̓Œզ ̩Ȝ�y��HŇͬ�үñǓɎ͔ʁ : p. 41ٖ 

� ¹kn¸²�I.H`#D�y��EЮdc̓Œh�ՠ̸H̓Œ�BƬiA"c�

82@.HتדEɑ4cZHEI�˙͒ÉHȻՙ�̟τȮHՂ͔�Ѯՠ׊�ՉР�ѻ

ȜяDǡƩ�ƴȜяr��n�ωʟÁHύך�ĩѭяыՙDC'!cB4c�(p. 41) 
� .dE:"2@�:B$J̺ՙDCIӥ(˟'ӄʒ4c.BD*ӥ*.B'A(c�

8HĹȯIӻŇE&&fb'D*�ӥ(˟'Ɖʮ4cʫԽ'D"&aA!c� 

� ç̰%`8ΛH`#DРφh՞ad:ÅнHН՞РφBWD2:"�ؔ̽̓éH

ՙ�ТХļ׾ծ�ӻŇAŞĂ2:Ґՙ�̤ԤDӤáô�ΌY@ԊԭяDѥӉ�ΧƘ

Վ֬!c"Iɂՠ�0aEI̟τяóհHҼׁE>"@H̯ӥՎ×Z.HÉEƥY

c.B'A(c�.Hóհ'ؖɱEלԽDˆƫhZ=@"cǢƝAZ8#A!c�

!cˁǡ'ĹȯE8*2@לԽ&Ƥ&'ƽئDHAID"�ƽئI.Hˁǡ'ՙ2

˟HˆʬEʮ3@�ӥ(˟&aОȤHѕ̉HƉʮh͜ʞ4c`#DʶօHZHA!

c&Ƥ&A!c�ٕ �ٖfdfd'Åнh՞cǢƝ�՞bH:YE!a&3YϨĢ

0d@"cՉԗE`cĐƚhŐж4c�Bbf,fdfdI՞bH̓ŒhŐж4c�

Չ՞E%,c.H̓ŒHΗӯI�!cô׃Hӥ(˟E�.Hô׃IН՞E�4)D

"�B"#ֵǡhÄ$�8Hҽͭӥ(˟'!cɵؕ0hZ=@ӥ,c`#E4c.

BA!c�       ٕƟ͔�p.42ٖ 

(2) ¹kn¸²�Iՠ̸H̓ŒB՞bH̓ŒhΛH`#EŇ2ت@"c� 
 � ՠ̸H̓ŒٜԹƝׁƃ�ЮǗ�ͨ͞ 
 � ՞bH̓ŒٜǶׁƃ�Řׁƃ�Ŷׁƃ�ŹҲׁƃ�ͧïωׁٕƃٖͨ͞ 
� 8HÁAΛH`#E֬Q@"c� 

� 8d9dH̓ŒәE%,cƜ̓ŒI��y��̓׮BԫЅ̓׮HׯČhԱЮ4c

ΗӯhZ=@"c�ٕ �ٖ�y��̓׮BԫЅ̓׮HׯČEƽئHD"ǢƝ�ΡѪ

E"#B��y��̓׮BԫЅ̓׮HׯČE>"@Dia&HƽئʶE�ՙӡ'ӥ

(˟Hύˆhǁֈ2`#B2D"ٕβ֚яؤʃ'ف"ٖǢƝ�ՠ̸H̓ŒәZ՞b

H̓ŒәZƟ3`#E�µHûӕ Null-Stelle hZ>HA!c�.H�µHûӕI�
ՠ̸H̓ŒәAIЮǗE`=@�՞bH̓ŒәAIŶׁƃBŹҲׁƃHÇӡE`=

@źYad@"c�      ٕƟ͔�p. 73ٖ 

�Ӡȶ� 
� ÁH̩ҏA٤�y��̓٥׮B"#HI�y��hաXաӡ'�ã�Bˉ3c̓׮�

�ԫЅ̓׮�BI՞ad@"cņͨ×'ֈ(:̓׮h˻4� 
� ՠ̸H̓ŒAI�ЮǗʖA՞=:ǢƝ�8Hņͨ×'ãֈ(@"cH&�ׁƃEֈ

(:H&�.d&aֈ(cH&IȤVaD"�.HˆƫAЮǗʖIՠ̸H̓ŒH��

s³�A!c�ٕ ĆIͪהE`cٖ 
  i) Ne dérange pas papa. Il travaille.٠ãЮǗ١ 
 � ��Hهאh2<[;Y`�æ×É;&a� 
 ii) Excusez le désordre. Je reviens de vacances.٠ׁƃ١ 
 � <a&=@"@4VD"G�ò͉&a˛=:B.eDi;� 
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 iii) Le directeur revient lundi. ٠ͨ͞١ 
 �  �I͗͑Eɯ=@ͨV4תד

� ½̰�ԹƝׁƃʖIׁƃh�ŹҲͨ͞ʖIͨ͞Hņͨ×hԱ2��y��̓׮Bԫ

Ѕ̓׮H׮E؃:b'!c.Bh̸Ѭ4c� 
� ¹kn¸²�IƟ3.B'�՞bH̓ŒAŹҲׁƃʖBŶׁƃʖE>"@Չ$cB

2@"c�>VbŹҲׁƃʖBŶׁƃʖ'՞bA�ã�hԱ4�ٕ ĆIͪהE`cٖ 
 iv) Mais le lendemain, le temps était gris et, de bonne heure, la pluie se mit à tomber. « Ce 

n’est rien, disaient les parents, ça ne peut pas durer. » 
(Marcel Aymé, Les contes du chat perché) 

AZӛ̵I͏bHǷζA�̶͛*&a؎Z׷=@(V2:��:"2:.BD"0�3

(EΠX`�BÇՄIՉ"V2:� 
� ՞bH�y��AIņͨ×'ŹҲׁƃʖA�Рˊ'ŶׁƃʖA՞adc�աӡI8

Hņͨ×'ֈ(:̓Є�РˊH̎&d:̓ЄhН՞H�ã�Bˉ3c�>Vb�ŹҲ

ׁƃʖBŶׁƃʖI�՞bE%,cЮǗhԱ4B2@"@���s³�H̓ŒBD=

@"c�¹kn¸²�H.HԿՇIǟ͠яEΡ2"ZHA!cBӠ$adc�2&2

¹kn¸²�I��y��̓׮�'Āh˻4&h̸ѪEȤӚ2@"D":Y�ƽئ'

ǳ"HAV:ʠEՈdc.BEDc� 
(3) ¹kn¸²�Hՠ̸H̓׮»՞bH̓׮B�Benveniste H récit (histoire)H̓Œ»
discours H̓Œhβ֚4cBד�ŇяEуD=@"c.B'f&c�f&b\4*4
c:YE�Řׁƃʖ»Řͨ͞ʖBͧïωׁٕƃٖͨ͞I׻*� 
 
� Benveniste � récit*wZ  discours*wZ 
    � ŹҲׁƃʖ   ЮǗʖ 
        ԹƝׁƃʖ 
        ŹҲͨ͞ʖ 
    � � � Ŷׁƃʖ� � Ƕׁƃʖ� ٕĵֵٖ�  
�  
� ¹kn¸²� � �4*wZ�  �v*wZ�

    � ŹҲׁƃʖ  ЮǗʖ 
    � Ƕׁƃʖ  ԹƝׁƃʖ 
    � Ŷׁƃʖ  ŹҲͨ͞ʖ 
�    � � � � � �  

� β֚4cBĵֵЄBіׄЄ'ϗ&MÁ'c�½ӽ2@"cHIΛHЄA!c� 
� ŹҲׁƃʖ' récitH̓Œ»՞bH̓ŒHÉ͸̓ŒA!c� 
� ЮǗʖ»ԹƝׁƃʖ»ŹҲͨ͞ʖI discoursH̓Œ»ՠ̸H̓ŒA!c� 
� ׄ=@"cHIΛHЄA!c� 
 ¹kn¸²�HŇتAI�ŶׁƃʖBǶׁƃʖI՞bH̓ŒDHE�BenvenisteHŇ
AIت récitB discoursHÇ̰Eɑ2@"c� 
�Ӡȶ� 
� Benveniste 'ŶׁƃʖBǶׁƃʖh récit B discours HÇ̰H̓ŒB2:ЄI�8H
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ʠHѨ҇AհզHяBD=:� 
� Ç̓Œ' récitEж"adcB"#HIц"D"� 
a. Ce matin-là j’étais très en retard pour aller à l’école, et j’avais grand’peur d’être grondé, 

d’autant que M. Hamel nous avait dit qu’il nous interrogerait sur les participes, et je n’en 
savais pas le premier mot. Un moment l’idée me vint de manquer la classe et de prendre 
ma course à travers champs. Le temps était si chaud, si clair. 

(Alphonse Daudet, La dernière classe) 
� 8H͛�ħIȜͷE5"Oi־ŕ2@"@�ƗadcH'ʹ&=:��©³Įг'ã̵

IŇՕE>"@ħ:<Eօƽ4cBՉ=@":HAD%0a;=:�ħIŇՕE>"@Ā

ZѤaD&=:�y±�h5còW2@םƁEֿMEԫ.#&BNBʳ=:�͊"׿ζA

҈I͇dÁ'=@":� 
� D7 Benveniste'ŶׁƃʖBǶׁƃʖh discoursAZж"adc̓ŒB2:H&I�
ՠ̸0d@%a5ĆZ˼-ad@"D"HAÃ̸A!c� 
� Ѫ&Eՙ2˟Bӥ(˟H"c̵ɱóՙ�>Vb discours AZŶׁƃʖBǶׁƃʖI
ąfdc� 
 i) Ah ! j’oubliais. Il faut acheter du lait.  

 � %=B�ʭdcB.e;=:�§³yhտfD*@I� 
 ii)٠Ƈáȝh҉ЈՏd@١Je passais par là… 
 � ֪*hֵb&&=::ZH;&a� 
 iii) Je te prenais pour un ami. 
 � ƢhƇ׃;Bʳ=@":HE� 
 iv)٠;V0d:áE١Je vous avais bien prévenu. 
 � жʪ2D0"=@Չ=@":HE� 
 v) Je ne vous avais pas encore dit. Je vais quitter la boîte bientôt. 
 � !D:EIV;Չ=@D&=:A4G�ѹIVZD*óѮh֢YciA4� 
�ƽئ� 
� récit Aąfd@"cŶׁƃʖ»ǶׁƃʖB�discours EЮdcŶׁƃʖ»Ƕׁƃʖ
IƟ3ZHBIӠ$adD"�ыՙ´¡³'уDcëÁ�C.&<'#Є'!cI5

A!c�C.'<'#H;e#&� 
(4) ¹kn¸²�H�y��Չ՞ȜHZ#LB>HלԽDΎʰI�Н՞E%,c�ϗ
(ʗbèÄ�(mise en relief) A!c�¹kn¸²�IΛHӤáôhĆEB=@�ëÂ
H`#E֬Q@"c� 

Il avait rendez-vous dans la steppe avec Dieu lui-même, et il se hâtait lorsqu’il rencontra 
un paysan dont la voiture était embourbée. Alors saint Dmitri l’aida. La boue était épaisse, 
la fondrière profonde. Il fallait batailler pendant une heure. Et quand ce fut fini, saint 
Dmitri courut au rendez-vous. Mais Dieu n’était pas là. 
8HáI�ѱ0VBԒƁA�ó#.BED=@":i;�8.Aʵ"Aԫ=@":'�ִ

ÉA½áHюȋEņó=:�8HюȋHԔ֕'F&cWEIV=@":i;�8.A�§

�²ӤáI.HюȋH˟ţ,h2@\=:�F&cWIό�Aϝ&=:�8dA½̓׮Z

ʿ˗Ԏ2׳D,dJDaD&=:�\=B.d'ҺfcB��§�²ӤáIҰͦHǢ˝E
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 �;�B.e'ѱ0VIZ#8.EI"D&=:i:,<,غ

�.HӤáôEB=@לԽDHIʚ'բ&Eņó=@�8Háhţ,:B"#.B;

,A!c�ٕ �ٖ8dEȻ2@F&cWEIV=@":.B�82@F&cW'ϝ&=

:.BIβ֚яÝҷD.BA!c�>Vb.H`#DèɮРφh֬QcEIŶׁƃ'

ж"ad@"c�ٕ �ٖ2:'=@Н՞HÉʪדIŹҲׁƃAՎ֬0d�8dIÀтє

H̓Œʖʍ rencontra�ņó=:�EȊVb�Һfb&aØтєH̓Œʖʍ courut�غ
,>,:�EӼ=@"c�Н՞H.HÉʪד'ɐ4׭cD&A�èɮРφhѬ4HE

Ŷׁƃ'ж"ad@"c�ٕ �ٖ 
� �±¸�՞AIŶׁƃBŹҲׁƃI՞bH̓ŒA!c&a�..AƽئBDcHI�

Н՞HÉAHĥ(A!c�4Df<.HØ>H̓ŒIН՞Eϗ(ʗbhÄ$�82@

Н՞h*b֫$2ٕ¦¦ٖŘ͆BӮ͆EŇ,@"c�.HН՞HÉAŶׁƃIӮ͆H

̓ŒA!b�ŹҲׁƃIŘ͆H̓ŒDHA!c��� � � � � � ٕƟ͔�p. 125ٖ 
�Շՠ� 
� ¹kn¸²�I..A�y��ΏֶHלԽDΎʰhɁı2@"c�8dI�Ř͆�

ٕå avant-scène /ԏ foreground Bٖ�Ӯ͆�ٕ å arrière-plan / ԏ՞ backgroud Aٖ!c�
Ř͆IН՞HלԽDҙA!b�Ӯ͆I8dSCלԽAID"èɮРφ�>VbŘ͆H

ņͨ×'ֈ(:B(E�8HƪbICH`#DΐȖA!=:&�V:IьǢáН'Ā

&HԫЅh2:ЯиIĀA!=:&B"#`#D×ͱA!c�82@Н՞AIŹҲׁ

ƃʖ'Ř͆h՞cHEąfd�Ŷׁƃʖ'Ӯ͆h̎*HEąfdc� 
�цƽ� 
� ŹҲׁƃʖ'Ř͆héԱ4c̓ŒA�Ŷׁƃʖ'Ӯ͆héԱ4c̓ŒA!c.BI

`"B2@�ΫbH՞bH̓Œ�Ƕׁƃʖ»Řׁƃʖ»ׁƃͨ͞HͧïωIC<aE

ɑ4c̓ŒDH;e#&�¹kn¸²�I͔͠HÉAI8dEՈd@"D"'�.d

aH̓ŒI̸a&EӮ͆Eɑ4c�2:'=@�¹kn¸²�'՞bH̓ŒB2:Z

HHD&A�ŹҲׁƃʖ;,'Ř͆H̓ŒA�ΫbI4Q@Ӯ͆H̓ŒB"#.BE

DcBӠ$adc� 
N.B. ¹kn¸²�'ʰأEӕ"@"cHI�%ùՙ\εՙ\ƑĸяDɂՠDCHН՞A!
c��µ��n�яDН՞BՉ=@`"�֪éɂՠI.H`#DƑĸяD՞bh"&Eؘ

̯4c&B"#̰ơEыɐ2@(:�2:'=@ĮֻяDՖWH՞bAI¹kn¸²�H

Չ#.BI8HVVIʔ@IVaD"� 
�ȧĆ٘�Albert Camus, L’Étranger�у׏á��1942. 
� discoursH̓ŒA!bՠ̸H̓ŒA!cԹƝׁƃʖAōY@͔&d:ɂՠ� 
�ȧĆٙ�Michel Butor, La Modification�ʪǯfb��1957. 
� ÊáĳEØáѽéƠՕ tuhж"�ŹҲͨ͞ʖA͔&d:ɂՠ� 
�ȧĆٚ�J. M. G. Le Clézio, Mondo et autres histoires, 1978. 
  MondoIĲҥEf:=@ŶׁƃʖBɃ2HǶׁƃʖA͔&d@"c� 

(5) ¹kn¸²�IV:�Ā'Ř͆AĀ'Ӯ͆&h½ӚяEȤӚ4cHI2؍".B
h՜Y:ÁA�ΛH`#E֬Q@"c� 
�Н՞Hǟ͠ωŗEǟ?*B�Ř͆BIN>#8H:YE.8Н՞'՞adc×ͱ

A!c�4Df<8HєΛ'Ѭ2@"cZH�Αئ'ԽҰ2@"c&!c"IԽҰ
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A(cZH�á�'2J2æ×H˟hòY�ӻŇ:<H̵ɱAID"ÅнHՙEӣ

hĤ,c`#E2X,cZH�|¼�HՉԗAՉ$J�ǶǯDņͨ×�A!c�.

HЄ&aֲEН՞HÉAĀ'Ӯ͆A!c&'ՀȤ0dc�4Df<Ӯ͆BI�½ԃ

яDˆƫAǶǯDņͨ×AD"ZH�8d;,AIբE:"2@Zӥ(ӣhҎ@0

6D"ZH�2&2ӥ(˟EB=@IЯՇH˟ţ,BDb�՞ad:ÅнHÉA�

8H×ˁ'`*HW.Yc`#E4cZHA!c��� � � � � ٕƟ͔�p. 127ٖ 
(7) Ř͆BӮ͆hŇ,cǶ(D<'"Iņͨ×HӂֈʶA!c 
   The difference between the sentences in the foreground (the “main line” events) and the 
ones in the background (the “shunted” events) has to do with sequentiality. The foreground 
events succeed one another in the narrative in the same order as their succession in the real 
world; it is in other words an iconic order. The background events, on the other hand, are not 
in sequence to the foreground events, but are concurrent with them. Because of this feature of 
simultaneity, background events usually amplify or comment on the events of the main 
narrative. (…) Because the sequentiality constraint is lifted, background clauses may be 
located at any point along the time axis or indeed may not be located on the time axis at all. 
Consequently, the relationships among background clauses are often quite loose.  
(Hopper, J. Paul, “Aspect and Foregrounding in Discourse”, T. Givón (ed.) Discourse and 
Syntax, Syntax and Semantics vol. 12, Academic Press, 1979) 
� Řٕ͆͠ҙHņͨ×ٖEЮdc̩B�Ӯٕ͆ӰׂHņͨ×ٖEЮdc̩H<'"I�ņͨ

×h՞cؠɿE4ׯcZHA!c�Ř͆Hņͨ×I�ЮȧHÅнAֈ(:ؠɿBƟ3ؠɿA

ÈQadc�Չ"̐$dJ8dIتĦяؠɿA!c�.dE:"2@Ӯ͆Hņͨ×I�Ř͆

Hņͨ×EӃ"@ֈ(:ZHAID*�Ř͆Hņͨ×BƟ̓Eֈ(:ZHA!c�.H`#

EƟ̓ʶB"#ʶօh˺=@"cHA�Ӯ͆Hņͨ×I�՞bH͠ҙhD4Ř͆EĀ&hè

,Ţ$:b}©¸�2:b4c.B'ǳ"�ٕ �ٖӂֈʶB"#ŒҰ'D"HA�Ӯ͆Eɑ4

c̩I�Н՞H̓֙׮HCiDǢ˝EZ˾ı4c.B'A(c�V:V=:*̓֙׮ÁEû

ӕ?,D*@Z&VfD"�.H:YE�Ӯ͆Eɑ4c̩C#2HŘʠׯČIΌY@ӊ*…

̾EDc� 
�Շՠ� 
� ՞bHŘ͆AI�ņͨ×Iȧ؄Eֈ(:ؠɿA՞adc�.dIتĦя (iconic)D
тhՉ՞'8HVVƉ̼2@"c.Bؠ\ˊĦяBI�ЮȧHʖت�ɿA!cؠ

h"#�ΛH�y��IŘ͆A��&a
Hņͨ×Iֈ(:ؠтEÈiA"c 
 Delphine �eut le prix d’excellence et Marinette le prix d’honneur. Le maître �
embrassa les deux sœurs en prenant bien garde de ne pas salir leurs belles robes, et le 
sous-préfet, venu tout exprès de la ville dans son uniforme brodé, �prononça un 
discours. (…) Le sous-préfet � s’inclina, les écolières 	 chantèrent une petite 
chanson, et chacun 
rentra chez soi. � (Marcel Aymé, Les contes du chat perché) 
�³�m¼�IīҘփh�¦²���IͶ՛փh�Za"V2:�ĮгI͇dџhλ

0D"`#ζhè,@�N:bE�w�2V2:�f1f1л&a\=@ͨ:ŜѤ×

I�ŔӐH!cŒ͙hџ@Ѱ֢h�֬QV2:�ٕ �ٖŜѤ×I�%֢ĩh2�гʡ:

<IΞh	Ξ"V2:�82@WiD%ȮE
ɯbV2:� 
� ½̰�Ӯ͆H̩IŘ͆Hņͨ×BƟ̓яA!c�ΛHĆHϋÂӇד'Ӯ͆A�� 

�IŘ͆H Elle passa…BƟ̓HРφh֬Q@"c� 
  Elle passa dans la chambre de Charles. Il �dormait les fenêtres fermées, sa lampe de 
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chevet allumée, et nul vent ne le �dérangeait jamais. Ses somnifères �étaient bien rangés 
près de son paquet de cigarettes, son briquet, son réveil fixé à huit heures et sa bouteille d’eau 
minérale. Seul Le Monde �traînait à terre. Elle s’assit au pied du lit et le regarda. 

(Françoise Sagan, La Chamade) 
� ʚȂI�«³³HדɎEı=:�ʚIҋh׬Y@�ȵ@":�¡���n�±¸�IЄ,

:VVAج�'Ƨ(֧iAћbh4هא�c.BIο2@D&=:�Ѡћԟ'��}HҢB

±n�¼B 8 ̓E���0d:єՂV2̓ՋB§�±³ps¼�¼HвHΔE(<iB�È
iA":�³»ª¸�ҳ;,'ɾE�Ԗ<@":�ʚȂI¡��HґEӵ̆,@ʚhѝY:� 
� Ӯ͆Eɑ4c̩Iņͨ×Hֈ(:ؠɿhƉ̼2@"D"HA�CH`#DؠɿEZ
ӕ*.B'A(c�:B$JÁHĆH� �Iؠɿhıd͕$@Z&VfD"� 

� Ӯ͆Eɑ4c̩I�Н՞H̓֙׮Eûӕè,D*@Z&VfD"�ΛHĆHϋÂӇ
I}©¸�hԱ4Ӯ͆A�Н՞H̓׮HǲE!c� 

 
   Dans l’étable de leurs parents, il y avait deux bœufs de la même taille et du même âge, 
l’un tacheté de roux, l’autre blanc et sans tache. Les bœufs sont comme les souliers, ils vont 
presque toujours par deux. C’est pourquoi l’on dit « une paire de bœufs ». Marinette alla 
d’abord au bœuf roux et lui dit en lui caressant le front : 
— Bœuf, est-ce que tu ne veux pas apprendre à lire ? 

� (Marcel Aymé, Les contes du chat perché) 
� ÇՄHȮрɂɎEIØأHК'"V2:�ØأIƟ3*a"HǶ(0AƟ3ΦA2:�½

IO<'D"э"КA4�КB"#HIVcA�²��Wأ½#IԑԆHO<'!b�Zأ

:"A4�">ZØأAѾŨ2V4�8H:YE�½ȻHК�BՉ#HA4�¦²���I

ԑԆHКHB.eEԫ(أ�hDAD'aՉ"V2:� 
�G$�К0i�ȗ'աYc`#EDb:*D"ٞ� 

N. B. ϋÂӇHדŇIʠEՠ̸4cϖз (2001) HŇتH�}©¸ד��A!cB"#
ՇךZA(c� 

(8) Because foregrounded clauses denote the discrete, measured events of the narrative, it is 
usually the case that the verbs are punctual rather than durative or iterative. This correlation 
can be stated as a correlation between the lexical, intrinsic AKTIONSART of the verb and the 
discourse-conditioned ASPECT. One finds, in other words, a tendency for punctual verbs to 
have perfective aspect (i.e. to occur in foregrounded sentences) and conversely for verbs of 
the durative/stative/iterative types to occur in imperfective, i.e. backgrounded clauses. (ibid.) 
� Ř͆H̩I�،̣яAՋמA(cņͨ×h֬QcHA�ŨՕIN>#Є˷яA!b�˺Ӄ

я\ƉʥяAID"�.HіׯׯČI�ŨՕEĹǗ4c՞ʕяl�¢y�BդՙяEοVc

ǲяl�¡y�HіׯBԿD4.B'A(c�Չ"̐$dJ�Є˷яDŨՕIȠÔіEӕ&

dc.B'ǳ*ٕ>VbŘ͆EЮdc �ֲٖE˺Ӄя»ؕя»ƉʥяDŨՕI͞ȠÔіEӕ&

d@�Ӯ͆EЮdc.B'ǳ"HA!c� 
�Շՠ� 
� .HדŇA Hopper IŘ͆BӮ͆EЮdcŨՕHl�¢y�HĤơE>"@Ոd@
"c�Ř͆IȊVbBҺfb'!b�LB>Hņͨ×B2@˿$\4"×ˊh֬Qc�

.H:Y՞ʕяٕĹяٖl�¢y�B2@I׭�ȊЄBҺÔЄh˺<Є˷яDŨՕ'

ǳ*� ̓Œ'Ä$cǲяl�¢y�IȠÔі'ǳ*Dc� 
 a. Il entra dans le café. ʚIu�qEı=:� 
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 b. A ce moment-là, un coup de pistolet s’est fait entendre. 
 � 8H̓�˸ףH؛'ӥ.$:� 

½̰�Ӯ͆AI�РˊhԱ4ŨՕ\�Ɖʥ2:bӂӃ4c×ͱhԱ4ŨՕ'ǳ"�ǲ

яl�¢y�I͞ȠÔіEDc� 
 c. Un maçon habitait dans ce village. 
   8HͤEI½áHѦɟ'ýiA"V2:� 
 d. A cette époque-là, il fréquentait cette boîte de nuit. 
   ʚIʔ̓8H�n�y±�E֌ӏ*ֵ=@":� 
(9) Strictly speaking, only foregrounded clauses are actually NARRATED. Backgrounded 
clauses do not themselves narrate, but instead they support, amplify, or COMMENT ON the 
narration. (…) Typically, therefore, one finds in backgrounding those forms associated with a 
lower degree of assertiveness, and even forms designated as irrealis: subjunctives, optatives, 
other “modal” verb forms (including those expressed as modal auxiliaries) and negation. 

(ibid.) 
� ƂȲEՉ$J�՞bhԫD=@"cHIŘ͆H̩;,A!c�Ӯ͆H̩ӻÿI՞bhԫD

fD"�Ӯ͆H̩I�͠ҙHН՞hԷʓ2:b�Ǩɳ2:b�}©¸�2:b4c�ٕ �ٖ2

:'=@�Ӯ͆EĸǙяEԿadcHI�̮ȤHʃƝ"Hü"ŨՕʖˊA!c�V:�Ɖȧ

ì˃\ìȤω\ɪκωDC�çHƎωHŨՕʖˊ\ƤȤZ`*ЮdcٕωţŨՕhƥX �ٖ 
�Շՠ� 
� ̮ȤHʃƝ"'ü"B"#HI�N>#IΛH`#D.Bhˆƫ4c�ÂH¢lH 
i)I ii)`bʓ*̮Ȥ0d@"c� 
 a. i) Je veux commander un café. ѹI}¼�¼hύ̩2:"� 
  ii) Je voudrais commander un café.� }¼�¼hύ̩2:"HA4'� 
 � � � ͧïωE`cȏ͒ԱЮ�՞գӊƮ 
 b. i) Pousse-toi. Ǣ˝h!,e� 
  ii) Ne voudriez-vous pas vous pousser un peu ?  
  � Ƀ2՘Y@":;*.BIA(D"A2_#&� 

 � � �ͧïω�ėӕцƽ�ƤȤ� ��ԱЮ un peuE`c՞ζӊƮ 
 c. i) Claire est fatiguée. y´¼³Iчd@"c� 
  ii) Claire a l’air fatiguée. y´¼³Iчd@"c`#;� 
 � � � ��ԱЮ avoir l’airhж":̮ȤHǋ׌ 
� :;2 Hopper'Չ":"HI8#"#.BAID*�Ӯ͆AIçŨʶ (transitivité) 
Hü"ŨՕ'ǳ*ņЮ4cB"#.B;Bʳfdc�ΛHĆhԿ@W`# 
٠՞b˟IоHњiÉE¥�¸Bʊ>½֗ȮEȃǼʪh˭":ҼӋh՞=@"c١ 
  d.   De la métairie solitaire, il émanait un sentiment de surveillance. Ramassée tout le 

jour sur elle-même, et peut-être assoupie, elle vivait, la nuit. Cette lampe qu’elle 
allumait et qui, par sa fenêtre étroite regardait vers l’Ouest, m’inquiétait quelquefois 
comme un signal. Sa fidélité aux ténèbres indiquait la présence, là-bas, d’une 
mystérieuse vigilance. Et j’en vins à l’aimer. 
  La nuit, après ce feu, il n’y avait plus rien dans la campagne. J’avais l’impression que 
je voyais la dernière âme.           (Henri Bosco, Hyacinthe) 
� 8Hɂ0D֤ǘ&aI�Ā&hԿʒ=@"c`#D─Ǐζ'ϯ=@":�8HȮI�
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̵ÉI֔hǑ*2@VCeiA"c`#;'�ǴEDcBг(г(BϓŨ2:�8HȮ

HФ"ҋ&aԼH̰ՆEϱdcϿbI�VcAĀ&HƝǐH`#Eʳfd@�ѹIÃȟ

ED=:�͌ױhƇB4c8HΐȖ&aI�8HȮ'Ā&hύˆϝ*կ˕2@"c`#

Eˉ3ad@ÃʳհDζ'2:�82@ѹI8HȮ'ȃ(ED=:� 
� 8HȮhֵbׁ)cB�ǴHзԀEIĀZD&=:�8HȮhԿcB�.HÅE:=

:½áΫ0d:áhԿcʳ"'2:ZH;� 
�Յȶ� 
� émaner�Ҏ<̷c��allumer�ЄϿ4c��regarder�Կc��inquiéter�ÃȟE06
c��indiquer�Ѭ4��avoir l’impression�Ż⑤hƍ,c�DCI4Q@çŨʶHü
"ŨՕA!c� 

� ÁՎHŨՕ'͞ȠÔіA!cŶׁƃʖEӕ&d@"cHA�D%0aņͨ×ʶ'ü
"� 

� ƤȤ'ąfd@"cٕil n’y avait plus rien… �ٖ 
� ؖáѽΏ̩'ąfd@"cٕil émanait un sentiment de surveillance. �ٖãVA˻̕0
d:.BID"'�Ӯ͆AIؖáѽΏ̩BėӕΏ̩'`*ąfdc�ؖáѽBėӕ

ZV:çŨʶhüÂ06cΏ̩A!c� 
(10) Ř͆BӮ͆Hҿ՞яD<'" 
  Reid, Wallis, “The quantitative validation of a grammatical hypothesis: the passé simple 
and the imparfait”, NELS 7, 1976.�!c̩ωHìՠHՋמяՓ̸ — ŹҲׁƃʖBŶׁ
ƃʖ�I�}¼��գ͵&aŹҲׁƃʖhǟ̓͠ŒB4cŘ͆BŶׁƃʖhǟ̓͠Œ

B4cӮ͆H׮EΛH`#Dҿ՞яD<'"'!cB4c� 

  � � [x (high focus) � � �x�(low focus) 
  [1] actionٕŨĂ»ԫЅٖ stateٕРˊٖ 
  [2] affirmativeٕӫȤٖ negativeٕƤȤٖ 
  [3] human subjectsٕá׮HÊ՞ٖ nonhuman subjectsٕá׮AD"Ê՞  ٖ
  [4] first person subjectsٕ1áѽÊ՞ٖ third person subjectsٕ3áѽÊ՞ٖ/ 
    definite animate pronominal subjects 
   ٕ͘гHȤéƠՕÊ՞ٖ 
  [5] singular subjectsٕŹ̥ʖHÊ՞ٖ plural subjectsٕԹ̥ʖHÊ՞ٖ 
  [6] main character of discourse secondary character of discourse 
  � ٕդՙHÊʙٖ ٕդՙHӰʙٖ 
  [7] main clauseٕÊңٖ subordinate clauseٕʢɑңٖ 
  [8] proper name subjectٕǑ͘ƠHÊ՞ٖ pronominal subjectsٕéƠՕÊ՞ٖ 

 � ReidHգ͵E`dJ�Ř͆H̩HÊ՞BӮ͆H̩HÊ՞Iʶօ'уDc� 
� Ř͆H̩HÊ՞I�á׮hԱ2Ź̥ʖA�1 áѽ\Ǒ͘Ơ'ǳ"�.dE:"2@
Ӯ͆H̩HÊ՞I�á׮AID"Н'ǳ*�Թ̥ʖ\éƠՕZǳ"� 
� V:ŨՕEZׄ"'՜Yadc�Ř͆EIŨĂ»ԫЅhԱ4çŨʶHف"ŨՕ'�

Ӯ͆EIРˊhԱ4çŨʶHü"ŨՕ'ǳ*Юdc�V:Ř͆EIӫȤ'�Ӯ͆EI

ƤȤ'ǳ"B"#ª�²�mH<'"Z!c�դՙ´¡³AԿcB�Ř͆IН՞HÊ

ʙA�Ӯ͆IӰʙB"#<'"'!c� 
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(11) Н՞HɁıדIӮ͆A�ҺҽדZ2J2JӮ͆BDc 
a.�ՙHōYEI!cѿʃHɿՠяDՇՠ'ʫԽA!c�2:'=@Н՞IN>#Ɂ
ıדhZ=@"c�8.AI½ԃяEӮ͆H̓Œ'ж"adc�ǳ*HН՞EI0

aE�ҽ͟EI=(bB2:ӈY**bhÄ$@"c�8HӈY**bH:YEZ

Ӯ͆H̓Œ'ȃVdc'�8dIʫЈяDZHAID"2�ʫ52Z8#BI׸a

D"��      ٕ¹kn¸²�� Ř͔̌�p. 126  ٖ
�Ӡȶ� 
� ̺ՙ\%ùՙHȤǙI Il était une fois…�̺��!c˝E�A!bŶׁƃʖ'ж"a
d@"c�.dIН՞H͠ÿٕŘٖ͆HŘEӕ&d:ɁıדA!c�V:ǳ*HƑĸ

яɂՠAZŶׁƃʖH̎ľAȊVc.B'ǳ"HZ.H:Y;B"#.B'f&c� 
� ¹kn¸²�IН՞Hҽ͟EZӮ͆H̓Œ'ȃVdcB֬Q@"c�ŏHҞ˝EI

ΛH`#DՎ֬'!c� 
b.�ň̮HŶׁƃIҽ͟hԱf2�Н՞'Ăbņ2:ҙHϕd'S+0dc.BhѬ
4ՎƚA!c�.H̓ŒI×ïH˺Ӄя�D"2Єяl�¢y�BȠĲEІׯČA

!b�Z=Ka�Н՞ĲÿHÉAH̩HźYcН՞˥ωÁHûӕĉEĈȘ2@"c�

ٕ�ٖ>Vbň̮HŶׁƃI�!cОȤH̓HŜՕE`=@Z�̓׮HҼׁE`=

@Z�ӻŨяEЮd@*cZHAID"�ٕ �ٖѥӉHҺbEª¼���¸IН՞

hŘ͆&aӮ͆E˛2�Н՞hӈY˷=@"c�8.Eň̮EŶׁƃ'!c�Le 
lendemain, tout était fini et je reprenais la route de Paris après avoir laissé cinquante 
francs au vieux curé pour dire des messes pour le repos de l’âme de celui dont nous avions 
ainsi trouvé la sepulture. ٠8Hӛ̵�4Q@IҺ=:�82@ѹI�ѹ:<E`=@ǧh
!H`#E!J&d:áHمHȟʼhب=@�§�h!-@*dc`#EB�8Hɶӟ"

:ƛѳE 50�±¸ϣ2@&a�ĻM�²Pơ,@ы=:١�� ٕƟ͔�p. 150-151ٖ 
(12) ¹kn¸²�HՉ#Ř͆BӮ͆'ȧ؄H�y��AѪ՜A(c&Ѫ&Y@W`
#��y��I Henri Alain-Fournier, Le grand Meaulnes, 1913A�ÉҴ�±¸�՞̢ѻ
͔ЙH:Y½ד'їс0d@"c�D%ՒE!:=@I�η②ժÀՒ�ª¼�HǶȾ�

ٕՆɜ̩ʅ�1952ٖhƄӠE2:'�½דǯ͓2@!c�٠� ١A**=:דŇH#<
(A)H`#EǶ̩ȗED=@"cHIŘ͆A�(b)H`#Eɂ̩ȗIӮ͆A!c� 
(A)٠Il arriva chez nous un dimanche de novembre 189…١ 
  (b)٠Je continue à dire « chez nous », bien que la maison ne nous appartienne plus. Nous 
avons quitté le pays depuis bientôt quinze ans et nous n’y reviendrons certainement jamais. 
ٕ.H!BýiA":ȮH̎ľ'ЮǗʖBԹƝׁƃʖA2Ja*Ӄ* ١ٖ 
(c)٠Nous étions pourtant depuis dix ans dans ce pays ١(D)٠lorsque Meaulnes arriva.١ 
  (e) ٠J’avais quinze ans. C’était un froid dimanche de novembre, le premier jour d’automne 
qui fit penser à l’hiver. ١(F)٠Après les vêpres, je rentrai à la maison et vis aussitôt١(g)٠qu’il 
se passait quelque chose. La petite grille était ouverte à moitié, et dans la cour se trouvait une 
femme aux cheveux gris, au visage maigre et fin, mais marqué par l’inquiétude. Elle semblait 
chercher quelqu’un.١ 
  — Où est-il passé ? mon Dieu ! (h)٠disait-elle à mi-voix. ١Il était avec moi tout à l’heure. 
Il a déjà fait le tour de la maison. Il s’est peut-être sauvé… 
  (i)٠Et, entre chaque phrase, elle frappait à la fenêtre trois petits coups. 
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  Mais personne ne venait ouvrir à la visiteuse inconnue. Milli était sans doute en train de 
coudre au fond de la chambre rouge, sans rien entendre.١ 
  (J)٠Je priai la femme d’entrer dans la salle à manger, et la fis asseoir dans un grand fauteuil. 
Ensuite, j’appelai ma mère qui entra, et, apercevant l’inconnue, s’arrêta, embarrassée. 
  La femme commença de s’expliquer, sans le moindre gêne, de parler de son fils, avec un 
air supérieur et mystérieux qui nous intrigua. ١  
  (k)٠Ils étaient venus tous les deux, en voiture, de La Ferré-d’Angillon, à quatorze 
kilomètres de Sainte Agathe. Veuve, et très riche, d’après ce qu’elle nous fit comprendre, elle 
avait perdu le plus jeune de ses deux enfants. Elle avait décidé de mettre l’aîné, Augustin, en 
pension chez nous pour qu’il suive le Cours supérieur.١ 

 (Henri Alain-Fournier, Le grand Meaulnes) 
� (A)٠ʚI 198…ɶ 11 ͗H!c̵̵͑EѹHȮE\=@ͨ:�١(b)٠ѹ:<'8HǕǘh،
d:HIZ# 15ɶZŘA�ãʠο2@ɯc.BID";e#�8HȮIZ#ѹ:<H˝͘A
ID"'��ѹHȮ�BƬMӃ,c.BE2`#�١ٕ .H!BýiA":ȮH̎ľ'ЮǗʖB

ԹƝׁƃʖA2Ja*Ӄ*ٖ 
� (c)٠8dAZѹ:<I8HǕǘE 10 ɶZýiA":�١(D)٠8H 10 ɶєEª¼�'ͨ:
H;�١ 
� (e)٠ѹI 15 Φ;=:�8dIŀhʳf6c͖ōHѺH̵A�11 ͗Hȴ"̵̵͑;=:�١
(F)٠̈́Ѵ'ҺfcBѹIʵ"AȮEɯ=:�١(g)٠͝˚'ŶJ׭&d@":HA�ѹI4+
EĀ×&ֈ.=:H;B١(e)٠f&=:�١(g)٠ÉʆEIЀԆHقHȂʶ'":ا�IҷؗA
ÁƲ;=:'�ÃȟE&ad@"c`#;=:�ȂʶIբ&ḧ2@"ca2&=:�١ 
�C.Eԫ=@2V=:H;e#�ãVA"=2_E":HE�Z#ȮÉhLBǋb2:H

A�˫,ņ2:E<'"D"�B(h)٠ʚȂIɂǭA>O\":�١ 
� (i)٠82@Ɲ׮Eҋv±�hɂ0*}�}�BÀʃƓ*H;=:� 
� 2&2�.HԿѤaFȂʶhņ֩$Eņ@ͨcӡI"D&=:�ίH§²¼I:OiȀH

ֆHדɎAӍ"Нh2@"@�ĀZӥ.$D"H;e#�١ 
� (J)٠ѹIȂʶEıc`#EՉ=@خǠEͼĹ2�Ƕ(D��k¼Eʄa6:�8d&a¦
¦hƬMEԫ=:�¦¦IדɎEıcB8HԿѤaFȂʶhԿ@�ǎ˂2@Ҏ<ΠV=:� 
� ȂʶIׅˎ4cΐȖZD*×ˁhՠ̸2�ʼȖE>"@ՙ2ȊY:�8HΐȖI֕حفA

ѱѼя;=:HA�ѹ:<IÃʳհEʳ=:�١ 
  (k)٠ȂʶBȖćI..�¸�»lv¼�&a 14km ،d:�q´»�¸x°¸&a֕Aͨ
:H;=:�ʚȂ'ѹ:<Eՙ2:B.eE`cB�ȷȑAB@ZԶѷ;=:ȂʶI�Øá

"cȖćH#<ÂHȖhÞ*2@":�ÁHȖHt¼x­��¸hÁҴȜͷEֵf6c:Y

E�#<EÂȰ06c.BEοY:B"#H;�١ 
�Շՠ� 
� ɁıדHŘE (A) Il arriva…BŹҲׁƃʖA͔&d:Ř͆hӕ*B"#ˆԱh҉"
:͔(ņ2A!c�.HדŇIʠH (D) lorsque Meaulnes arriva hÕƩ2@"c� 

� (b) Je continue…&aIЮǗʖBԹƝׁƃʖA�discoursHыՙ´¡³A!c�.H
ŇIͯН՞HͯEіʔ2�Ӯ͆B2@Н՞͠ÿHד récitHɁıדBD=@"c� 

� (c) Nous étions pourtant…IӮ͆HӃ(A�(D) lorsque Meaulnes arrivaAŹҲׁƃʖ
Eňb͕fc�:;2.HŹҲׁƃʖIʢɑңEЮd@%b�ʢɑңIN>#Ӯ͆

Eɑ4cHA�(D)IӮ͆BZӠ$adc� 
� 4+ (e) J’avais quinze ans.HŶׁƃʖAӮ͆E˛c� 
	 (F) Après les vêpres, je rentrai…AŘ͆EDc'�(g) qu’il se passait quelque choseIʢ
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ɑңAӮ͆A!c� 

  —Où est-il passé ?&aȊVcѕ̉ՙωIŘ͆AZӮ͆AZD"�˾ıƒH (h) 

disait-elle à mi-voixIӮ͆A!c� 
� (i) Et, entre chaque phrase…&a2Ja*Ӯ͆'Ӄ*� 
� (J) Je priai…HŹҲׁƃʖAŘ͆Eňb͕fc�:;2�apercevant l’inconnueHЮ
ǗŇՕң\�embarrasséeH̉׮ɑՕIӮ͆Eɑ4c� 


 (k) IÊáĳ'Ȃʶ&aӥ":ՙhԽҰ2:ZHA!c�elle nous fit comprendreH
ŹҲׁƃʖh׻"@ǶׁƃʖA͔&d@"c�D7Ȃʶ'.HȮHŘEЮd:&h

ՠ̸2@"cèɮРφhԱ4Ӯ͆A!c� 
� Ř͆HדŇ;,h˫(ņ4B�̓ ҮŌEυ=@ņͨ×'՞ad@"@�Н՞H͠ҙ

BD=@"c.B'f&c�:;2ьǢáНhьǢ06cHEIӮ͆'ąfdc.

B'ǳ":Y�éƠՕ'բh˻4&If&aD*D=@2V#� 
� Il arriva chez nous un dimanche de novembre 189… 
� Après les vêpres, je rentrai à la maison et vis aussitôt… 
� Je priai la femme d’entrer dans la salle à manger, et la fis asseoir dans un grand fauteuil. 
� Ensuite, j’appelai ma mère qui entra, et, (apercevant l’inconnue), s’arrêta, 

(embarrassée) 
� La femme commença de s’expliquer, (sans le moindre gêne), de parler de son fils, avec 

un air supérieur et mystérieux qui nous intrigua. 
(13) ¹kn¸²�I.H`#E�Н՞E%,cŹҲׁƃʖBŶׁƃʖHą"Ň,I�
Ř͆BӮ͆B"#ϗ(ʗbèÄ (mise en relief) H:YA!cB2ΛH`#E֬Qc� 
��­�¸ Sten Z.HΗӯEζ?"@"c��ŶׁƃIՎ֬H̓ŒA!b�!cל
ԽDԫЅ'.d&aȊVe#B4c�8H:YHӮ͆ (fond de décor) ٠ԁƖHȀӮ
͆١H̓ŒA!c�.Կ̰Iǳ*Ȇʔ4c�BʚIՎ֬2@"c�ʚI2&2ΛH

`#DŒ׸h>,Ţ$@"c��2&24Q@IÊՅяDZHA!c�8dEDi

B"=@Z.dIçHǳ*HΗӯH#<H½>E4)D"�ٕ ύٖB�fdfdI.

#2:½ňH:;2͔(hBbˡ%#�4Df<Ř͆BӮ͆Eǟ?"@ϗ(ʗbh

Ä$c.B'�՞ad:ÅнHÉAŶׁƃBŹҲׁƃHȻҎ'Z=@"cƹ½HΗ

ӯDHA!c��� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ٕƟ͔�p.129ٖ 
        ٕύ Hٖ. Sten, Les temps du verbe fini (indicatif) en français moderne, 1964, p. 129 
�Ӡȶ� 
� ¹kn¸²�I�՞b (récit) E%,cŹҲׁƃʖBŶׁƃʖHȻҎEI�Ř͆BӮ
͆HűŏB"#ϗ(ʗbèÄëǲHΗӯID"B̮Ȥ2@"c�>Vb՞bE%"@

I�ŹҲׁƃʖ\ŶׁƃʖI�ׁƃhԱ4�B"#̓ŒHͨ͠HΗӯhǺ=@"cB

Ӡ$@"cHA!c�2&2.dIՉ"ׁ)AID";e#&� 
� ¹kn¸²�HЯզA:B$JΛHĆEԿadc`#DŶׁƃʖhՠ̸A(c;e

#&� 
a. Je…dit-il contre son oreille, et, à ce moment, comme par erreur, elle tourna la tête et Colin 

lui embrassait les lèvres. Ça ne dura pas très longtemps.  (Boris Vian, L’Écume des jours) 
�ħI…�BʚIʚȂHӣĬAՉ=:�<_#C8H̓�VcAĠЈH`#EʚȂ'˽b
ơ"::Y�}±¸IʚȂHƶEw�2@":�8Hw�Iת*IӃ&D&=:� 
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b.   Et lorsque le notaire arriva avec M. Jeoffrin, ancien raffineur de sucre, elle les reçut 
elle-même et les invita à visiter en détail. 
   Un mois plus tard, elle signait le contrat de vente et achetait en même temps une petite 
maison bourgeoise auprès de Gauderville, sur la grand-route de Montivilliers, dans le 
hameau de Batteville. 
   Puis, jusqu’au soir, elle se promena toute seule dans l’allée de petite mère, le cœur 
déchiré et l’esprit en détresse.      (Maupassant, Une vie) 
� Ҭҭ΋ӡ;=:�¯�±¸δhö=@ĳՓá'\=@ͨcB�ʚȂIW5&aņ֩$@�

ȮHÉh*f2*Կc`#E#D'2:� 
� 8d&aLB͗ʠ�ʚȂIǮտǾҰ͔E�n¸2�Ɵ3؞E~¼�³¹m³H֪*Eɂ

0D�³�¯¶جHȮhտ=:�8dIª¸�m¹m²rHԮׂυ"A����¹m³H

ͤE!=:� 
� 82@ǴEDcVA�ʚȂIίHɂʝh½áAΣ":�ʪIŴ�EÑdπiA":� 

 
�Ӡȶ� 
 � a.H embrassait Z�b.H signait, achetait Z�ͨ͠DaJŹҲׁƃʖA̎&dcQ(
Є˷яDņͨ×A!c�ĂȮ'̩ÿÁHɟǹA�ͨ͠DaJŘ͆BDcņͨ×hӮ͆

Eӕ":H;Bՠ̸4c.BIƕӯ;'�8#4cB�Ӯ͆DHAŶׁƃʖ'ąfd

@"c��BZ�Ŷׁƃʖ'ąfd@"cHAӮ͆A!c�BZՉ$@�ʦаզωED

c%8d'!c�!cדŇ'Ӯ͆A!cB"#.Bh�̓ŒëǲH˟'&bE`=@

Ѭ4.BI2؍"� 
 

��Benveniste&J89IF?*=:;>��g-*o© 
� 8d9dƽئЄh˭$>>Z�Benveniste B¹kn¸²�HՠI8HʠH�y��
Չ՞Ȝ\Н՞ŇͬEǶ(Dʘ؜hÄ$:�Benveniste HȜՠI8d;,EпVa5�
ՙ2˟»ӥ(˟HûіhלՁ4c�ыՙԫЅHՉ՞Ȝ�(linguistique de l’énonciation) H
ϕdhĂb��±¸�HՉ՞ȜHLB>HǶ(DОʨBD=@"c�8Hʘ؜I�±

¸�\°¼µ��EпVa5�̵͠EZƆiA"c�̵͠E%,cɐ׭E>"@�"

*>&Կ@W`#� 
�


����k���������
	
 �

� ɟԡњиӘ�l�¢y�»�¸�ÿҮB�y�� — Юé̵͠՞H̓׮HԱЮ�L
>3͔˜�1995. 
(1) ɂՠDCH récitH�y��EI�̵ɱՉ՞EIԿadD"Ю⑤'!c� 
� ׁƃHН՞AׁƃʖBׁؖƃʖ'ϟǗ4c� 
� ўHÂEŲȜדHǶ(Ḑǘ'Le'=@"c（非過去形）�ِ*}¼³�¼³
AǤb>O0d:шЯȜѨ҇˝Bǐ͔شH׮Eֶ͝Hш΅'ɼŌZÈiA"c

（非過去形）�ϛαȩH←҉&aЀԆH←':<HT=@":�（過去形）�  
� � � � � � � � �      ٕׅԡƪĂ�ϙBαԟ�ٖ 

� �ˀ2"��щ"�DCˉՂ»ˉˁ֬՞�� 2:"�DC͚بhԱ4֬՞HÊ՞I�
̵ɱՉ՞AI 1áѽE׸adc� 
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 a. ѹIˀ2"� 
 b. ϏȖI٢*ˀ2" / ˀ2iA"c / ˀ2'=@"c٣��  
2&2ɂՠDCAI 3áѽHÊ՞hƌc.B'A(c� 
�1=B.#Ù#ҼӋ;�Bՠ̸Hҽ͟hè,:̓�ɵɔI:;ƻcΐEϝ"ϩʼ

hë@éţEҜ$:�éţIؖɱEٕט>aٖ&=:�ٕ ǰєϴѦ�8d&a�ٖ  
(2) �ID2!"�B�&:b� 
�٠ɂՠ�y��E%"@ׁƃʖBׁؖƃʖ'ϟǗ4cB"#.BI١ׁ ƃʖBׁؖƃ

ʖHą"Ň,E!:=@�̵ɱóՙHǢƝH`#E��ЮȧHыՙÊÿHыՙ̓�'ǟ

Ϩ֙B2@Ηӯ2@"D"HA!c�ٕ �ٖ 
� �¸�ʖʍHąжE!:=@�ЮȧHыՙÊÿHыՙ̓'ǟϨ֙B2@Ηӯ4cǢ

ƝB2D"ǢƝ'!cB4dJ��ЮȧHыՙԫЅHǢPHly�­l³DׯČ?,H

͘І�HՅЄ&a��y��H�n�hǶ(* 2Ň2تD,dJDaD"�͖Zǟ͠
яDыՙԫЅA!c̵ɱóՙH͠օяОʨA!c�ыՙԫЅHǢPly�­l³Eׯ

Č?,ad:�y��H�n�h��ID2!"�BƬiA%.#�82@�ɂՠHǘ

H̩EWadc�ыՙԫЅHǢPHly�­l³DׯČ?,'D"�ОŏD�n�H

�y��h�&:b�BƬO.BE2`#��� � � � � � � � � ٕƟ͔�p.167ٖ 
        ٕύ ٠ٖ� � ١ĹIͪהE`cԷ֌� 
�Շՠ� 
� ɟԡӻ֔Z Benveniste (1966) EՉƆ2@%b�ɟԡH�ID2!"�I Benveniste
H discours��&:b�I récit (histoire) Eіʔ4c�ΛHЄEпˆ2@%.#� 
� �±¸�՞H récitAIŹҲׁƃʖ�discoursAIЮǗʖ»ԹƝׁƃʖB�ǟ̓͠Œ
'�y��H�n�E`=@уDc�̵ ͠՞AI.H`#D̓ŒHŇɩHĜbID"�

8H&fbE récitAHWׁƃʖ���Bׁؖƃʖ�³�HϟǗB"#Ю⑤'!c� 
� �±¸�՞H discoursAI�1áѽ»2áѽ»3áѽH4Q@'ąfdc�½̰�récit
AI 3áѽ'ǟ͠A�.H 3áѽI 1»2áѽBHȻҎh˺:D"�Іáѽ�(non-personne) 
A!c�̵͠՞H�ID2!"�B�&:b�AI�.H`#DáѽHŒҰID*�

4Q@Háѽ'ąfdc�V:�&:b�AI�ˉՂ»ˉˁ֬՞Bˆʬ»͚֬ب՞H

áѽŒҰ'Շ0׻d@ 3áѽAZą$c`#EDc� 
��ID2!"�B�&:b�hŇ,cHI��ЮȧHыՙԫЅHǢPHly�­l³

DׯČ?,H͘І�A!c�>Vb��ՙ2˟�ӥ(˟�ыՙHǢ˝�..��ыՙ̓

ЮǗ�ã��'Ώ˓4c�ыՙHǢ�(situation d’énonciation) hǟЄB4cՉ՞ąж&�
8dBZыՙHǢhu�}Eıd@ĥ&D*2:Չ՞ąж&B"#<'"A!c� 
(3) �Benveniste 1966 E`=@˻̕0d@"cB%b�ыՙԫЅHȧ֑ӡ=ՙ2˟BI�
ӻahыՙÊÿٕ1áѽٖB2@#<:@D'a�і˟ٕ2áѽٖEX&=@ID2&
,@"cá׮A!c��!D:�D2EI�f:2�I˓Ҏ2$D"�82@�3áѽ
BI�ID2!"HǢHǲE!cؖáѽӡ=ыՙȻ⑤ӡٕНٖA!c�ٕ �ٖ 
� 2&2D'a�á׮HыՙԫЅI�ɱE�.H`#A!cf,AID"�fdfd

I��ID2!"ה�٠ͪύ : .dI�&:b�H١"ׄ׮EƄŢ4cB(EI�уDc
ˊʃٕ��¸�ٖA�ɂՠHաӡٕǢƝE`=@IĂӡٖBDc�..AI�;dL

Bb�ȧǗяE��f:2�BZ�"V�BZՉf5�ȧǗяٕЮȧяٖыՙԫЅBH
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ѕ̉яׯČF(E�ыՙHȻ⑤яÅн'̏Ѭ0dcHA!c� 
� ʢ=@�..AI��ID2!"�E%,c�ny�m�yDáѽяȻҎZ�¸�я

ȻҎZǺfdc�ٕ �ٖÇӡ٠=áѽB�¸�١BZE�ͨ͠яEI�ыՙÊÿٕ1 á
ѽٖHыՙԫЅٕ̓"VٖPHly�­l³D˻ơʶE`=@�I3Y@8Hˆƫ»

Ηӯ'οȤ0dcZH;&aA!c��� � � � � � � � � � � � � ٕƟ͔�p.168ٖ 
(4) ɟԡIӃ,@ récit�&:b�HÉH̓׮B̓ŒE>"@ΛH`#E֬Q@"c� 
�(1) �&:b�HÊɁ̓ŒʖʍI�ǟ͠яEI�ׁƃʖA!c�82@�.Hׁ
ƃʖHˆƫ»ΗӯI�ЮȧHыՙԫЅ̓PH�ny�m�yDׯČ?,D(��Ǝ

×я̓׮�H̏ѬA!=@�poeticDΗӯ'Řؗů0dc�ٕ �ٖ 
� (3) �&:b�AI��¸�ʖʍ'�ЮȧHыՙԫЅ̓BH��ny�m�y�
Dǲя̓ׯ׮ČhǺ#B4dJ�ǟ͠яE��y���Ĺד�Hņͨ×H̓ׯ׮Č�

>VbI��yׯ���ČH̏ѬHΗӯhZ>.BEDc��� � � �ٕƟ͔�p.169ٖ 
 
�Շՠ� 
� ɟԡ'�y��BƬiA"cHIΛH`#DZHh˻2@"c� 

  Taxis characterizes the narrated event in relation to another narrated event and without 
reference to the speech event.  
� �y��BI�՞ad:ņͨ×'˺>ׯČH#<�ыՙԫЅBAID*�çH՞ad

:ņͨ×BHׯČhОʨ?,cZHh"#� 
�ٕR. ¬¼}�� �̧֘̐ȖBŨՕҤфBµ�l՞ŨՕ���½ԃՉ՞Ȝ�W45͔˜ٖ 
ΛHĆhZBEՇՠ4c� 
�  a. Elle a lu la lettre de son neveu qu’elle avait reçue hier. 
   ʚȂI̵̿е&aɍ":˟ҳhաi;� 
� Êң Elle a lu la lettre de son neveuHԹƝׁƃʖIӁȻ̓ŒA!c�ӁȻ̓Œ (temps 
absolu)I�ņͨ×hыՙ̓ЮǗBHׯČE%"@̓֙׮ÁEûӕ?,c�ԹƝׁƃʖ
'Ա4HI�ыՙ̓`bׁƃ�A!c� 
� Čңׯ elle avait reçue hierIіȻ̓Œ (temps relatif) A!c�іȻ̓ŒI�ыՙ̓Ю
ǗBHׯČAID*�̩ÉHçHņͨ×BHׯČE%"@ņͨ×hûӕ?,c�Ć̩

HǶׁƃʖ'Ա2@"cHI��ԹƝׁƃʖ a lu`bZŘ�A!c�¬¼}��¸'�
y��BƬiA"cHI�ǶׁƃʖH`#E�̩ÉHçHԽҵٕ.HǢƝIԹƝׁƃ

ʖٖBƌbҽOΔHׯČh˻4� 
� ɟԡ'֬Q@"cHI�ӁȻ̓Œ'˓bҎ>HIыՙ̓ЮǗ'ǟЄBDc discours
�ID2!"�H�y��E׸adcB"#.BA!c�récit�&:b�E%"@I�
ыՙ̓ЮǗIІŦů0dcHA�!a^c̓Œ'іȻ̓ŒEDc�ͨ͠IӁȻ̓ŒA

!cŹҲׁƃʖ\ԹƝׁƃʖZ�récit�&:b�HÉAIņͨ×Bņͨ×HіȻяD
.#"Ǻ#Bד½ČhԱf4ZHED=@2V#�.dI̓Œ'˺>ͨ͠HΗӯhׯ

BA!c� 
(5) récitAIׁƃʖ'Ա2@"cH'Н՞H�ã�A!c� 
�.H`#D�ny�m�yD�¸�яˆƫhZ:D"ׁƃʖHąж̰ωI�Μҩ

AI��epic preteritٕ Ǝ×՗яׁƃ �ٖBƠè,ad@"@�ٕ �ٖMacЛB 1984I�Ǝ
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×՗я̓׮I�ǟ͠яE�ĂÉáНE%,cЮǗA!c�B˻̕2@"c�� 
         ٕƟ͔�p.171  ٖ
ٕύٖpreteritBI�ЮǗȠÔʖH`#E�ţŨՕׁٗƃŇՕ�(ex. He has eaten up twelve 
oysters.)AID*�ŨՕH՞ɉAԱ4ŹҲׁƃʖ (ex. John came.) H̺HƬMƠ 

(6)�ΛHZHI�Ǹȫτ�ևd©µ��HļדأŇA!c'�.H��ʖʍZ��ׁ
ƃ�B"#�ny�m�yD�¸�яˆƫhԱ2@"D"�ׁ ƃʖ'Ա2@"cHI�

"fJ�Ǝ×՗яЮǗʖ�A!c�̓׮HǟϨ֙I�ЮȧH͔(˟ٕաW˟ٖHãA

ID*�"fJĂÉáНH�ã�E!cB"$`#� 
� ©µ�IϹʲ2:�ʫ5�&H͎͈אԣHЬh׻&D,dJDaFBοˆ2:�

©µ�EI̟τ'f&aF�©µ�I�ͤHМáA!c�ҔhƧ(�ӗBֿiA͍

a2@ͨ:�,dCZאʿEȻ2@I�á½Ė̡ˉA!=:�٥ٕƟ͔�p. 20-21ٖ 
�Շՠ� 
� récitE%"@I�Il alluma une cagarette.�ʚI��}EϾhЄ,:�HŹҲׁƃʖ
alluma'Ա4̓Є'Н՞E%,c�ã�hԱ2@"cB"#HIΡ2"� 
� .H.BI̼мHβǃAЯՇA(c�̼мI4AEֈ(:ׁƃHН՞A!c�Êá

ĳ'��}EϾhЄ,:Ǣؗ'�y²¼¸E̼cB(�ՅȨI8dh�ã�Bˉ3c�

.dhɂՠAԱЮ2`#B4dJ�Il alluma une cagarette.H`#EŹҲׁƃʖA͔*2
&D"�82@�ã�IǢؗHɐ׭EBZD=@ѾŨ2@^*� 
� N. B. :;2�ЮǗʖA͔&dcН՞Z!c�.dE>"@IʠEՈdc� 

   Peu à peu la forêt s’éclaircit, les animaux se font plus rares et, au bout de quelques 
jours, Babar arrive près d’une ville. Il est très étonné parce que c’est la première fois qu’il 
voit tant de maisons. Toutes ces autos lui font peur et il croit voir des chasseurs partout. 

(Jean de Brunhoff, Histoire de Babar. Le petit éléphant, ҖÀ͔˜) 
� Ƀ25>ΆI̸c*D=@(@�ŨНZɃD*DbV4�82@Ā̵&Hʠ���¼³

IB!cлH֪*E\=@ͨV4���¼³IB@Zؾ(V4�.iDE:*0iHȮh

ԿcHIōY@;&aA4�:*0iHӻŨ֕Eʹ"ʳ"h2@�8.a3]#EТá'

"c`#Dζ'2V4� 
 

����}�������	
 �*~�*dj{¡�

� ϖзѸ�Н՞HǊɒΏֶ���՜ѤѻȜ�8-4, 2001�О؊�̩ȜB՜Ѥ»}¸�­¼
���̵͠՜ѤѻȜó 
(7) ϖзI�Н՞BIĀ&�B"#ƽEҜ$c:YE�Н՞˓ҎHÀǶͧïh˼-@
"c�.dI BenvenisteHՉ# récit (histoire) EZʔ@IVc� 
� ķÿ̓ʶ 
� ķÿ̓ʶBI�ç&aűŏ0dc½ǋ׸bHņͨ×'ֈ(c.Bh"#�ņͨ×B

IǯůhƥX×ˊA�ǯůhƥVD"РˊBűŏ0dc� 
 Hϕd׮̓ �
� Н՞'˓bҎ>:YEI�̓׮Hϕd'ʫԽA!c�ņͨ×I̓׮HϕdEυ=@

Λ�Bгֈ4c� 
� ЮȧÅн&aH،ӳ 
� �my�¯¸»�¸�my�¯¸hƽf5�Н՞½ԃHОʨA!b�ƭê»цƽH
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`#EыՙЮǢ&aňb،6D"ыՙԫЅIН՞Eг3D"� 
�Շՠ� 
� �I՞ad:ņͨ×\Рˊ'�ОȤH̓ЄEûӕ?,c.B'A(cB"#.BA

!c�i)IОȤH̓ЄEûӕ?,c.B'A(c'�ii)IA(D"� 
 � i) ԉȖIʆH*+b˚&aǲEņ:� 
 � ii) ҈Iɽ*�ϙZɽ"� 
� �IН՞HלԽDОʶ;'�ƽئhIaiA"cHAʠEV:ƌbÁ-c� 
� �Iՙ2˟Bӥ(˟H"cыՙHǢ&aňb،0d@"cB"#.BA!c�.d

IɟԡHՉ#�ыՙԫЅHǢPHly�­l³DׯČ?,�'D"B"#.BB

Ɵ3A!c� 
(8) Н՞HǊɒΏֶ 
� � ыՙٜדьǢáНHыՉhѕ̉ՙωA͔":ZHA؛�ǭя§©¼��ٕ =ΒĚ�

̛ˊٖA!c 
� � Řٜ͆דН՞HÊԽDҙhD4�µ��±n¸A�ӂֈяD̓׮Hϕdh˺> 
� � Ӯٜ͆דН՞�´¼¨\Рφ̎ľHדŇ 
�  ŇדĂӡ\՞b˟'�Н՞ÅнHǲ&a}©¸�hŢ$cٜד�¸©{ �
.H#<�BΫbHÀɒEI��ыՙ�	
 ��ǘH̩�B"#ȻҎ'!b��BΫbH

ÀɒEI�Н՞ǲ�	
 ��Н՞Ĺ�B"#ȻҎ'!c�2:'=@�Н՞HǘH̩E

ʔ:cHI�B�HWA!c� 
(9) Ř͆דBӮ͆ד 
� ̵͠՞AIΛHՉ՞ʖʍ'Ř͆דBӮ͆דHԱЮEąfdc�ٕ ĆIͪהHĂĆٖ 
 a.��³»���� Ř͆דHӂֈяņͨ× 
 � i) ɓзIҎ<Á'=:�82@Ɩ˝EӃ*ʉÂEņc� 
 b.���n³»��n��� Ɵ̓яӮ͆ 
 � ii) ǸגIǲEņ:�З\&DōǰH٢'جƧ"@"c / Ƨ"@":٣� 
 c.���n³»��n��� ׁƃHӮ͆ 
 � iii) ƮǹI8Hֺ͟�ȳǬɓEьc.BE2:�ƮǹI4AEØʃȳǬɓE٢ь

=@": / ь=@"c٣� 
 d.��³»�� / ��n³»��n��� Ɖʥ»ӜˌіHƟ̓яӮ͆  
 � iv) зͤỊ̶͛ΣEņ:�">Z.H̓׮ẸΣh4c� 
 � v) ԒԝI͛خEI}¼�¼hذX.BE2@":� 
(10) ɢՁяӮ͆BʧՁяӮ͆ 
�Ӯ͆HÉEI̓׮hĲÿяEƌbÁ-c�ɢՁяӮ͆�Bד�ŇяEƌbÁ-c�ʧ

ՁяӮ͆�B'!c�V5׀ŨŨՕE2ׯ@Չ$Jخ��Qc�:�B"#Ƞ˓іŘ͆

EȻ2@�ӜˌіI�ʚI">Z±¼©¸hخQ@"c�B"#`#EɢՁяE̓׮

hƌbÁ-�ǖӎ4cʖA֬Q@"c�.dIŹDcǳ̥Hņͨ×H؊҄AID*�

Н՞ÅнHΏֶE4ׯcѤխDHA!=@�8HˆƫAΎʰяDȘǗA!c� 
� ½̰��ʚIã±¼©¸hخQ@"c�B"#˺ӃіI׀�ŨׁѿHňИhňbņ2�

ʧҷD̓׮h˶Ƕ4cʖAԱЮ2@"c�ֵɱ˔�I���QcخB"#×ˊH׭Ȋ&

aҺҽVAH4Q@hԿɍ,c.BD2E���QcخB"#ŨĂEіʔ4cZHB2
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@Ŏ̮h*;4�;'.H�n�IŎ̮ëŘE!$@BCVb�×ˊḪИh8HV

Vɣ2ņ4B"#ˆƫA�ѤՂяDȘǗA!b�ˆʬяDύˆBZتβA(cΏֶh

˺>�       � � ٕƟզ̩, p. 322ٖ 
�Շՠ� 
� ɢՁяӮ͆I�¦yµӮ͆�(arrière-plan macroscopique) �ʧՁяӮ͆I�§yµӮ
͆�(arrière-plan microscopique) BՉ"̐$c.BZA(c��±¸�՞H récitAIӮ
͆IŶׁƃ'˱#.B'ǳ"'�.H 2҂تHӮ͆hűŏ4c.B'A(c� 
 a. ɢՁяӮ͆ 
   Il était une fois un homme qui avait de belles maisons à la ville et à la campagne, de la 
vaisselle d’or et d’argent, des meubles en broderie et des carrosses tout dorés ; mais par 
malheur cet homme avait la barbe bleue : cela le rendait si laid et si terrible qu’il n’était ni 
femme ni fille qui ne s’enfuît de devant lui.� � � � � � � � � � � � � �  (Barbe-bleue) 
� ̺�!c˝E�лBзԀEҎϔDȮ'!bען�Hخǈ\ŔӐẖ2:Ȯķ\ןʒbHط

֕h˺=@"cк'%bV2:�2&2ÃɷD.BEкIؔ"!/L-hг\2@"V2:�

8H6"AB@Zا"ʹ*יEԿ$:HA�ɶזHȂʶZԍ"ȎZкHŘ&aֱ-ņ4Ȋ͟

A2:� 
 b. ʧՁяӮ͆ 
(…) la tentation était si forte qu’elle ne put la surmonter ; elle prit donc la petite clef et ouvrit 
en tremblant la porte du cabinet. D’abord elle ne vit rien, parce que les fenêtres étaient 
fermées ; après quelques moments elle commença à voir que le plancher était tout couvert de 
sang caillé… � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � (ibid.) 
ٕ�ٖÉEı=@W:"ζ˺<IB@Zʓ&=:HA�ʚȂIˮ˩A(V6iA2:�ɂ0

Dצh˟EƌcB�ؒ$D'aɂדɎH�lh׭,V2:�͖ōIĀZԿ$V6iA2:�

ҋ'׬V=@":&aA4�2Ja*4cBɾ'4=&bǑV=:ԩAԾfd@"cH'Կ

$@(V2:� 
� .HűŏIН՞HÉH̓׮HϕdBׯČ2@"c�ɢՁяӮ͆AI̓׮'ϕd@%

a5�Ŷׁƃʖ'Ա4×ˊI4Q@Ɵ̓яA!c�ʧՁяӮ͆AI̓׮'ϕd@"@�

ŶׁƃʖIуD=:̓ЄHРˊhԱ4.B'!c� 
� V:ɢՁяӮ͆IѤխяˁǡA�ʧՁяӮ͆IѤՂяˁǡA!cB"#ЄZ��±

¸�՞HŶׁƃʖEʔ@IVc�Vogeleer (1994)AI�ɢՁяӮ͆EЮdcŶׁƃʖ
I՜խяŶׁƃʖ (imparfait épistémique)�ʧՁяӮ͆EЮdcŶׁƃʖIѤՂяŶׁ
ƃʖ (imparfait perceptuel) BƬJd@"c�*f2*IΛH̩ЧhƄЌH.B� 
��ФҊHŶׁƃhÉʪEםǝ — ՁآךØ�Ŷׁƃh̜$cՇ؈הͪ«�±¸�
՞ȜѨ҇�48, 2014. 
�Vogeleer, S. « Le point de vue et les valeurs des temps verbaux », Travaux de linguistique 
29, 1994 

(11) ϖзIРˊŨՕE>"@ӿƫϝ"Յȶh2@"c�РˊŨՕH#<�ƕӯŨՕ\
ɑʶhԱ4ŨՕEI�ΛH`#EØ>HաW'!c.B'Ѥad@"c� 
 a. !H؞�ԏ՞'ņͨ:�٠ɑʶաW١ 
 b. !c̵H.B�ԏ՞'ņͨ:�٠ņͨ×աW١ 
� a.IɢՁяӮ͆A�b.IŘ͆Eɑ4c�ϖзI b.H`#Eņͨ×яˆƫh˺>РˊŨ
Օh�n¡¸��´¼¨Շך�BƬO� 
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 c. !H؞�ơ&"HȮEЦ'":�٠ɑʶաW١  
 d. !c̵H.B�ơ&"HȮEЦ'":�٠ņͨ×աW١ 
� d.H�n�Hņͨ×աWh�ѤՂ�´¼¨Շך�BƬO�ѤՂ�´¼¨Շ0ךd:
ȘǗŨՕI�ķÿ̓h˺>ʧՁяӮ͆BDc� 

N. B. Ɓ̩AI��ѤՂ�´¼¨Շך�'՟=@�՜Ѥ�´¼¨Շך�BD=@"cHAύˆ� 

(12) ëÁhӅƝ2@�Ř͆דBӮ͆דEг3c.BHA(c֬՞�n�IΛH`#E
DcBϖзIՉ#�ٕ i.h׻"@Ć̩IͪהHĂĆٖ 
 a. Ř͆ד 
  i) ׀ŨŨՕHȠ˓і 
  � ©µ�IϹʲ2:� 
  ii) ƕӯŨՕ»ɑʶŨՕHn¡¸��´¼¨Շך 
  � ǸגI.H̵�ōY@ֲÁ'b'A(:� 
   ӘϒȖHZHHՉ"̰'\,EْE>":��  
 � "5dZķÿяD̓׮Hϕdh˺>� 
 b. ʧՁяӮ͆ 
  i) ׀ŨŨՕH˺Ӄі 
   f5&Eج'Ƨ"@":� 
  ii) ȘǗŨՕHѤՂ�´¼¨Շך 
� �  � Նh͒'cB�8.EƑ"̢ó'!=:� 
  iii) ½̓яРˊhԱ4ʖȯՕ̩»ƠՕ̩ 
   ɓ'Ә2&=:�/ ã̵HʔтIɓз;� 
 � ķÿ̓h˺<�ОȤH̓ЄH×ˊhԱ4'�̓׮HϕdI˺:D"� 
 c. ɢՁяӮ͆ 
  i) ʺɱяDɑʶh˺>ʖȯՕ̩»ƠՕ̩ 
  � µ�lHǶǘIɽ"�/ ʔ̓HǶҿآI�±y;=:� 
  ii) ׀ŨŨՕHӜˌі 
  � ΂͠I8HʁAI">ZǷËhخQc.BE2@":� 
� � .daIķÿ̓h˺:D"�>Vb�ОȤH̓ЄEûӕ?,c.B'A(D"� 
(13) ϖзIОȤHԱЮ'ķÿ̓ɁıHĐƚBDcB2@"c�ķÿ̓ɁıԱЮIŘ͆
'ȊVcĐƚA!b�ؖ ķÿ̓ɁıԱЮIӮ͆'ȊVcĐƚA!c�ٕĆIͪהHĂĆ  ٖ
 a. ķÿ̓ɁıԱЮ 
  !c̵H.B�̵̿�ƃɶ�Įֺ�!c͛�8H͛�ã�"> 
  ex. !c̵H.B�;ʆI">ZHعHLB>˟ŘAؑ֕h׷b:� 
 b. ؖķÿ̓ɁıԱЮ 
  ̺�ʔ̓�!H؞�ëŘ�Ř�&>@I 
  ex. ̺�ԼȟIƷHתȟBƬJd@":� 
(14) ǦнԱЮ 
� /4 �!=:5ZD��5&9E�&WÁH5ЖB2ZÂH5ЖB!=:5ZD�

">Z�.H&WÁH5ЖB2ZÂH5ЖB�!a&:%iDƟ2B.0�C=.&

,@!=:5ZD��5&6�ÁHЖkC=.!-0ԫ=:5ZD�82:J�fd
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HC=.0J͝H͹=.Pı=@a=:C� 
� � � � � � � � � � � � � � � � ٕɂϸčǹçӉ����͝נ Ĳ̺ՙ؊�ѷٖش؛ 

ٕύ �ٖ5ZD�I� ;=:8#;�B"#ˆƫHׅםṵ̈́H̰Չ��C=.�I

%8a*�Уס�Aå̢Hωķ� 
� �X&4�IЮȧÅн&a،ӳ2�Н՞ÅнPBı=@ԫ*ǦнԱЮA!b��!c

B.E�IɢՁяӮ͆HɁıԱЮ��!cB(�'Ř͆HǦнԱЮA!c� 
(15) �±¸�՞HН՞PHʮж 
� ϖзHՉ#�Н՞HǊɒΏֶ�Ř͆BӮ͆�ɢՁяӮ͆BʧՁяӮ͆�ǦнԱЮI�

�±¸�՞HН՞EZʔ@IVc�ȧĆAԿ@W`#��Ř�IŘ͆��ɢӮ�IɢՁ

яӮ͆��ʧӮ�IʧՁяӮ͆��}©¸��I}©¸ד���ыՙ�IыՙדhԱ4�

ϋÂӇIǦнԱЮhԱ4� 
�ɢӮ�٠Il était une fois un géant qui avait des chaussures rouges. Il était haut comme trois 

étages et vivait sous la terre.١ 
� ̺��!cB.eE�ֆ"ؙhI":ɢá'ýiA%bV2:�ɢáI 4؁ʊ@H
ʊНSCHǶ(0A�ǘؗHÉA͍a2@"V2:� 

�Ř�٠Un beau jour, il se dit :١ 
� � � !c̵H.B�ɢáIӠ$V2:� 
�ыՙ�٠— C’est ennuyeux de rester garçon ! Je vais faire un tour là-haut et tâcher de me 

marier.١ 
� � � �У֔A"cHI>VaD"�ÁHÅнhLBɞb2@%Ȓ0iḧ8#� 
�}©¸��٠Sitôt dit, sitôt fait : ١ 
� � � � ƿIʵ-A4� 
�Ř�٠il fit un grand trou dans la terre au-dessus de sa tête, mais par malheur, au lieu de 

tomber en pleins champs, il déboucha au milieu d’un village.١ 
ɢáIӻŇHأHÁHǕh̅=@Ƕ(D҆h!,V2:�AZÃɷD.BEם�ƁA

ID*ͤHViÉEņ@2V"V2:� 
�ɢӮ�٠Dans ce village, il y avait une jeune fille qui s’appelait Mireille, et qui aimait 

beaucoup les œufs à la coque. ١ 
8HͤEI§´n®B"#ƠHȎ'͍a2@%bV2:�§´n®IŶ→ž'Ƕȃ(

A2:� 
�ʧӮ�٠Ce matin-là, elle était justement à table avec un œuf dans son coquetier, et elle 

s’apprêtait à l’ouvrir avec une petite cuiller.١ 
8H͛ZžҎ@EŶ→žhıd@خŷE>"@"V2:�82@ɂ0D��¼¸Až

hŝcB.eA2:� 
�Ř�٠Au premier coup de cuiller, la maison se mit à trembler.١ 
� � � ��¼¸A½ʃ::*B�Ȯ'ؒ$ȊYV2:� 
�ыՙ�٠— Tiens ! Je suis donc devenue forte ? ١�Ř�٠pensa Mireille.١ 
   � �!a�ѹIŠ˺<ED=:H&2a�١B�Ř�٠§´n®IӠ$V2:�١ 
�Ř�Au second coup de cuiller, la maison se mit à bouger.١ 
� � � ØʃєE::*B�ȮIŨ(ȊYV2:� 
�ыՙ�٠— Si je continue comme ça, ١�Ř�٠pensa-t-elle, ١ 

�.iD.BӃ,@"cB� 
�Ř�B§´n®IӠ$V2:� 
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�ыՙ�٠je vais tout démolir. Je ferais peut-être mieux de m’arrêter.١ 
�Ȯhǫ2@2V#f�ΠY:S#'""&2a�� 

�ʧӮ�٠Mais comme elle avait faim, et qu’elle aimait beaucoup les œufs à la coque, ١ 
� � � AZ%Ӷ'4"@"@�Ŷ→ž'Ƕȃ(;=:HA� 
�Ř�٠elle décida quand même de continuer. 
� � � §´n®I\=Kbžhŝc.BE2V2:� 
�Ř�Au troisième coup qu’elle donna sur l’œuf, toute la maison sauta en l’air, comme un 

bouchon de champagne, et, à la place, sortie de la terre, la tête du géant apparut.١ 
� ÀʃєEžh::*B�ȮĲÿ'VcA�«¸�¸H}³yH`#E҈ÉEN=حi

A�8.EǘÉ&aņ@ͨ:ɢáHأ'ЮdV2:� 
(Pierre Gripal, « Le géant aux chaussures rouges », dans La sorcière de la rue 
Mouffetard, ҖÀ͔˜) 

�Ӡȶ� 
� Ř͆IŹҲׁƃʖ�Ӯ͆IŶׁƃʖA͔&d@%b�Benveniste HՉ#ĸǙяD

récit (histoire)A!c�V:¹kn¸²�HՉ#B%b�ŹҲׁƃʖBŶׁƃʖIН
՞HŘ͆BӮ͆hȻҎ06cϗ(ʗbèÄh2@"c� 

� il était une foisIɢՁяӮ͆HɁıԱЮ�un beau jourIŘ͆HɁıԱЮ�il y avait
IʧՁяӮ͆HɁıԱЮBD=@"c� 

� ɢՁяӮ͆HŶׁƃʖIОȤH̓ЄEûӕ?,c.B'A(D"ٕ ķÿ̓'D" �ٖ

ʧՁяӮ͆HŶׁƃʖIОȤH̓ЄHРˊhԱ4ٕķÿ̓'!c �ٖ 
 

����}�������	
 �

� ϖзѸ�ɂՠHՉ՞ԫЅզH:YE��Լз②Ϗ»ϖзѸӉ�՜ѤН՞զHӺнآǝ�

L>3͔˜�2012. 
(15) ÕĢѤխB2@̵͠՞H̓ŒhԿc�̵͠՞I̓ŒH⑨ʑDՉ՞A�ҲҪE̓Œ
BՉ$cHIׁƃʖH���2&D"�.dh��ʖ�BƬO� 
 a. ӘƯI͂خEt¨±n�hخQ:� 
 b. ӘƯI͂خEt¨±n�hخQc� 
� Qc�hЮǗʖBƬOá'"c'�8dIV<'"A!c�̵͠՞HŨՕEIخ�

ЮǗʖID"خ��Qc�IҺΠʖA�b.H`#E.d&aֈ(c.B&�">Z4c
ӜˌяD.BhԱ2�ЮǗhԱ0D"����hׁƃʖ��³�hׁؖƃʖBƬO.B

'!c'�..AI��ʖ��³ʖ�BƬO� 
� .dëǲE�l�¢y�ԱЮB2@���n³ʖ�B���n�ʖ�'!b�.H

Ǌ>'̵͠՞H̓ŒԱЮEж"adc� 
(16) ϖзI͠զ̩A�ɂՠ�y��;,AՑ0dcОуDЮ⑤'!c.Bh˻̕4c� 
� ɂՠ�y��AI�ׁƃHН՞AZ��ʖ��³ʖ�'ϟǗ4c� 
� ②EIν'Ø>!=:� 
� ÂHνIעhЉ(ϫ&2@Ϥ$:`#Eį=@"cHE�ÁHνIL=8bɓ

ʘhπY@ΨH`#Dӆ'ϝ"�ٕ �ٖ 
� V:�DV!::&*ϋˠ=@ْԩ'˯2ņ@ͨc� 
� ѹI!f@@ÀɇɮhْE>Y:�íơ,Eȵ:� 
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� ̵įIѕȽ2D"'�̵įhƍ,:ӆHԵ'VO2"�ٕ ɜґʇ˓ؿ�˹"�ٖ  
̵ɱHՉ՞ (discours)AI.H`#DϟǗIՑ0dD"�ٕ ĂĆIͪהE`cٖ 
 a. ĞǸI̵̿ ParfumH}¸�¼�Eԫ=:� 
 b. *ĞǸI̵̿ ParfumH}¸�¼�Eԫ*� 
� ɂՠ�y��AI�ׁƃHН՞DHE��ã��ã̵��̸̵�H`#Eыՙ̓hǟ
ϨB4c̓׮ŜՕhą#.B'A(c� 

� ĬѶ¾ɶų͗ųØ̵HŵʠA!c�½2(bֆ�B͛Љ,:҈I�ƅ̵̿H\

#E̓؎c&B�Ƕ״Ƽáٕ!(iCٖHȵֈHўh�ׅ"бɎ͹Hơ#E՝=

:'�ɷٕ0"ILٖԗhNc>:ʹH΁h�←a6cѿH؎ZD*�\'@͏

bD'aZ#4̸"�ZHؕ&DŀH͂ED>:�Ҏ<Dai;лɎH׮h�ϕ

dcBZD*ϕdcɜHη0P�ã̵ITi\bBįςٕ>\ٖhϛ2@�8H

ηEϗ*ԛٕGO&ٖHɏZ�ζH6g&ؔ"Ԇ'Ł:*D"��  
� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ٕԈɜٓÍä�Ͱם˦� 

� ̵ɱHՉ՞ (discours) AI.H`#D.BIA(D"�ٕ ĂĆIͪהE`cٖ 
 c. ̵̿H͛�Ƌί0i&aؑՙ'&&=@(:i,C�8H̓�ħI<_#C�«

¶¼hϘM@"@�ؑՙEņc.B'A(D&=:i;� 
 d. *̵̿H͛�Ƌί0i&aؑՙ'&&=@(:i,C�ã�ħI<_#C�«¶

¼hϘM@"@�ؑՙEņc.B'A(D&=:i;� 
(17) ϖзI.HØ>HЮ⑤'ֈ(cЯиI�ɂՠ�y��E%,c�z±p¸�Hɪ
Ԝů�A!cB2@"c� 
�҃͠AI�ɂՠB"#�«¸³HОʶh�ɪԜů2:�z±p¸��hǟѓB2

@ֽԫ0dcՉ՞ԫЅB"#ՅЄA˿$c��z±p¸��BI՜Ѥ̩ωHж՞A

�ыՙ×ˊB8Hыՙ×ˊHƄÄӡٕыՙӡBӥ(˟ �ٖыՙӡBӥ(˟HіÚĂ

ж�%`MٕBbf,ыՙH̓BǢ˝B"#ٖŽ̓я»ѕ̉яDаǦhѬ4:YE

ж"adc�ٕ ƁύٖZHA!b�Չ՞ՇךHǟѓBDcZHA!c�..A�ɪԜ

ů�BI�z±p¸�&aΐ�DԽҵ'˰⑤ů»ӳԖ4c.Bhˆƫ4c�� 
ٕƟ͔�p.1ٖ 

� � � � � � ٕƁύٖµ�³�»W»±�u¼�՜Ѥ̩ωզɿՠ�Ѩ҇Ѯ�2011.5. p. 329 
�Շՠ� 
� ̩ÉAZՠ̸0d@"c`#E�՜ѤՉ՞ȜA"# ground BI�ՙ2˟»ӥ(˟
%`M8HіÚׯČB�ыՙHǢhΏ˓4c�ã»..�B"#̓׮҈«׮h4Q@

ƥi;ZHA!c�>Vb BenvenisteHՉ# discours H˓Ҏ4cǟѓBDcZHA!
b�ɟԡHՉ#�ЮȧHыՙԫЅHǢ�BƟ3ZHA!c� 
� ΛH̩H 1»2áѽéƠՕ�Ǣ˝ŜՕ ici�̓׮ŜՕ demainB�ĈإB"#ыՙԫЅ
I4Q@ groundEǟ?*ZHA!b�8d'ďՓ0dD,dJˆƫՇך'A(D"�
:B$JϙɖA˹=:вHÉE!=:ҳňdE͔&d@":B4cB�tu \ me 'բ
DH&�ici'C.DH&�demain'">DH&f&aD"� 
 � Tu peux venir me chercher ici en voiture demain à neuf heures ? 
 � ̸̵H͛ 9̓E֕Aѹh֩$Eͨ@*dc&"� 
� ϖзIɂՠ�y��H`#D récit (histoire) E%"@I�groundHɪԜů'ֈ.b�
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ͨ͠ groundhΏ˓2@"cԽҵH"*>&'ӳԖ2:b�ĥ('ÉƮ0dcB2@"
c�.H:YׁƃhԱ4��ʖ�B�ׁؖƃhԱ4�³ʖ�HȻҎ'D*DcBՠ̸

2@"c� 
�цƽ� 
� Z28#;B4cB�ɂՠAH��ʖ�B�³ʖ�ICH`#DƁЯAą"Ň,a

d@"cH;e#&�8dBZA:aYEąfd@"cH;e#&�.HƽئEI�

�ՁЄѾŨՠ�B�̩ÿH¹k²r¼�¯¸ՠ�B'ȻҎ2@"c� 
�ՁЄѾŨՠ�AI�՞b˟ٕƆMաӡٖIН՞ĹH̓҈׮EՁЄhѾŨ06@"c

BӠ$c�½̰��̩ÿH¹k²r¼�¯¸ՠ�AI��ʖB³ʖHß͕'ŹգEDb

'<D̩͟E¹k²r¼�¯¸hÄ$c̩ÿŦͭ'!cB4c� 
(18) ͨ͠Iыՙ̓hǟϨB4c�ã��̵̿��̸̵�DCH̓׮ŜՕ'ą$c`#E
Dc.BE>"@I�ŹE groundHɪԜůBՉ#;,AIÃųŇA!c�ϖзIيǲ
HɂՠH½ңhʎж2@�ΛH`#E͔"@"c� 
� �Ɩɝ&aǷƖљVAIĴųכŶѿA!c��̵͠HĴכŶѿA!c��^c

^cٕ֟ ` hٖӾٕ & &ٖ6@ͨ:HA�љ&aʙáH֩PEņ:HEָ>:B(�

Z#ŵhׁ)@g:��ѤљHȣԀAòiAظ�ևEDb>jӥ"@ԿcB�.j

&aǒϡȺVAI�ГɄÁ'bHׂ'ƅĴųכ!c�	ʛ(џ*VAEIǴEı

b0#A!c�
8.Aٕװb_ٖIѤљHȣԀEψVc.BE2:� 
� �ӛ͛ѤљEְad@ņ:��,NZ(HNBǯfaFǷζA!c� 
        ٕΆيǲ�ȴɓ˹ʣ� 

�
h:B$J�
’�8.AװI,NIѤљHȣԀEψVc.BE2:�B4c.B
ZÃƕӯAID"�.HǢƝ�
’H�,N�I�H�,N�BI̵èhуE4c�>
VbǢؗHֻԫEʢ=@��y��ĹA�ã̵�BƬJdc̵'ǯů2@ZÃӻЈA

ID"�.H`#D̓׮ŜՕHʶօh��y��ĹE%,c̓׮яֈЄH̋Ѿʶ�B

2@Ӡ$c.B'A(c;e#� 
� .H`#D̓׮яֈЄH̋ѾʶI�ɂՠHĂӡHz±p¸�'ɪԜEDcBƟ̓E�

8.&aňb،0d:ì˃H�ny�m�y»�¸�¼'ɂՠÅнĹEг3@"c.

BhѬ2@"c��             ٕƟ͔�p.12ٖ 
�Շՠ� 
� ɂՠDCH�y��E%,c�ѕѬÉʪHѾŨ�ٕ deictic center shiftٖE>"@I�
2023 ɶʃ̽Ȝ͜H˻ѬՕE>"@HիӚAZՈd:�discours HÅнAIՙ2˟ٕ͔
(˟ hٖǟЄB2@ĂadcѕѬÉʪI��..�8.�!8.�DCHǢ˝ԱЮ��ã�

̵̿�̸̵�DCH̓׮ԱЮHƁЄB2@ĥ*�2&2�récit (histoire) HÅнAI�
groundHɪԜůEBZD=@ѕѬÉʪ'ΗӯhǺ"�8dEéf=@ récit (histoire) H
ÉE̛øяDѕѬÉʪ'ʖ˓0dc�8HǟЄBDcHI�ÊáĳDCHьǢáН&�

V:IȍhԿ6D"՞b˟ٕnarrateurٖA!cي�ǲHɂՠAI�.j�B"#Ǣ˝
ŜՕ'�ѕѬÉʪHѾŨE`=@Ăad:̛øяDÉʪhǟЄB2@"c� 
�ƄӠ̩Ч�Н՞E%,cѕѬÉʪHѾŨE>"@Iԏ՞;'ΛH̩Ч'՚2"� 

Duchan, J. F. et als. (eds) Deixis in Narrative. A Cognitive Science Perspective, 
Lawrence Erlbaum Associates, INC., 1995. 
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� ϖзHӠȶAύє0dcHI�ɂՠH�y��ĹAI̓׮'ֻԫ2@"cB"#˻

̕A!c�Ř̵H�ã̵�IΛH̵H�ã̵�BIŏH̵A�½̵Ň̓׮'ŘEֻi

A"cHA!c� 
(19) �.Hì˃H̓׮яֈЄI�Չ՞8HZH&a՝ɁяEΏ˓0d@г3cì˃
я»�¼�«³яDZHA!c�̼мhԿc̓EI��y²¼¸E˨ʘ0d:t��

mu³»�µ¼E՜ѤÊÿHˁǡ'ǛY֧Vd@%b�8dhԿcѹ:<I!:&Z

ӻŇӻ֔'ѾŨ2@"c&H`#E8HŨ(hì˃яEΏ˓4c�8dIՁՂE՝Ɂ

0d@г3c�¼�«³Dӻɤ׀ŨˉՂA!b�ƟΐDƍŨяΏ˓'�ɂՠ�y��

AZг3@"cHA!e#��    � � � ٕƟ͔�p. 12-13  ٖ
�Շՠ� 
� ɂՠ�y��hաXÿؽB̼мhԿcÿؽBh֚Q@"cHI͘ŦA!c�:B$

J�Êáĳ'ؑ֕E"@�֕ҋH͆ج'Λ�Bǯů2@^*B"#̼ĦhԿ@"cB

4c�ՅȨI̼ĦhԿc.BA�ӻŇZؑ֕EÎ=@ѾŨ2@"c`#DˉՂhՂ$

c�ǢؗBBZE̓׮Zֻԫ4c�ɂՠhաXB(Z.dBƟ3A�ņͨ×'՞ad

cE>d@�աW˟ZН՞ĹAǢ˝hѾŨ2�̓׮'ŘEֻX� 
�

���~�)385�P.�

� ɂՠDCHׁƃʖA͔&d:Н՞E�ͨ͠Iыՙ̓ЮǗhѕѬÉʪ (deictic center) 
B4c�ã�\�ã̵��̸̵�H`#D̓׮ԱЮ'Юdc.B'!c�.dhՠ̸4

c:YEI��y��\դՙHϕdHÉAH̓ŒHĥ(hӠ$D*@IDaD"�2

&28H`#DՅЄ&aԫfd:Ѩ҇IɃD"�..AI DeclerckB©¸�³»�¢
¼�ЯզH CutrerH̓ŒЯզhԿ@W`#� 
 
9.1. Declerck (1991) 
»Declerck, R., A Comprehensive Descriptive Grammar of English, Kaitakusha, 1991. 
� � ȟÜҁՒ�Юéԏ̩ωӅՃ� .Ѯ�1994˲׭�
»Declerck, R., The Grammar of the English Verb Phrase. Vol. 1. The Grammar of the English 

Tense System, Mouton de Gruyter, 2006. 
 яʢɑ�ÉʪǢؗ׮ǝ�̓آזH̜׮̓ (1)

a. Jim �said that he �was pleased that Bill �had sent him a letter and that he �would 
write a reply as soon as possible. 
�¨I�³'�˟ҳh*d@�Ȕ2"�82@A(c;,̶*�֫×h͔*B�Չ=:� 

� .HĆAI��was pleasedI�saidBƟ̓A��had sentI�said`bŘ��would 
writeI�said`bʠA!c�ǐѬ4cBΛH`#EDc� 
 
 
 
 
          �Bill had sent  �Jim said    �he would write 
                       �he was pleased 
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� ���I�Jim said BH̓׮яŘʠׯČhԱ4іȻ̓ŒA!c����I�H̜ז
� яEʢɑ2@"c (temporally subordinated to)׮ǝ (temporal domain) ĹE!b�̓آ
!c"I̓׮яEͦӌ0d@"c (temporally bound by) B"#��IӁȻ̓ŒA�ç
HCHǢؗEZʢɑ2@"D"��hÉʪǢؗ (central situation)BƬO�ÉʪǢؗh
ՐȤA(cHIӁȻ̓ŒE׸adc� 
 ǝH֘̐آז̜ (2)
� �y±¼yH̓ŒЯզE%"@ОEלԽDHI�̜آזǝH֘̐�(shift of domain)
BƬJd@"cΎʰA!c�ΛHĆ̩AѬ4� 
� a. �I left while �Bill was sleeping and �Mary was having a bath. 
 ѹI�³'ћ=@"@�¦²¼'جƨEı=@"c׮E8HǢh،d:� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
� a.AI�'ÉʪǢؗA��B�I�Eʢɑ2@"c��B�I�BHƟ̓ʶhԱ2
 �"ԫ2@"Dֻ'׮ǝH֘̐Iֈ(@"D"�>Vb̓آז̜�@"@
� b. Suddenly �the phone rang. �Jill stood up from her chair, and �picked up the 

receiver.�  
 ҉Ј¡³'��³:=ىIΈȖ&aҎ<Á'b�ƍՙǈhƌbÁ-:� 
 
 
 
 

 
 
 
 

�the phone rang 

�the phone rang �Jill stood up 
 from her chair 

�Mary was having a bath 

 �I left 

�Bill was sleeping 
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� ÁHǐAǸͯIÉʪǢؗhԱ4�ӁȻ̓ŒA!cŹҲׁƃʖ'Юdc:ME�Éʪ

ǢؗIňb͕fb�̜آזǝH֘̐'ֈ(@"c�>VbН՞HÉH̓׮'ŘEֻi

A"cHA!c� 
(3) ëÁh֒V$@��y±¼yH̓ŒЯզhж"@��y��ٕН՞ٖH�ã�B
�HӠ$A!bהHֻԫhΛH`#EȤӚ4c.B'A(c�:;2�.dIͪ׮̓

�y±¼y'8#Չ=@"cf,AID"� 
� Н՞HÉH̓׮HϕdBI�ÉʪǢؗH̜آזǝH֘̐H.BA!c�̜ 'ǝآז

֘̐0dc:ME�Н՞H̓׮IŘEֻX� 
� ÉʪǢؗ'֘̐0d@̓׮'ŘEֻX:YEI�ŨՕIŹҲׁƃʖ\ԹƝׁƃʖH
`#DȠÔіEӕ&dD*@IDaD"�ȠÔіIņͨ×HҺÔЄhѬ4HA�

ΛHǢؗEֻX.B'A(c�ŶׁƃʖDCH͞ȠÔіI׭ȊЄZҺÔЄZѬ0

D"HA�ΛHǢؗEֻX.B'A(D"� 
N.B. :;2�͞ȠÔ̓ŒA!cЮǗʖA͔&d:Н՞Z!c�V:ҫҙIЮǗʖA͔
&dc�.dhC#ՠ̸4c&IʠEՈdc� 

� Н՞HÉH�ã�BIÉʪǢؗ'Ա4̓ЄA!c�Н՞H٤ã٥I�ÉʪǢؗ'֘̐
4c:MEŘEֻX�ΛH`#EׁƃʖA͔&d:Н՞EЮdc maintenant�ã�
I�8H̓ЄE%,cÉʪǢؗh˻2@"c� 

  Negoro avait été le témoin de l’irrésistible mouvement de colère du jeune novice, 
lorsque Harris lui avait appris la mort de Mrs. Weldon et du petit Jack. Negoro, lâche 
coquin, ne se fût pas exposé à subir le même sort que son complice. Mais maintenant, en 
face d’un prisonnier solidement attaché des pieds et des mains, il supposa qu’il n’avait rien 
à craindre et il résolut de lui rendre visite.� � � �  (J. Verne, Un capitaine de quinze ans) 
� �²�'pq³�¸ǹáBɺ"�«�y'Ψi;.Bhô$:B(�ԍ"ԿӜг'Ϲ2

"ʲbh!afE2:.Bh�~µIє̗2@":�5cք"�~µIі΄BƟ3׀ƭh

:Cc`#DњøI2D&=:;e#�2&2�ã�˿$ad:к'˟֌hǑ*ӌad@

"cHhԿ@��~µIĀZʪ4זc.BID"BӠ$�ʚHĬhՏdc.BE2:� 
� ÉʪǢؗhՐȤA(cHIӁȻ̓ŒE׸adc�іȻ̓ŒIÉʪǢؗBH̓׮яŘ
ʠׯČhԱ4Ηӯ2&D"HA�ÉʪǢؗhՐȤ4c.B'A(D"� 

N. B. �±¸�՞AӁȻ̓ŒI�ЮǗʖ�ԹƝׁƃʖ�ŹҲׁƃʖ�ŹҲͨ͞ʖA!c�
2:'=@��±¸�՞H�y��AÉʪǢؗhՐȤA(cHI�.H 4 >H̓ŒE׸a
dc.BEDc�:;2�Ŷׁƃʖ'ÉʪǢؗhՐȤ2@"c`#EԿ$cǢƝZ!c�

.dE>"@Iʠ֬4c� 
	 2&2цƽIΫc�DeclerckHՉ#ÉʪǢؗ'Н՞HֻԫE%,c8H̓ЄH�ã�
hԱ4B2@Z�D78dI alors / en ce moment�8H̓�AID"H;e#&� 

�piched up the receiver �the phone rang �Jill stood up 
 from her chair 
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� `*Ѥad@"c`#Ẻ׮�ՙωBѕ̉ՙωBAIж"adc̓HŜՕ'уDc� 
 a. Sophie a dit : « Il fait beau aujourd’hui. » 
�  � �ã̵I""Ƿζ;f�B��m¼IՉ=:� 
 b. Sophie a dit qu’il faisait beau ce jour-là. 
 � ��m¼I8H̵I`"Ƿζ;BՉ=:� 

N.B. :;2�b.H`#E ce jour-là hą#B�8H̵'��m¼'`"Ƿζ;BՉ=
:̵h˻4ďՓID"���m¼HыՉ`bׁƃH̵h˻4ƕӯʶZ!c�8HǢƝ�

ĬHыՉI Sophie a dit : « Il faisait beau ce jour-là. »��8H̵IǷζ'`&=:�B�
�m¼IՉ=:�BDc� 

ŹҲׁƃʖA͔&d:Н՞HÉA aujourd’hui'ж"adc.B'!c� 
 c. Aujourd’hui personne ne lui adressa la parole ; sa presence était comme inaperçue et 

pire encore.                                 (Stendhal, Le Rouge et le Noir) 
ã̵IʚEǭh̆,`#B4cӡI"D&=:�ʚIVcA8.E"D"&H`#E

ˢfd�8d`b0aELC"͘bΐ;=:� 
..A aujourd’hui'ąfd@"c.Bh�personne ne lui adressa la parole'ÉʪǢؗ
;&aB"#ЯиAՠ̸4c.BIA(D"�Ce jour-là�8H̵�AZ&VfD"&
aA!c�ǘH̩Ỉ׮ՙωHÅнA!c̉׮�ՙωHÅнEI�ՙ2˟hÉʪB4

cѕѬÉʪ (deictic center)ID"�2&2ÁHĆAỈ׮�ՙωHÅнEѕ̉ՙω'
 �ı2�̛øяDѕѬÉʪ'г3@"c`#DŻ⑤hÄ$@"cײ
 
9.2. Cutrer (1994) )25DI<GK;BL;*wZ��

[1] Cutrer, Michelle, Time and Tense in Narrative and in Everyday Language, Ph. D. thesis, 
University of California, San Diego, 1994. 

� [2] ÜĬѸŚ�ÉҴ�±¸�՞ � ̓ŒHթhՇ*�эηѮ�2017. 
� [3] ÜĬѸŚ�©¸�³�¢¼�ЯզE`c̵åԏ̓ŒѨ҇�L>3͔˜�2010. 
�  [1] I½ԃEջǮ0d@"D"�[2] '"<Jif&b\4"HA%ŭY� 
(4) CutrerHЯզAI 4>H�¢¼�'ՐȤ0d@"c� 
� BASE�¢¼� 
� ՙ2˟Bӥ(˟'"@�ыՙ'ԫD 
fdc�¢¼�A�!a^cыՙHņ 
ыЄBDc�ici�..��maintenant 
�ã�'˻4�¢¼�A!c� 
� EVENT�¢¼� 
� ̩'Աf4ņͨ×'͔(֧Vdc� 
�¢¼��̯:D̩'ыՙ0dc:M 
E̯2"�¢¼�'Ăadc� 
  ex. Paul est parti pour Rome.� �  
� � ¥¼³Iµ¼¦Eы=:� 
� ŨՕ'ЮǗʖHB(I BASE�¢¼� 
' EVENT�¢¼�BDc� 

BASE 

BASE 

EVENT 

EVENT 

BASE 
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BASE 

EVENT 
FOCUS 

FOCUS 

V-POINT 

� 

� 

� ex. Il travaille maintenant. 
� � � ʚIãĥ"@"c� 

� FOCUS�¢¼� 
� ՙ2˟'ыՙE`=@�CH�¢ 
¼�E>"@՞b:"H&hԱ4� 
:B$JԹƝׁƃʖHׁƃжωAI 
ׁƃHņͨ×h՞cH;&a FOCUS 
I EVENT�¢¼�E!c� 
 Jean est sorti à huit heures ce matin. 
 �«¸Iã͛ 8̓Eņ&,:� 

� ԹƝׁƃʖHЮǗȠÔжωAI� 
ЮǗHРˊE>"@՞cHA� 
FOCUSI BASEE!c� 
 Maman est sortie. 
 ¦¦Iņ&,@"@пȞ`� 
 
� V-POINT�¢¼� 
� ՙ2˟HՁЄ'ӕ&d@"c�¢ 
¼�hԱ4�ՁЄIN>#I BASE 
Eӕ&d@"c� 
� ex. Il a lu le journal. 
 � ʚI̯ӥhաi;� 
 
2&2ŶׁƃʖH̩AIՁЄIׁƃ 
EѾŨ4c�ٕ récitHŶׁƃʖٖ 
 ex. Il lisait le journal. 
 � ʚI̯ӥhաiA":� 
 
� V:ǶׁƃʖAI�ׁƃEՁЄh 
ӕ"@�0aEׁƃHņͨ×h՞c� 
ׁƃȠÔжωAIΛH`#EDc� 
 ex. �A dix heures du soir, elle �avait 
    déjà achevé la lettre. 
    ǴH 10̓EʚȂIZ#˟ҳh 
    ͔(Һ$@":� 
 
� ǶׁƃʖHׁƃHׁƃжωAI 
FOCUS' EVENT�¢¼�E!c� 
 ex. J’�avais retenu de confortables cabines 
   et nous �avons fait une excellente  

BASE 

EVENT 

FOCUS 

BASE 

EVENT 
FOCUS 

BASE 

EVENT 
FOCUS 

V-POINT 

V-POINT 

V-POINT 

BASE 

EVENT 
BASE 

EVENT 
FOCUS 

� 

� 



2024ɶʃ ׯԼȜ׹ǶȜǶȜ׹��±¸�̩ЧѨ҇٘, 3� 
 

 63 

   traversée. 
� � ѹIʯ׈DԄȩhÕҰ2@%":� 
� � ;&aѹ:<I4Ja2"Ԃϙh2:� 
� ՙωAỈ׮ 4>H�¢¼�'4Q@ 
уDcǢƝ'!c� 
  ex. Il �a dit qu’ il �serait revenu �à midi. 
    ΡŵEI˛=@"c;e#BʚIՉ=:� 
 V-POINTI͖ōI BASEE!c'�ͧ 
ïωׁƃʖhж"@ׁƃͨ͞hԱ8#B 
4cDaJ�ՁЄhׁƃEӕ&D*@I 
DaD"�.H:Y V-POINTI�EѾ 
Ũ4c�.H̩'֬Q@"cHIΡŵ 
HРˊDHA�FOCUSI�E!b�8. 
&a EVENT�¢¼��'Ăadc� 
 
 
(5) ©¸�³»�¢¼�E`c̓ŒզHŐЄBΚЄ 
� ©¸�³»�¢¼�E`c̓ŒզEI�ΛH`#DŐЄ'!c� 
� ReichenbachH S (speech time)�E (event time)�R (reference point) E`c̓Œզh
̝ԅ2�Rh FOCUSB V-POINTEŇ,:.BE`b�(Yҷ&"Վ֬'A(c`
#ED=:�ReichenbachH���¨AIÁE˼-:̉׮ՙωhՎ֬A(D"� 

� ОE�ՁЄ�(V-POINT)hһW֧i;.BIύє0dc�ʢͨ�ՁЄh#V*һW
֧i;̓ŒЯզID&=:� 

2&2�ΛH`#DΚЄZ!c� 
� Declerck H̓ŒզHÉʪǢؗ (central situation) Eʔ:cZH'CdDH&Ã̸A
!c�!cǢƝI FOCUS �¢¼�'ÉʪǢؗH`#EԿ$c'�ŏHǢƝI
V-POINT'ÉʪǢؗH`#EԿ$c.BZ!c�ٕ ĆIїсٖ 

� ÉʪǢؗE`c̓׮яʢɑ (temporal subordination) B"#Ύʰ'D"�.H:Y
E�դՙHÉEԹ̥ĕЮdcŨՕ̓ŒHׯČh#V*Վ֬A(D"�V:Н՞E%

,c�ã�h½ӚяEȤӚ4c.BZA(D"� 
	 Benveniste H̏ͼ2: récit (histoire) B discours B"#ыՙ´¡³H<'"'ƌb
ıdad@"D"�.H:YÜĬ (2017) AIԹƝׁƃʖHׁƃжωBŹҲׁƃʖ
HǐʍIƟ3ED=@"c� 

� � a. ԹƝׁƃʖׁٕƃжωٖ            b. ŹҲׁƃʖ 
 
 

 
 

 

BASE 

V-POINT 

FOCUS 

EVENT 

� 

� 

� 

FOCUS 

BASE 

EVENT 

V-POINT 
 FOCUS 

BASE 

EVENT 

V-POINT 
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elle inscrivit 

elle inscrivit glissa 

elle inscrivit glissa cacheta 

elle inscrivit glissa cacheta regarda 

elle inscrivit glissa cacheta regarda 

relierait 

elle inscrivit glissa cacheta regarda 

relierait 

attendit 

attendit glissa cacheta 

relierait 

arriverait 

� 2&2�ϖз (2012) '˻̕4c`#E�Н՞HǶ(DОʨ' groundHɪԜůE!
cB4cDaJ�ՙ2˟H�ã»..�'D*Dc:Y BASE�¢¼�Iĥ&D*D
bӮ͆ů4cI5A!c�.H`#E©¸�³»�¢¼�ЯզE`c̓ŒզAI�Н

՞HÉH̓ŒHNcV"\�maintenant / aujourd’huiDCHŜՕ'ņЮ4c.Bh#V
*ՠ̸A(D"� 
 
����~�*M*w¥*|6�

(1)� 9 ҏAԿ:`#E�Н՞Hǟ̓͠ŒA!cŹҲׁƃʖH̩'Ӄ*B(�Н՞HÉ
H̓׮IŘEֻX�Н՞HÉA̓׮'ŘEֻXB"#.BI�ÉʪǢؗHѾԫE`=

 �ǝH֘̐ (shift of domain) 'ֈ(@"cB"#.BA!cآז̜@
Elle � inscrivit l’adresse et le numéro de boîte postale, � glissa la feuille dans 
l’enveloppe, �cacheta celle-ci et �regarda avec un sourire légèrement sceptique le petit 
carré blanc inoffensif qui la 	relierait peut-être à son prince d’argent ? Elle 
attendit 
pendant des semaines la réaction du partenaire, ne s’inquiétant pas trop, se doutant bien 
que la lettre n’�arriverait pas par retour du courrier.     (C. Arley, La femme de paille) 
� ʚȂIѹ͔ҢHý˝Bтƚh͔*B�ċҟhȼқEıd@ȼh2:�.HĀHǯƴZD

"ǊՆHȼқ'ӻŇB%ן˺<HЬȖΐBHîhƌb˺=@*dcH&2aBӠ$�ц"

HғWhϗ&Q@ȼқhԿ:�02@ζh̍X.BZD*�4+֫×'ͨc.BID";

e#Bʳ"D'a�ʚȂIĀֺ׮Zі˟&aH֫×hʞ=:� 
 
 a. 
 
 
 b. 
 
 
 c. 
 
 
 d. 
 
 
 
 e. 
 
 
 
 
 f. 
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 g. 
 
 
 
(2) Н՞A̓׮'ֲԫ4c.BI!c& 
� ԹƝׁƃʖBǶׁƃʖ'ąfd:̩H̓׮ǐʍIΛH`#EDc� 
 a. Céline est retournée à l’appartement de Luc. Elle y avait oublié son sac à main. 
� � �²¼�I²­�yHl�³�¦¸E˛=:��¸���zhʭd:H;� 
 
 
 
 
 
 
  ӁȻ̓ŒHԹƝׁƃʖ'ąfd: [Céline est retournée] 'ÉʪǢؗhՐȤ4c�Ƕ
ׁƃʖIіȻ̓ŒDHA�ÉʪǢؗhՐȤ4cŠID*�ÉʪǢؗ&a˽b֫=:ׁ

ƃhԱ4�ǐHѣŻI̓׮яDʢɑׯČ (subordination temporelle)hԱ4�̓׮'ֲԫ
4cB"#.BI�ÉʪǢؗ'ׁƃEѾŨ4cB"#.BA!c�ÁHǐAI8H`

#D.BIֈ(@"D"�.H`#EǶׁƃʖ'ąfd:ǢƝAZ�̓׮'ֲԫ4c

.BID"� 
� ΛHԏ՞HׁƃȠÔʖZƟ3A!c�ׁƃʖH I knew'ՐȤ2:ÉʪǢؗE�Ø>
HׁƃȠÔʖ Bill had beenB He had been'ʢɑ2@"c� 
  b. I knew Bill had been in Yugoslavia before. He had been there when he was still a child.   
� �                 �    (Declerck 1994) 

ѹI�³'®¼~�±�lE":.B'!c.BhѤ=:ٕѤ=@": �ٖʚIV;Ȗ

ćH؞E8.E":H;� 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

C. est retournée elle avait oublié 

 

he had been 

he was 

I knew Bill had been 
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I knew 

Bill had been 

he went 

he was 

2&2�ΛHĆAI×ˁ'уDc�<'#HI�Ø>єH̩' He had been thereAI
D*�ŹҲׁƃʖH He went thereED=@"cЄA!c� 
 c. I knew Bill had been in Yugoslavia before. He went there when he was still a child. 

(ibid.) 
ѹI�³'®¼~�±�lE":.B'!c.BhѤ=:ٕѤ=@": �ٖʚIV;Ȗ

ćH؞E8.Eԫ=:H;� 
 � .HĆ̩hØ>EŇ,@�8H̓׮Ώ˓hӠ$cBΛH`#EDc� 
 i)  I knew Bill had been in Yugoslavia before. 
 
 
 
 
 
   
�  ½>єH̩H̓ׯ׮ČHΏ˓I a.BƟ3A!c�2&2Ø>є̩HΏ˓'уDc� 
 
 
  ii) He went there when he was still a child. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
� ii)AIŹҲׁƃʖH he went'̯:DÉʪǢؗhՐȤ4c�he wentB Bill had been
I̓׮яEIƟ̓;'�8dI՞жզяՇךA�ÇӡH׮EʢɑׯČID"ٕӇAҽ

Jd@"D" �ٖhe wasI he wentEʢɑ2@%b�Ɵ̓ʶhԱ4іȻ̓ŒA!c� 
� i)&a ii)EֻXE2:'=@�̓׮IׁƃE˛=@"c�>VbŹҲׁƃʖH`#
DӁȻ̓ŒI�8dVA`bׁƃEÉʪǢؗhՐȤ4c.BE`=@�̓׮hֲԫ0

6c.B'A(c��±¸�՞E>"@ZƟ3.B'Չ$c� 
� ΛHĆAI�Ƕׁƃʖ elle lui avait téléphonéB avait prisI�Cécile alla'ՐȤ2:
ÉʪǢؗEʢɑ2@�ĮԫʶhԱ2@"c� 
  d. Le lendemain matin, Cécile alla voir l’avocat. Elle lui avait téléphoné deux jours avant 

et avait pris rendez-vous. 

I knew Bill had been 



2024ɶʃ ׯԼȜ׹ǶȜǶȜ׹��±¸�̩ЧѨ҇٘, 3� 
 

 67 

ӛ͛���³Iʌ①ǬEó"Eԫ=:�8H 2̵ŘEʌ①ǬEؑՙ2@�ó#Ұͦhƌ
bè,@":� 

 � 2&2ΛHĆAI�ŹҲׁƃʖ elle lui téléphonaB pritI�Cécile alla`bZׁƃ
E̯2*ÉʪǢؗhՐȤ2@"c�>Vb̓׮'ֲԫ2@"c� 
  e. Le lendemain matin, Cécile alla voir l’avocat. Deux jours avant, elle lui téléphona et prit  

rendez-vous. 
ӛ͛���³Iʌ①ǬEó"Eԫ=:�8H 2 ̵ŘH.B�ʚȂIʌ①ǬEؑՙ2@�
ó#Ұͦhƌbè,:� 

� :;2.H̓׮HֲԫI�ŹҲׁƃʖE`=@ԫfd@"cHAID"�deux jours 
avant�8H 2̵ŘE�B"#̓׮ŜՕ'̓׮hɦ(˛2@"cHA!c� 
  N. B. ̓׮ŜՕëǲE�՞жզяѤխ'̓׮hֲԫ06c.BZ!c� 
 Bill fell down in the corridor. Sue pushed him. 
 �³IʉÂA֘i;��¼'˯2:H;� 
�  :;2��±¸�՞AI.H`#DǢƝIǶׁƃʖhą#.B'ǳ"� 
 Jean est tombé dans le couloir. Suzanne٢l’avait poussé / l’a poussé٣. 
 �«¸IʉÂA֘i;��­�¸�'˯2:H;� 
 
(3) VBY 
� Н՞E%,c̓׮I�̯:DÉʪǢؗ (central situation) 'ՐȤ0dc:MEŘEֻ
X�Н՞A̓׮hŘEֻYcHI̜آזǝH֘̐ (domain shift) A!c�̜آזǝH
֘̐hԫ$cHIŹҲׁƃʖH`#DӁȻ̓ŒE׸adc�ԏ՞HׁƃȠÔʖ\�±

¸�՞HǶׁƃʖI�ÉʪǢؗ&aׁƃh˽b֫=@"c;,A�̓׮'ׁƃ̰ơE

ֲԫ4cf,AID"� 
� :;2�Н՞E%"@̓׮'ׁƃE׆c.BI!c'�8dIŨՕ̓ŒӻÿHĥ(

E`cZHAID"�deux jours avant�8H 2̵ŘE�DCH̓׮ŜՕE`=@ֈ(
cZHA!c� 
(4) ǶׁƃʖE`c՞b'ת*Ӄ*Ć 
  C’était une longue maison rouge, avec cinq portes vitrées et une cour immense. Sur le côté 
nord, la route qui menait vers la gare, à trois kilomètres ; au sud et par derrière, des champs, 
des jardins et des prés, tel est le plan de cette maison où je passai les jours les plus tourmentés 
et les plus chers de ma vie. 
   Vers la fin des vacances, il y a bien longtemps, une voiture de paysan nous avait déposés, 
ma mère et moi, devant la petite grille. Ma mère, que nous appelions Millie, et qui était la 
maîtresse de maison la plus ordonnée que j’aie jamais connue, était entrée aussitôt dans les 
pièces remplies de poussière, et tout de suite elle avait constaté avec désespoir que nos 
meubles ne tiendraient jamais dans une maison si mal construite. Quant à moi, j’étais resté là, 
dans cette cour étrangère, les deux mains appuyées aux barreaux du portail. 
   C’est ainsi, du moins, que j’imagine aujourd’hui notre arrivée. Car aussitôt que je veux 
retrouver le lointain souvenir de cette première soirée d’attente dans notre cour de 
Sainte-Agathe, déjà ce sont d’autres attentes que je me rappelle.  

(Henri Alain-Fournier, Le grand Meaulnes) 
� 8dIҷת*ֆ"Ȯ;=:�v±�hIY:�l' 5 >!b�B@Zɽ"Éʆ'è"@"
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J. le vit 

:�ŰğEI 3wµĮHعEӃ*ׂ'!b�ŸğHȮHԵEIоBʆBԒƁ'ɽ'=@":�
.d'ѹHгϜA͖ZϹŨH̵�A!b�&>͖Zˈ2*ʳ$c̵�hׁ/2:ȮHΐȖ;� 
� Z#5"Oi̺H.BEDc'�ò͉HҺfb֪*EίBѹI֤ȮHԔ֕EÎ6ad@�

ɂ0D׫˞HŘEџ":�ѹ:<IίH.Bh§²¼BƬiA":�ίIѹ'Ѥc&)b"

<JiŃɰؗDÊȑ;=:�ίI4+ES.b;a,HדɎHÉEı=:�82@:<V<�

.iDֶbHʿ"ȮEIӻŇ:<HȮķ'ĲדIıaD".BhѤ=@'=&b2:�ѹI

ǼȅDÉʆE"@�Ç˟h׫˞HͿE˯2ʔ@@":� 
� ѹ:<'8HȮE֊2@ͨ:̓H.Bh�ãED=@ʳ"ϗ&Q`#B4cB.iD.B

2&ʳ"ņ6D"�B"#HZ�¸�»lv¼�HлHÉʆA͜ʞEϦ<:͖ōHǴh֩$

:ׅ"̵HՎˑhƬM˛8#B4cB�çH͜ʞEϦ<:̵�H.BZʳ"ņ0dc&a;� 
�Ӡȶ� 
� .HĆH`#E�ǶׁƃʖE`c՞b'ת*Ӄ(�2&Zņͨ×hؠh֮=@՞=

@"cǢƝ�!:&Z̓׮'ׁƃE׆=:`#DŻ⑤hÄ$c&Z2dD"'�8d

I×ȧAID"�.dZV:�ÉʪǢؗ&aׁƃh˽b֫=@"cHA!b�̓׮'

ֲԫ2@"cf,AID"�Ƕׁƃʖ'ʢɑ2@"cÉʪǢؗI�p.43 (12) HʎжH
ļأH (A)٠Il arriva chez nous un dimanche de novembre 189…١&aȊVcН՞HÉʪ
׮ČI��y��ÁA5"Oi،d:̩B̩Hׯяʢɑ׮ŇA!c�.H`#E̓ד

Aԫfdc.BZ!c� 
(5) ̓ŒE>"@Hцƽٕ6ٖPHՇҜ 
� իӚ´�­©H͖ōE˼-:̓ŒE>"@Hцƽ (6) IΛH`#DZHA!=:�
N>#�ǶׁƃʖIŹҲׁƃʖ\ԹƝׁƃʖAԱ0d:ņͨ×`bZŘHņͨ×hԱ

4BՉfd@"c�2&28d`bZʠEֈ(:ņͨ×hԱ4.BZ!cB"#˻̕

'!c�ĆI͛ĔȚ؈�̯�±¸�̩ω×ĸ�эηѮ�2002.`b� 
 a. Joseph le �vit remettre ses gants et s’éloigner entre les arbres. Au bout d’une minute, 

Praileau �avait disparu.  
�¯��Iʚ'V:˟ԲhIY�͝ҎHÉhׅ1&=@"*HhԿ:�1 ŇʠE�´µ
¼Iȍhϛ2@":� 

 b. Vous lui �avez fermé la bouche en l’embrassant, mais le lendemain matin, vous �
aviez oublié.  

 � !D:Iw�h2@ʚȂHƐhN0";'�ӛ͛EIʭd@":� 
� .dVAHӠȶA.H`#DԿՇ'V<'"A!c.B'f&c�deux jours avant
�8H 2̵ŘE�H`#D̓׮ŜՕE̓׮hֲԫ06cĥ('!c`#E�deux jours 
après�8H 2̵ʠE�I̓׮hŘEֻYcĥ('!c�.daH̓׮ŜՕI̯:DÉ
ʪǢؗhՐȤ2іȻ̓Œhͦӌ4c.B'A(c�a.hǐʍů4cBΛH`#EDc� 
�  i) Joseph le vit… 
 
 
 
 
  ii) au bout d’une minute 
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J. le vit au bout d’une minute 

 
 
 
  iii) Praileau avait disparu 
 
 
 
 
 
  ii)A̓׮ŜՕ au bout d’une minute'̯:DÉʪǢؗhՐȤ4cHA�̓ IŘEֻ׮

X�ǶׁƃʖH Praileau avait disparuI�Joseph le vitEʢɑ2@"cHAID*�au bout 
d’une minute 'ՐȤ2:ÉʪǢؗEʢɑ2@%b�8d`bŘhԱ2@"c�2:'
=@.dI/*N>#HжωHǶׁƃʖA!c� 
� b.ZƟ3A�vous aveiz oubliéI le lendemain'ՐȤ2:ÉʪǢؗEʢɑ2@"cH
A!b�vous lui avez fermé la boucheEʢɑ2@"cHAID"�..&aΛH`#D
 �ԽD½ԃůhɁ*.B'A(cל
 
(6) ì� ՠ 
� ŨՕH̓Œ'Ա4ņͨ×H̓׮яDŘʠׯČI�ÉʪǢؗB8d'ͦӌ4cǢؗH

ČׯA2&ȤYc.B'A(D"�ÉʪǢؗB8d'ͦӌ2@"D"ǢؗBHŘʠ׮

I�ŨՕH̓ŒE`cHAID*�ѹ:<HɱխE`=@Ŏ̮4c2&D"�V:É

ʪǢؗEͦӌ0d@"D"ǢؗC#2HŘʠׯČE>"@ZƟΐA!c� 
�ц� ƽ� 
� Н՞AIŹҲׁƃʖ'ֹӃ2@Юdc.B'!c� 

  Robinson se leva et fit quelques pas. Il n’était pas blessé, mais son épaule contusionnée 
continuait à lui faire mal. Comme le soleil commençait à brûler, il se fit une sorte de 
bonnet en roulant de grandes feuilles qui croissaient au bord du rivage. Puis il ramassa 
une branche pour s’en faire une canne et s’enfonça dans la forêt.  

(Michel Tournier, Vendredi ou la vie sauvage) 
µ�¸�¸Iֈ(Á'cBĀΣ&Σ":�ʷ˔I2@"D&=:ZHH�Ӫhˠ̘2@

"@щ&=:�Ǹ׿')a)aBЌb>,:HA�ϙɖEг$@":Ƕ(Dԗhɦ"@

ɲȖhĂ=:�ͮh˹=@ͥHéfbE2@�ΆHÉPı=@ԫ=:� 
� աiAԫ*B�Robinson se leva � (il) fit � il se fit � il ramassa � (il) s’enfonça
'ņͨ×HؠтC%bEÈiA"c�2&2ŹҲׁƃʖIӁȻ̓ŒA!c:Y�çH

̓ŒEͦӌ0dc.BID"�Z2ìՠ'Ρ2,dJ�.daHŹҲׁƃʖHԱ4ņ

ͨ×C#2H̓׮яŘʠׯČIȤYc.B'A(D"I5A!c� 
�Շ� ՠ� 
� .HцƽIΡ2"BӠ$adc�ֹӃ4cŹҲׁƃʖIņͨ×HؠтhƉ̼2@"

cB0d@"c'�ΛHĆ'Ѭ4`#E8#AD".BZ!c� 
 a. Elle chanta et il l’accompagna au piano. 
 � ʚȂIΞ"�ʚI�l�Aöǽ2:� 

J. le vit au bout d’une minute P. avait disparu 
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� ΞB�l�öǽIƟ̓;BӠ$cH'N>#;'�8dI՞жզяѤխE`c̋զ

A!c� 
 b. Quelqu’un frappa à la porte. Elle se leva et l’ouvrit. 
 � բ&'�lh��y2:�ʚȂIҎ<Á'b��lh׭,:� 
� .HĆAI�frappa � se leva � ouvrit B̓׮'ŘEֻiA"c�8H`#EՇך
A(cHIΛHЯиE`cBӠ$adc� 
� ŹҲׁƃʖIӁȻ̓ŒDHA�ж"adc:MEÉʪǢؗ (central situation) hՐȤ
4c�4AEԿ:`#E�ŹҲׁƃʖIŘHǢؗ`bZׁƃEÉʪǢؗh׭*.BI

A(D"�V:ŘHǢؗBƟ̓HB(I�ÁH a. H`#DОΪD{¼�h׻,J�
Ŷׁƃʖhą#H'N>#A!c�8Hҽͭ�ŹҲׁƃʖ'2̯*׭"ÉʪǢؗI�

ŘHǢؗ`b̓׮яEʠB"#.BEDc�:;2.dIĆ a. 'Ѭ2@"c`#E�
ӁȻяDՀŗB"#f,AID"� 
 
11. histoire (récit) *M)�65���w¥\��
(1) ŹҲׁƃʖBŶׁƃʖA͔&d:ɂՠDCH histoire (récit) HÉE�maintenant�
aujourd’hui�hierDCHѕѬяD̓׮ŜՕ'Юdc.B'!c� 
 a. Mathilde avait de l’humeur contre le jardin, ou du moins il lui semblait parfaitement 

ennuyeux ; il était lié au souvenir de Julien. 
   Le malheur diminue l’esprit. Notre héros eut la gaucherie de s’arrêter auprès de cette 
petite chaise de paille, qui jadis avait été le témoin de triomphes si brillants. Aujourd’hui 
personne ne lui adressa la parole ; sa présence était comme inaperçue et pire encore. 

(Stendhal, Le Rouge et le Noir, dans Vuillaume 1990) 
� ¦�³�IʆEƉˉhZ=@":�ɃD*BZ.HÁD*Ã˅ʯEˉ7ad:��­

²l¸Hʳ"ņEҽM>"@":&aA!c� 
� ÃɷIá׮hˇ&E4c�fdaHÊáĳZĆHɂ0DԠΈȖH8JEҎ<ΠVcB

"#`#DPVD.Bh2:�.HǢ˝I&>@IʚH!H`#E֜&2"ūŐHԁƖ

;=:'�ã̵Iբ½áՉԗh&,@*d`#B4cZHZD"�ʚHȘǗIّέ0d

:`#;=:�"\8dëÁEʿ"�� � ٕͽƁ΢ǹ�гɘ׋½Ւ�ֆBِ�ɕϋ̩ʅٖ 
 b. Benserade avait eu une attaque. Olga était déjà au courant : en pleine rue, aphasique, sans 

carte d’identité, trimballé pendant deux jours dans les hôpitaux sans être identifié, un 
cauchemar. Maintenant il était bien soigné, mais apparemment aucun espoir. 

(Julia Kristèva, Les Samouraïs) 
� �¸�±¼�'ыĂhֈ.2:.BI�t³vZ4AEѤ=@":�ׂHњiÉAė

d�Ɛ'(,D*Db�֔ŇՓ̸͔ZD":Y�֔ĬÃ̸HVV 2 "h:a׹Zш׮̵
ǋ2E0d:B"#�ʿǵH`#Dՙ;=:�ЮǗI˟ƀ"ј①hƍ,@"c'�̸a

&EĀHɪ͚ZZ@D"шР;=:�� � � � ٕԼɜѕȖՒ��¨±n:<�Қ̖͔˜ٖ 
�ȡ�ׁƃH՞bE϶Ǘ4cד׶ٕf:2�»�"V�»�..��̽͝âș»ͪ؈הØӉԘ

��±¸�՞ȜH͖ŘӇ�Җ 2ɦ�О؊�̓Œ��2014`bٖ 
 c. Voilà ce qu’il était nécessaire d’apprendre au lecteur avant de lui montrer M. de 

Cagliostro causant d’affaires avec M. de Crosnes. Maintenant, nous pouvons l’introduire 
dans le cabinet du lieutenant de police.           (A. Dumas, Le Collier de la reine) 
yµ��δBƼǮHՙh2@"cu²t��µδhաӡէքEҹä4cŘE�էք'Ѥ
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=@%&D*@IDaD".BIëÁ;�0!�.dA`#\*աӡէքhկՁӅђH

ǞŪȩE%˴(4c.B'A(cB"#ZH;� 

�цƽ� 
�  Ć a. Hǟ̓͠ŒIŹҲׁƃʖBŶׁƃʖDHAׁƃHН՞A!c�EZ&&fa
5 aujourd’hui�ã̵�'ąfd�2&ZƟ3̩ÉEŹҲׁƃʖ adressa '!cHID
7;e#&�V: aujourd’huiIՙ2˟Hыՙ̓ЮǗhǟϨB4cŜՕA�discoursH
ыՙ´¡³Eɑ4c�B.e'.HĆAI histoire (récit) HÉAąfd@"cHID
7;e#&� 
� Ć b. EZƟ3.B'Չ$c�..AI maintenant BŶׁƃʖ'Ɵ̓Eąfd@"
c�2&2 maintenantIЮǗʖBBZEąfdcH'N>#A!c� 
 i)  Mon mari a travaillé chez Renault pendant trente ans. Maintenant, il est retraité. 
 � ǹI³�¼A 30ɶĥ(V2:�ãI֯Ӧ2@"V4� 
� Ć c. AZmaintenant'ąfd@"c'�..AIЮǗʖHŨՕBж"ad@"c�
Ć c. H maintenantIׁƃʖHŨՕBąfd@"cĆ b.H maintenantBC.'<'#
H;e#&� 
 
11. 1. Vuillaume (1990) 
   Marcel Vuillaume, Grammaire temporelle des récits, Editions de Minuit, 1990I��y
��Չ՞ȜHҎǢ&a�ׁƃHН՞EņЮ4c maintenant\ aujourd’huiDCH̓׮
ŜՕh�Н՞H˺>ОΪDʶօE`=@ՠ̸2`#B2@"c�VuillaumeHǟ͠яD
ÊʒIŘ͔(E!cΛH½ң'`*Ա2@"c� 
(2) La thèse que j’essaierai de démontrer peut se résumer à peu près de la façon suivante. Un 
texte de fiction évoque une réalité passée, c’est-à-dire antérieure au moment où il a été écrit et, 
par conséquent, antérieure aussi au moment où on le lit. Mais en même temps, à la faveur de 
chaque lecture dont il fait l’objet, il ressuscite cette réalité. Dans un récit de ce genre, une 
phrase quelconque réfère donc, non pas à un seul événement qui aurait deux sites temporels 
différents, mais à deux événements distincts, l’un passé, l’autre présent. Cette idée peut 
sembler étrange. On a peine à imaginer, en effet, qu’une phrase comme Aujourd’hui personne 
ne lui adressa la parole puisse représenter deux événements. Le bon sens nous dit que deux 
phrases sont nécessaires. Mais c’est oublier que les deux événements dont je parle sont liés 
par une affinité particulière, que l’un — celui que la lecture suscite — est le reflet de l’autre, 
son jumeau presque parfait et ne s’en distingue que par le moment où il se produit. 

(Vuillaume, op. cit. p. 13) 
� ѹ'Փ̸2`#B2@"cÊʒI%%`8ΛH`#EԽҰA(c�ԥΏH�y��Iׁƃ

HЮȧh՞c�>Vb�y��'͔&dc`bŘEֈ(:.BA!b�ʔЈD'aաVdc

`bZŘH.BAZ!c�B.e'ա͔B"#ԫЅhֵ3@��y��I8HЮȧhաӡH

єHŘEԢa6c�2:'=@.H҂HН՞A̩'Ա4ņͨ×I�½>Hņͨ×'٠ׁƃB

ЮǗB"#١Ø>H̓׮Eӕ&d@"cB"#ZHAID*�½>IׁƃE�Z#½>IЮ

ǗE!cØ>Hņͨ×DHA!c�.H`#DӠ$̰IǼȅEʳ$c&Z2dD"�×ȧ��ã

̵�ʚEǭh̆,cӡI½áZ"D&=:�H`#D̩'Ø>Hņͨ×hԱ2@"cBӠ$

cHI2؍"&Z2dD"�ɱխEʢ$J٠Ø>Hņͨ×hԱ4EI١̩ 'Ø>ʫԽA!c�

;'8#Ӡ$cBǶ×D.BhԿԖB2@2V#�ѹHՉ#Ø>Hņͨ×I�О͘HׯČA
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Ú"EҽM>"@"cHA!c�ա͔'Ԣa6cņͨ×I�8=*bDƈȖA!cZ#½>

Hņͨ×HƉ̼DH;�Ø>hűŏ4cHIгVdņ:̓׮H<'"2&D"� 
(3) VuillaumeIН՞AIΛH 2҂تH̓׮Hϕdhűŏ2D*@IDaD"BՉ#� 
(A) le temps de l’écriture ͔*B(H̓׮ 
� Ăӡ'Н՞h͔"@"cB(HЮȧH̓׮HϕdA�.d'Н՞HÉEƉ̼0dc

.B'!c�Ć a. H aujourd’huiI�­¦'.HН՞h͔"@"c̓ЄhԱ2�Ć b.
AI®~¼'��¼�³�¨Hש�hǞҗ2@"c 1831ɶh˻2@"c� 
 a. Chacun connaît ce long carré glauque et moiré dans la belle saison, blanc et rugueux 

dans l’hiver, qui se nomme aujourd’hui la pièce d’eau des Suisses.  
         (Dumas, A., Le Collier de la reine) 

ԅ"ȚңEIؔӆԆAw±w±BįhƉȽ2�ŀEIэ*ϋҎ>!H̰תʖH�ЮǗA

I��n�áHν�BƬJd@"c٠¹q³�n®ȪήH١νIբAZѤ=@"c.B

;e#� 
 b. Il y a aujourd’hui trois cent quarante-huit ans six mois et dix-neuf jours que les 

Parisiens s’éveillèrent au bruit de toutes lcs cloches sonnant à la grande volée dans la 
triple enceinte de la Cité, de l’Université et de la ville. Ce n’est cependant pas un jour 
dont l’histoire ait gardé le souvenir que le 6 janvier 1482. 

 (Hugo, V., Notre-Dame de Paris) 
� .HН՞Iã&a 348ɶ 6º͗B �c̺&aȊVc�8H͛��²Há�I׆19̵
�ɘBǶȜBлhǏXÀלHǜǪHÉAǶ؜؛AىcשH؛AєՂY:�2&2.H

1482ɶ 1͗ 6̵B"#̵IΧƘHՎˑEпYadc`#D̵AID"� 
 (B) le temps de la lecture աiA"cB(H̓׮ 
� VuillaumeIաӡ'Н՞hաiA"cB(Eϕd@"c̓׮A!cB4c� 
 a. Tel était le préambule que nous devions à nos lecteurs ; maintenant, retrouvons nos 

personnages.                         (Dumas, A., Le Collier de la reine) 
ëÁ'աӡէքEѤ=@%"@":;&GJDaD"Řӕ(A!c����.HН՞H

ьǢáН:<HՑE˛c.BE2`#� 
 b. Cet Oriol était un jeune traitant de beaucoup d’expérance. Parmi les autres, on 

remarquait Albert et Taranne. (…) le baron Batz (…) ; le vicomte de la Fare (…), tous 
convoqués par Gonzague pour une solennité à laquelle nous assisterons bientôt. 

(Féval, L., Le Bossu) 
.Ht²t³B"#кIȾ͚ͨ͘DʨҀե⑦á;=:�8HçEIl³¡¼³B�±¸

�B'єEè":�ٕ �ٖ��кДEٕ�ٖ�k¼³ȖДٕ�ٖB"=:ĲƳ'~¸�

zHѰȭE˴&d@":�.HѰȭHΐȖI¥1(7%ՙ4c.BEDc� 
(4) VuillaumeI (3) HĆBIʶօHуDc̓׮ŜՕHĆh˼-@"c� 
 a. Mme de Chasteller se rapprocha du groupe de Mme de Serpierre comme celle-ci 

continuait à voix haute ses réflexions critiques et monarchiques. Cette critique amère fut 
brusquement coupée par les compliments fades et exagérés qui passent pour du 
savoir-vivre en province. Lucien fut heureux de trouver Mme de Serpierre bien ridicule. 
Un quart d’heure plus tôt, il eût ri de grand cœur ; maintenant cette femme méchante lui 
fit l’effet d’une pierre de plus que l’on trouve dans un mauvais chemin de montagne. �  
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        � � � � � � (Stendhal, Lucien Leuwen) 
�³�r¼³ǹá'ǭفEˆǘʿ"ЬİϔȱbHˆԿh֬QӃ,@"c̓E��«��

´¼³ǹáI8Hz³¼�E֪?":�ǹáH֣֡AˆǘʿDНՉ"I҉Ј�Կ$ֳ"

:Ƕ-0D%Å֢E`=@É̮0d:�.H`#D%Å֢IзԀAIг(@ԫ*HEʫ

ԽDĂωB0d@"c�²­�l¸I�³�r¼³ǹá'َطW:"EԿ$c.BEϦ

֌2:�15ŇŘDaJʪ&aғ=:.B;e#�2&2P%+.HȂʶI²­�l¸E
B=@�ɓׂHʿ֏E!cهאDѦH`#DZH;=:� 

 b. Ils [=le scribe et l’accusateur public] arrivèrent à une chambre assez noire, spacieuse et 
nue, au fond de laquelle assis sur son lit, se tenait le jeune Louis, dans un état 
d’immobilité parfaite. Quand nous avons vu le pauvre enfant fuyant devant la brutale 
colère de Simon, il y avait encore en lui une espèce de vitalité. (…) Aujourd’hui, crainte 
et espoir avaient disparu sans doute la souffrance existait encore (…) mais (…) l’enfant 
martyr la cachait au plus profond de son cœur et la voilait sous les apparences d’une 
complète insensibilité.� � � � � � � (Dumas, A., Le chevalier de la maison rouge) 
͔ՎBΊȶȣI&Db͌"דɎEőџ2:�8HדɎIɽ*έ͆جA�ȀH¡��Eԍ

"³n'֔3e)Z65Eʄ=@":�٠.HН՞HZ=BŘE١�ª¸HŅ͎Dʲb&

aֱd`#B4c³nhԿ:B(EIV;ʚEI½҂HϓŠ'Ϋ=@":�Pu�ʚH

É&aIʹdZɪ͚Zϛ$Ǻ6@":�Ѫ&EԎʾIΫ=@":&Z2dD"'�Ω̢

ӡH/B(8HȖIʪH"<JiȀEԎʾh؆2@�ȠĲDɵؕhԴ=@":� 
(5) (3) HĆB (4) HĆBAIC.'<'#H;e#&�ΛHЄAǶ(*уD=@"c� 
�Ӡȶ I� 
� (3) (A) a. b.A aujourd’huiIĂӡ'8HН՞h͔"@"cЮȧH̓׮h˻2@"c�
.H:YŨՕH̓ŒIЮǗʖA!c (qui se nomme aujourd’hui / il y a aujourd’hui)�.
dI̵ɱóՙA Il fait beau aujourd’hui.�ã̵I""Ƿζ;�B"#B(BƟ3A�ՙ
2˟ / ӥ(˟ / ыՙHǢhŘ̏B4c discoursAж"ad@"cѕѬя̓׮ŜՕA
!b�DiaÃʳհDЄID"� (3) (A) a. b.H aujourd’huiIН՞HǲE!cŜՕA
!c� 
� .H`#EН՞H�y��ΏֶhӠ$c؄EI�Н՞HҙӻÿEɑ4cZHBН՞

HǲE!cZHhűŏ2D*@IDaD"�Gérard GenetteI.H`#EН՞HÉE!
cZHh intradiégétique�Н՞ĹH��ǲE!cZHh extradiégétique�Н՞ǲH�B
Ƭi;�ٕ diégèseI�Н՞��ԥΏ�B"#ˆƫH՞ٖ 
  cf Gérard Genette, Figures III, Editions du Seuil, 1972. .HÉH Discours du récit'�Н՞H�
m�y¼³�ԉ֝įçՒ�ηǭѮ�1985B2@׏Ւ0d@"c� 

�Ӡȶ II� 
� (3) (B) a. b.H maintenant, bientôtI (A)BIуDbН՞HǲAID*ÉAĥ*ŜՕ
EԿ$c&Z2dD"�maintenantIաӡ'ãաiA"cН՞HҞ˝h˻2�bientôt
Iաӡ'Z#Ƀ2ʠAաX.BEDcҞ˝h˻4&aA!c�2&2Z#Ƀ2Ӡ$@

W`#� 
 retrouvons B"#ƭêʖIĂӡBIуDc�՞b˟�(narrateur) 'աӡEơ&=@Ƭ
M&,@"c�V: nous assisteronsH½áѽéƠՕ nousI�՞b˟ٗաӡ�h˻2
@"c�ƭêʖBͨ͞ʖHąж'Ѭ2@"c`#E�..EI՞b˟hՙ2˟E�ա

ӡhӥ(˟EԿҎ@:sQ�(��*f'ʖ˓0d@"c�maintenant\ bientôtI.
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#2@ʖ˓0d:ыՙHǢhǟѓB2@ąfd@"c�ƭêʖ\ͨ͞ʖI discoursH
ыՙ´¡³Aж"adcZHA!c�Н՞ӻÿIׁƃʖA͔&d: histoire (récit)DH
A�(B) a. b.H maintenant, bientôtISiB#HˆƫAН՞ĹHŜՕAID"�̛øя
Eʖ˓0d:ыՙHǢEǟ?* discoursHыՙˊʃAж"ad@"c:Y�N>#H
ѕѬя̓׮ŜՕDHA!c� 
�Ӡȶ III� 
� (4) HĆI.dVAԿ:ŜՕBIʶͺ'Ƕ(*уDc�a. A maintenantIŹҲׁƃ
ʖBBZE�b.A aujourd’huiIǶׁƃʖBBZEж"ad@"c�a.H maintenantI
աӡ'ãաiA"cҞ˝h˻4HAID*�ÊáĳH²­�l¸'�³�r¼³ǹá

hˇ&;Bˉ3:̓Єh˻4�V: b.H aujourd’huiIɻ0׬d:³nHՑhΊȶȣ'
Տd:̵h04�.daH̓׮ŜՕIН՞Ĺ (intradiégétique)Aĥ"@"cŜՕA!c�
maintenanthŹҲׁƃʖBж":b�aujourd’huihǶׁƃʖBж":b2@"c:Y�
N>#HՀŗEIʢfD"ѩͺHą"̰B"#.BEDc� 
 
 
 
 
 
(5) ëÁH.BIΛHǐʍAӠ$c`";e#� 
  
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
� (I) "<JiǶ(DǊՆʖI�Н՞HĂӡ'اhņ2@�:B$J�ѹI 1851ɶ 10
͗ 7̵E.HН՞h͔(ȊY@"c�B&��ѹ'.d&a͔*Н՞Iã&a 80ɶS
C̺Eֈ(:×ïA!c�DCB͔*ǢƝA!c�.HɒEЮdc aujourd’huiI�Ă
ӡ'ȧ؄EН՞h͔"@"c̵A!b�u´¸�¼AѬ4.B'A(c�8HɒIН

՞ǲ (extradiégétique) A discoursHыՙˊʃEɑ2@%b�ж"adc̓ŒIЮǗʖ
\ԹƝׁƃʖA!c� 
� (II) 8d`bɃ2ɂ0DǊՆʖI�՞b˟ (narrateur) 'աӡE՞b&,cɒA!c�
Nous avons déjà rencontré cet homme vers la fin du chapitre précédent.�ѹ:<I.HкE
ŘHҏHҺfbAņó=@"c�B&�Je vous raconterai ce qu’est devenu cet homme 

 

auteur — lecteur 

narrateur — lecteur 

   récit 
(personnages) 

←作者が潜在的読者に語りかける層 

←語り手が読者に語りかける層 

 ←物語の本体 



2024ɶʃ ׯԼȜ׹ǶȜǶȜ׹��±¸�̩ЧѨ҇٘, 3� 
 

 75 

dans le chapitre suivant.�.Hк'8HH<C#D=:&IΛHҏA%ՙ2`#�DC
BաӡhɁ*�.HɒEЮdc maintenantIաӡ'աiA"cН՞HҞ˝EȻʮ4c
̓ЄA�Ăӡ'Н՞h͔"@"c̓ЄAID*�ьǢáНEB=@HãAZD"�ա

͔B"#ԫЅEǑ͘H̓׮A!c�2&2.dZV:Н՞ǲ (extradiégétique) H̓׮
A�discoursHыՙˊʃEɑ2@"c�ж"adc̓Œ'ЮǗʖ\ԹƝׁƃʖ\ͨ͞
ʖA!c.B'8dhѬ2@"c� 
� (III) "<Jiɂ0DǊՆʖIН՞͠ÿhԱ4�histoire (récit) HыՙˊʃA͔&d@
"@�ĂӡZ՞b˟Zاhņ4.BID"�.HɒEЮdc̓׮ŜՕI�Н՞HÉE

ϕd@"c̓׮h˻4HA�Н՞Ĺ (intradiégétique) Aĥ"@"c� 
 a. L’appartement de Claire Santré avait été somptueux, du temps de ce pauvre Santré. Il 

l’était un peu moins à présent et cela se voyait à d’infimes détails dans le mobilier plus 
clairsemé, les rideaux bleus vingt fois reteints et les airs hagards des maîtres d’hôtel à la 
journée, qui cherchaient parfois, une minute de trop, laquelle parmi les cinq portes du 
grand salon donnait sur l’office. Néanmoins, c’était un des appartements les plus 
agréables de l’avenue Montaigne et les soirées de Claire Santré étaient très recherchées.  

(Françoise Sagan, La chamade) 
y´¼³»�¸�´Hl�³�¦¸I�!HζHαD�¸�´δ'г(@":.eI⑥

ǿ;=:��e%+4.2J&bԆ'Ժ6�VJaED=:Ȯķ\�ĀʃZͳYѕ2:

u¼�¸\�B(C(Ƕɽ׮HÛ>H˞HCd'זӷȩEֵ3c˞&B½ѢBVC#̵

�:$'&#�DCB"=:.V&DЄ&a8dI)<ا:"HҾæ:<HєhX"؋

;'�8#I"#ZHH�ʚȂHl�³�¦¸Iª¸�¼�­ԮAI"<Jiζ˺<'

`"l�³�¦¸A�y´¼³»�¸�´HǴóI:"Piáζ'!=:� 
ٕ�±¸�¶¼�»�v¸�Ў"ʸ�͛ƧьηȖՒ�̯Ϸ̩ʅٖ 

� .HĆH à présent�ЮǗ�I�.HɂՠHÊáĳH LucileB Charles'г(@"c
�ã�h˻2@"c�82@.HɒAHW�à présentBׁƃʖHĵֈ'Wadc� 
�цƽ� 
� Z28#;B4dJ�VuillaumeH̏ͼ4c le temps de l’écriture�͔*B(H̓׮�
Z le temps de la lecture�աXB(H̓׮�ZН՞ǲH̓׮DHA�Н՞ĹH̓׮B"
#Z#LB>H̓׮Hϕd'ʫԽDHAID";e#&ٞ 
(6) Vuillaumeӻ֔Z8.Eƽئ'!c.Bhˆխ2@ΛH`#E͔"@"c� 
  On touche là au cœur du problème évoqué dans l’introduction. En effet, l’axe temporel de 
la fiction marginale est constitué par le processus de lecture : la phrase maintenant, 
retrouvons nos personnages signifie sans la moindre ambiguïté que les retrouvailles qu’elle 
annonce vont avoir lieu immédiatement après l’instant où nous en prenons connaissance. Or, 
les personnages que nous sommes invités à retrouver et les événements auxquels nous 
assisterons après les avoir rejoints appartiennent au passé, c’est-à-dire à une époque 
largement antérieure au moment où nous sommes en train de lire. Faut-il conclure que le rôle 
de lecteur nous confère la faculté d’être à la fois dans le présent de notre lecture et dans le 
passé de l’univers auquel celle-ci nous donne accès ? S’il est trop tôt pour évaluer cette 
hypothèse, on peut néanmoins en dégager l’implication la plus importante : c’est l’existence, 
à côté de l’écriture et de la lecture, d’un troisième niveau de repérage temporel solidaire de la 
fiction fondamentale.     � � (Vuillaume, op. cit. p. 30-31) 
� ..AɿզȀֈ2:ƽٕئ ύ 1 Hٖ͸ʪEՈdc.BEDc�:2&EØΛяԥΏٕ ύ 2ٖ
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H̓֙׮IաXB"#ԫЅE`=@̜$ad@"c��0!�.HН՞HьǢáН:<HՑE

˛c.BE2`#�B"#̩I�ѹ:<'.H̩hաi;ѕʠEьǢáН:<BĻó4c.

BhцƽHāǘD*Ѭ2@"c�B.eAѹ:<'Ļó4c.BEDcьǢáНZ8dEV

>fcņͨ×ZׁƃH.B�>Vbѹ:<'աiA"cã&aIc&E̺H.BA!c�8

#4cB�ѹ:<IН՞HաӡEDc.BE`=@�Н՞hաiA"cãЮǗB�Н՞hֵ

3@ÿ4ؽcׁƃBEƟ̓EȘǗ4cӯŠhʣcBҽզ?,cQ(DH;e#&�.Hìՠ

H͘Ŧʶhƣƫ4cHI̓͜Ʌ̶BI"$�.Hìՠ&a(fY@לԽDɯҽhɁ*.B'

A(c�8dI�͔*.BH̓׮BաX.BH̓׮HçE�ҖÀH̓֙׮HȘǗh՜YD*

@IDaD"B"#.BA!c�8H̓׮IН՞͠ÿHÉhϕd@"c̓׮A!c� 
ύהٕͪ 1 �ٖɿզȀֈ2:ƽئ�BI�i)H`#EЮǗhԱ4ŜՕBׁƃʖ'ĵֈ2:
b�ii) H`#EЮǗʖBŶׁƃʖ'Ɵ̓EąfdcHID7&B"#ƽئH.B� 

i) Aujourd’hui personne ne lui adressa la parole. 
 ã̵�ʚEǭh̆,cZHI½áZ"D&=:� 
ii) Au moment où nous entrons, Chaverny, abusant de sa victoire, entassait des 
manteaux, des douilletes, des mantes de femmes sur le corps de ce malheureux bossu. 
ѹ:<٠=՞b˟Bաӡד'١ɎHÉEıcB��«¹q³�mIūŐE͘؝ǷED=
@�.HƱdDкHΨÿHÁE}¼�\vp¸\ȂʶжH¦¸�DCh҄WÁ-@"

cB.e;=:� 
ύהٕͪ 2 �ٖØΛяԥΏ�BI�(5)HǐHٙтєHǊՆʖA�՞b˟'աӡE՞b&,c
ɒhˆƫ4c� 

(7) VuillaumeI.#͔":EZ&&fa5�ҖÀH̓�4֙׮Df<Н՞HÉEϕd
c̓׮h˃Ȥ4cʫԽID"Bҽզ4c� 
 a. Les récits de fiction (…) se caractérisent par leur dualité fondamentale. D’une part, ils se 
présentent comme s’ajustant après coup à une réalité passée, c’est-à-dire antérieure à la date 
de leur production. Mais, d’autre part, ils possèdent la propriété singulière de ressusciter 
l’univers qu’ils décrivent. (…) A la dualité du récit répond la dualité de son objet : les faits 
qu’il représente sont certes conçus comme appartenant au passé, mais en même temps le 
processus de lecture les recrée et les fait revivre dans le présent. Ce constat nous permet 
d’esquisser dès à présent une interprétation cohérente des exemples problématiques que nous 
avons cités.      � � (Vuillaume, op. cit. p. 71-72) 
� ԥΏHН՞HОʨI8H͹͠яDØלʶE!c�ԥΏHН՞I�͔&d:̓͜`bŘHׁ

ƃHЮȧB2@Ăbņ0dc�8H½̰A�Н՞'̎*Åнhг(г(BєHŘEԢa6c

B"#ÃʳհDʶօ'!c�ٕ �ٖН՞H˺>ØלʶI8d'̎*Ȼ⑤HØלʶB2@Ҏ<Ю

dc�Н՞E̎&d:ņͨ×IѪ&EׁƃHņͨ×DH;'�ա͔B"#ԫЅhֵ3@ĻM

гWņ0d�աӡIաiA"cЮǗE%"@8dh֮ÿ4ؽcHA!c�.H.BhĻѪ՜

4dJ�ŘEʎж2:թY":ĆE½ռ2:ՠ̸hÄ$c.B'A(c;e#� 
 b. (…) je proposerai, pour résoudre le problème posé par la phrase Au moment où nous 
entrons, Chaverny entassait des manteaux… , la solution suivante. Ce que date la 
subordonnée, ce n’est pas l’événement passé visé par la principale, mais sa réplique 
engendrée par le processus de lecture, sa répétition sur la scène du texte. Dès lors, le paradoxe 
se dissipe, puisque les deux faits présentés comme contemporains le sont effectivement.  

(Vuillaume, op. cit. p. 72-73) 
 �ѹ:<٠=՞b˟Bաӡד'١ɎHÉEıcB��«¹q³�mI}¼�h҄WÁ-@"
cB.e;=:�B"#̩'̏ֈ4cƽئEΛH`#DՇοҝh̏ͼ2:"�٠Au moment où..
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B"#١ʢɑң'Ա2@"c̓׮I�٠Chaverny entassaitB"#١ÊңHԱ4ׁƃHņͨ×'
ֈ(:̓׮AID"�8dIա͔B"#�µ��E`=@гWņ0d:8Hņͨ×H´�²

uA!b��y��B"#ԁƖÁAHĻЮA!c�.#Ӡ$dJ�±��y�IՇϛ4c�

D7Da٠ʢɑңHԱ4ņͨ×BÊңHԱ4ņͨ×B"#١Ø>Hņͨ×IƟ̓Eֈ(:`

#E͔&d@"c'�ȧ؄Ɵ̓Eֈ(@"c&aA!c� 
 c. Quant aux combinaisons du type « aujourd’hui / maintenantٗtemps du passé », on en 
rendra compte selon le principe qui vient d’être exposé. On considérera donc l’adverbe — 
aujourd’hui, maintenant, etc. — se définit par rapport au moment de la lecture et date, non pas 
l’événement auquel réfère la proposition au passé, mais le reflet présent de cet événement.  

(Vuillaume, op. cit. p. 74) 
�ã̵ / ãׁٗƃ̓Œ�B"#һWƝf6E>"@I�ÁEѬ2:ƁЯE`=@ՠ̸A(c
;e#��ã̵�\�ã�B"#̓׮ŜՕI�ա͔B"#ԫЅ'ԫDfdc̓׮BіȻяEȤ

Ӛ0dcHA!b�ׁƃʖH̩'Ա4ņͨ×AID*�8Hņͨ×'٠ա͔h2@"c١Ю

ǗE̼2ņ0d:´�²uH̓׮hԱ2@"cHA!c� 
 d. Pour l’exemple Au moment où nous entrons, Chaverny … (…), on peut représenter les 
choses par le schéma suivant :�      (Vuillaume, op. cit. p. 76) 
� �ѹ:<'דɎHÉEıcB��«¹q³�¼Iٕ� �ٖB"#Ć'C#D=@"c&IΛ

HǐʍAԱ4.B'A(c� 
 
 
 
           A                B               C 
 
      Récit au passé                     Chaverny entassait des manteaux 
 
                             B’              C’ 
 
                      Au moment où    [Chaverny entasse des manteaux] 
                      nous entrons 
�Շՠ� 
� ǐʍHÁH±n¸IН՞Hȧ؄HֻԫРˊhԱ2@"c�AIƽئHĆHŘEûӕ
4cׁƃʖA͔&d:Н՞A!c�BI̓Hʢɑң Au moment où nous entrons dans la 
salle�ѹ:<'דɎHÉEı=:̓�Eіʔ4cדŇA!c�Z2.d'ьǢáНH
½á'Ê՞A Au moment où Gilbert entra dans la salle��³¡¼³'דɎHÉEı=:
̓�BׁƃʖA͔&d@":DaJ�.HדŇI ABƟ3ȧӇAԱѬ0d:I5A!
c�2&28#AID"HAѩӇHԱѬED=@"c�>VbН՞ĹEI.Hʢɑң

Eʔ:cZHID"�CI AEӃ*Н՞A!b�ׁƃʖA͔&d@"c� 
� ÂH±n¸I Au moment où…B"#ʢɑңHĥ(hΒʍяEѬ2:ZHA!c�B’
IН՞ǲ (extradiégétique) E!c՞b˟'աӡE՞b&,cɒٕVuillaumeI fiction 
secondaireBƬOٖE%"@�աӡ'աiA"cЮǗH̓ЄhԱ2@"c�.H´¡
³'ȧӇA̎&d@"cHI fiction secondaireE%"@ȧÿh˺=@"c&aA!c�
՞b˟I C’H`#E Chaverny entasse…��«¹q³�¼I҄WÁ-@"c�BЮǗ
ʖAӃ,c.BZA(D*ID"�2&28#4cBÊң'Ա4ÊԽDņͨ×h
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読んでいる現在 

fiction secondaireB"#Н՞ǲH´¡³Eņ2@2V#.BEDb�Н՞Hϕdh׵Ȭ
2&GD"�.H:Y՞b˟IÁH±n¸H CH`#EׁƃʖE2@�Н՞HϕdE
˛2@"cB VuillaumeIՠ̸2@"c� 
� >VbƽئH̩IΛHØ>H̩'Ɲÿ (téléscopage) 2:ZH;B"#.BA!c� 
 i) ՞b˟'աӡE՞b&,cɒ (fiction secondaire) 
  Au moment où nous entrons, Chaverny entasse des manteaux… 

٠՞b˟BաӡH١ѹ:<'ÉEı=@ԫ*B��«¹q³�¼I}¼�h҄WÁ-

@"c 

 ii) ͨ͠HН՞Hɒ (fiction principale) 
  Au moment X, Chaverny entassait des manteaux… 
 � ٠XH̓ЄA١�«¹q³�¼I}¼�h҄WÁ-@": 
 e. ҽɊHB.e�ҖÀH̓֙׮h˃Ȥ4cʫԽID"B VuillaumeIҽզ4c� 

   L’interprétation qui vient d’être proposée a une implication immédiate, c’est que dans 
les récits de fiction, il n’existe que deux niveaux de repérage : la date présumée de la 
production du récit et le moment de la lecture.            (Vuillaume, op. cit. p. 78) 
  ëÁAѬ2:Շך&a4+EΛH.B'Ɂ,c�ԥΏHН՞EIØ>H̓׮Hɒ2&
D"B"#.BA!c�½>IĂӡ'Н՞h͔"@"cB˃Ȥ0dc̓׮�Z#½>I

աӡ'8dhաX̓׮A!c� 
(8) VuillaumeՠHVBY 
� Vuillaume 'Չ=@"c.BIf&bE*"'�VBYcBΛH`#EDc�ĆI
Aujourd’hui, personne ne lui adressa la parole.�ã̵�ʚEǭh&,cáIբZ"D&=
:�A!c� 
 
 
 
 
 
 

Ce jour-là, personne            Aujourd’hui, personne ne 
ne lui adressa la parole.          lui adressa la parole 

            （過去の出来事）             （読書による再現） 
 
� ׁƃʖA͔&d:Н՞DHA�ͨ͠H̓׮HŜՕI ce jour-là�8H̵�A!c�.
Hņͨ×Iա͔B"#ԫЅhֵ2@�´�²uB2@աӡHЮǗEĻЮ0dc�ƽئ

H̩H aujourd’huiIׁƃHņͨ×AID*�աӡ'աiA"cãЮǗH̓ЄhԱ4� 
(9) VuillaumeՠIΡ2"& 
� VuillaumeՠI"*>&HЄAΡ2*D"BӠ$adc�8HЯиH½>IŜՕHˆ
ƫՇךA!c�Vuillaume IΛEĻ̌4c(4) b.HĆE>"@ΛH`#E֬Q@"c� 

Aujourd’hui, crainte et espoir avaient disparu sans doute la souffrance existait encore (…) 
mais (…) l’enfant martyr la cachait au plus profond de son cœur et la voilait sous les 
apparences d’une complète insensibilité.�  
Pu�ʚHÉ&aIʹdZɪ͚Zϛ$Ǻ6@":�Ѫ&EԎʾIΫ=@":&Z2dD"

'�Ω̢ӡH/B(8HȖIʪH"<JiȀEԎʾh؆2@�ȠĲDɵؕhԴ=@":� 

� � 
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  Aujourd’hui est relatif au temps de la lecture. Son emploi suppose que le présent coïncide 
avec le moment où se (re)produit l’événement qui constitue le premier plan de ce fragment, à 
savoir la visite de l’accusateur public. La forme verbale qui lui correspond « logiquement » 
est ont disparu, mais la pression exercée par le contexte conduit le narrateur à changer de cap 
en cours d’énonciation et à employer avaient disparu. � � � � (Vuillaume, op. cit. p. 77) 
�ã̵�Iաӡ'աiA"c̓׮EȻʮ2@"c�.HŜՕhą#.BA�٠ŜՕ'Ա2@"

c١ЮǗI�.H½ңHÊDņͨ×A!cΊȶȣHͨՏ'ĻЮ0dcѢ׮B½ӽ4c.B'

Ѭ0d@"c��զЯяE�Չ$J׈ňD̓ŒIԹƝׁƃʖH ont disparu DH;'�٠ԥΏH
Н՞B"#١̩ӱ'ƆT4ǖŠE`=@�՞b˟IыՙHִÉAֻ֏hǯ͓2@ǶׁƃʖH 
avaient disparuhж"@"c� 
�Ӡȶ�ΛHĆhԿ@W`#� 
 a. Autrefois, d’Artagnan voulait toujours tout savoir ; maintenant il en savait toujours 

assez.      (Dumas, A., Vingt ans après) 
� &>@I�³��l¸I">Z4Q@hѤb:'=:ZH;�2&2ãAI">Zų

ŇD;,Ѥ=@":� 
 b. Pourtant, M. Schwartz ferma aujourd’hui la porte de son cabinet, sous prétexte de gros 

calculs.      � � (Féval, P., Les habits verts) 
B.e'�­¶³�δIã̵I:"PiDՋҠh2D*@IDaD"B"#ЯиA�Ǟ

ŪȩH�lh׬Y:� 
 c. Cette grande salle de l’hôtel de Lorraine, qui avait été déshonorée ce matin par l’ignoble 

enchère, qui demain devait être polluée par le troupeau des brocanteurs adjudicataires, 
semblait jeter à cette heure son dernier et brillant éclat. � � � � (Féval, P., Le bossu) 
£�³µ´¼�H.HǶɽ׮I�ã͛I%9V2"ҒǮE`=@ÿؗhλ0d�̸̵I

գʃƲhԖ͡2:ƑНƼHәdE`=@֒Wԓa0dc.BEDcH;'�ãI8H͖

ʠHЊY(h̞=@"c`#EԿ$:� 
� ÁHĆ a. H maintenantI VuillaumeHՉ#`#E���³��l¸'8#Ӡ$@"
cã�B�աӡ'8HҞ˝hաiA"cã�'לD=@"cBՉ$c&Z2dD"� 
� 2&2Ć b. H aujourd’huiIьǢáНH�­¶³�δ'г(@"c̓׮Hu´¸
�¼H�ã̵�ٕ Ć$J 1841ɶ 6͗ 19̵ Aٖ!b�աӡ'.HҞ˝hաiA"c�ã�

ٕĆ$J 2024ɶ 7͗ 20̵ٖAID"� 
� Ɵ3`#EĆ c. H ce matinIН՞HÉhϕdc̓֙׮H�ã͛�A demainI�̸
̵�A2&!b$D"�աӡ'.HדŇhաiA"c�ã͛�\�̸̵�AID"�

աӡI.HדŇhǴEաiA"cB2:a�ã͛�EIDaD"I5A!c� 
(10) VuillaumeՠHǶ(DΚЄIΛHЄA!c�VuillaumeI�Ăӡ'͔"@"c̓׮
Bաӡ'աiA"c̓׮HØ>H̓2֙׮&՜Y@%a5�Н՞HÉEϕd@"c̓

h׮h՜YD"�Н՞HÉA!cѢ׮ maintenant�ã�B˧̑4c:YEI�Н՞H
H̓׮hг(@"cьǢáНHÊՅʶ (subjectivité) 'ʫԽA!c�D7Da��ã�
Bˉ3c.B'A(cHI�8H̓׮hÊÿяEг(@"cáE׸adc&aA!c�

ġՅӡEI�ã�ID*��8H̓�2&D"�8dI ici�..�B"#҈׮˧̑E
ZՉ$c�N>#�..�BՉ#.B'A(cHIыՙÊÿE׸adc�ici / maintenant
IѕѬԱЮA!b�8HąжEIН՞HÉEΏҦ0d@"cѕѬÉʪ (deictic center)



2024ɶʃ ׯԼȜ׹ǶȜǶȜ׹��±¸�̩ЧѨ҇٘, 3� 
 

 80 
座標軸 1 

座標軸 2 

'ʫԽA!c�8HѕѬÉʪI϶ǗяDՙ2˟A!cьǢáНhƁЄB2@ΏҦ0d

cBӠ$adc�:B$JΛHĆhԿ@W`#� 
a. Ridicule ! C’est là, paraît-il, dans ce jardin public, au bout de la spirale de troènes taillés, 
qui coiffe la butte, c’est là sur ce banc de ciment imitation bois, terminus apprécié des 
petits jeunes gens amateurs d’ambulations tendres, c’est là que je fus touché par la grâce et 
que de mes yeux les écailles tombèrent.                (Hervé Bazin Le Matrimoine) 
ÆH@=RiE!c"فc�8dIC#\a9*ĳǔAֈ(:.Ba2"�ɂ"@-َط

ŉb֧Vd:n¤�H͝'Ԩ̳РED=@"c8HґA�8dI<_=B2:̣ҝhȃX

Ȗć:<EáζH~¼³BD=@"c͝ԸhΒ2:9*�©¸�H¡¸�Aֈ(:�ѹI

8.AѱHʻȹEˠ:d�ѹHє&aو'Ԗ<:B"#H;� 
 b. #B#B2@ў'ՂYcBȂIĀ̓H׮E&�؇HЖ0iBՙhȊY@"c�9

*Ж0iIˍٕ:2ٖ&EŘHŘHع&aÎ=:зԀӡA!c�ы֕؄׮Eء

СDǭhņ2@6֧ظ�iAͨ@�ٕ �ٖ�         � ٕǰєϴѦ�ÀǊג�ٖ  
� ÁHĆ a.H ce jardin public�.Hĳǔ��ce banc�.H¡¸��H˻ѬՕIЮǢ˻Ѭ
A!c�ьǢáНH jehƁЄB4cѕѬÉʪ'Ăad�8dhǟE2@˻ѬՕ'ąf
d@"c�Ć b.H�.HЖ0i�IÀǊגHՁЄ&a˻Ѭ0d@%b�..EZÀǊ
 �hƁЄB4cѕѬÉʪ'!cג
� .H`#DН՞ÉH˻ѬՕHˆƫՇךEI�Н՞ĹE̛øяEĂad:ѕѬÉʪ'

ʫԽA!c�.HѕѬÉʪI՞b˟'ՁЄhȱ6cьǢáНhƁЄB2@Ăadc�

ׁƃʖA͔&d:Н՞EЮdc maintenant\ aujourd’huiZƟ3ѕѬÉʪhǟE2@Շ
 �0dcQ(A!cך
(11) Н՞ĹEĂadc̛øяDѕѬÉʪh՜Y`#B"#ˆԿI̺&a!c� 
(…) maintenant (…) crée immédiatement, en contact avec une actualité passée, exprimée à 
l’aide de l’imparfait, un centre allocentrique qui (…) donne l’impression d’un transport de 
l’actualité présente (…). D’où le sentiment net d’une proximité psychologique. 

(Klum, A., Verbe et adverbe. Etude sur le système verbal indicatif et sur le système de 
certains adverbes de temps à la lumière des relations verbo-adverbiales dans la prose du 
français contemporain, Almqvist &Wiksell, 1961 : 164) 

٠ŶׁƃʖBĵEж"ad:١�ã�I�Ŷׁƃʖ'Ա4ׁƃHЮȧBՈdc.BE`=@�

:;<EçӡÉʪяD٠ѕѬ١ÉʪhĂbņ4�.#2@A(:٠ѕѬ١ÉʪH%&-A�

VcAЮǗHЮȧ&a٠ׁƃP١�´¥¼�2:`#DŻ⑤'гVdc�..&a٠ьǢá

НBաӡ'١ʪЯяE֪"B"#I=(b2:ˉˁZгVdcHA!c� 
ύٖѕѬÉʪIN>#ՙ2˟hƁЄB4cHA�ӻɤÉʪя (égocentrique) EĂadהٕͪ
c�2&2Н՞ÉH maintenantH`#DѕѬяŜՕ'Ř̏B4cѕѬÉʪI�Н՞HьǢá
НhƁЄB2@ĂadcHA�çӡÉʪяB"#.BEDc�ǐHʄΑ֙ 2'8dE!:c� 
 
 
 
 
 
 
 

座標軸 1 
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(12) �y��Չ՞ȜHώ̫ HamburgerZΛH`#E֬Q@"c�ΛI Vuillaume E`
cҹäA!c� 
  Ils [=les récit de fiction en troisième personne] ont, en effet, selon K. Hamburger, la 
particularité de ne pas avoir pour corrélat une origine égocentrique réelle. La fiction se 
caractérise par le fait de ne contenir que des origines égocentriques fictives, les personnages 
de l’univers narré. Comme les concepts de présent, de passé et de futur n’ont de sens que par 
rapport à un sujet énonciateur authentique, les formes de prétérit épique ne peuvent 
véritablement signifier le passé : elles perdent leur valeur ordinaire et deviennent en quelque 
sorte intemporelles. (…) La fiction nous transporte donc dans le présent des personnages qui 
la peuplent, non dans le passé de celui qui la crée. Plus précisément, l’action du roman n’est 
appréhendée comme passée, ce qui ne signifie cependant pas qu’elle soit appréhendée comme 
présente, car ce terme n’a de sens que par rapport à un énonciateur réel. (…) 
   Dans ces conditions, que reste-t-il, dans les ouvrages de fiction, du contenu du prétérit ? A 
cette question, K. Hamburger répond de la façon suivante : la valeur grammaticale 
fondamentale du prétérit, la référence au passé, est solidaire de la notion de facticité 
(Faktizität), et c’est à cette notion que se réduit, dans la fiction, le contenu du prétérit. Le 
futur étant inapte à exprimer l’idée de facticité et le présent étant ambigu (en ce sens qu’il 
peut exprimer, mais n’exprime pas nécessairement cette idée), c’est le prétérit qui est la forme 
verbale la mieux appropriée à l’expression de la fiction. � � (Vuillaume, op. cit., p. 50-53) 
� �¸�³v¼E`dJ�ÀáѽA͔&d:ԥΏHН՞I�ЮȧE!cӻɤÉʪяDѕѬƁ

ЄBҽM>&D"B"#Оʶ'!c��my�¯¸HОʨI�Н՞HьǢáНH˺>ԥΏH

ӻɤÉʪяDƁЄ2&˺:D"B"#ЄA!c�ЮǗ\ׁƃ\ͨ͞B"#ΎʰI�ЮȧHՙ

2˟hǟϨB2@2&ˆƫh˺:D"�.H:YƎ×яׁƃʖٕύٖISiB#HׁƃhԱ

4.B'A(D"HA!c�Ǝ×яׁƃʖIֵɱHׁƃHˆƫhǺ"�"fJІ̓׮яDZ

HBDc�ٕ �ٖ2:'=@��my�¯¸HН՞hաX.BA�ѹ:<IН՞HÉE"cь

ǢáН:<EB=@HЮǗPB¶¼�4cHA!b�Н՞h͔":áHЮǗE¶¼�4cf

,AID"�`bΡѪEՉ#B�ɂՠHÉAֈ(c.BIׁƃHņͨ×BЯՇ0dcHAI

D"�;&aB"=@�ɂՠHÉAֈ(c.B'ЮǗH.BBƍ,Badcf,AID"�

B"#HZ�ЮǗB"#ΎʰIЮȧHыՙӡ'"D,dJˆƫh˺:D"&aA!c� 
� .H`#DͧïHZBAI��my�¯¸HН՞HÉAׁƃʖ'˺>ˆƫIC#Dc;e

#&�.HƽE�¸�³v¼IΛH`#EҜ$@"c�ׁƃhԱ4B"#ׁƃʖ'ͨ͠˺=

@"c̩ωяĉěI��×ȧʶ�B"#ΎʰEҽM>"@"c��my�¯¸HН՞HÉAׁ

ƃʖ'˺>ˆƫI.H×ȧʶEƊ̨0dc�ͨ͞ʖI×ȧhԱ4EIÃơ(A�ЮǗʖIÇ

ӚяDHAٕЮǗʖI×ȧhԱ4.BZ!c'�">Z8#BI׸aD" �ٖ�my�¯¸H

ÉA×ȧhԱ4EIׁƃʖ'͖Z2׈@"cHA!c� 
ύהٕͪ �ٖƎ×яׁƃ�(У Episches Präteritum)BI�BenvenisteHՉ# histoire (récit) Hыՙ
ˊʃA͔&d:Н՞AąfdcŹҲׁƃʖH`#Dׁƃ̓Œh04� 

N. B. ÁHʎжA Vuillaume'ҹä2@"cHIΛHԘ͔A!c� 
Hamburger, Kate, Die Logik des Dichtung, Ermst Klett Verlag, 1968. 
{¼�»�¸�³v¼�̩ȜHզЯ�ΉƮзį͇Ւ�ͫҨѮ�1986. 

�Շՠ� 
� �¸�³v¼HЯզHÉʪIΛH`#EԽҰA(c� 
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� ׁƃ\ͨ͞B"=:̓׮űŇI�ՙ2˟H"cЮǗٕыՙ̓ЮǗٖhǟϨB2

@2&ˆƫh˺:D"�3áѽHН՞EI.d'D*�ьǢáН'˱#ѕѬÉʪ
2&D"�2:'=@�Н՞HׁƃʖIׁƃhԱ05�͞ ͨʖZͨ͞hԱ0D"�

Н՞E%"@ŨՕ̓ŒIͨ͠HΗӯhǺ#� 
� AID7Н՞IׁƃʖA͔&dc.B"#B�ׁƃʖ'�×ȧʶ�BҽM>"@"

c&aA!c�̵ɱHՉ՞ąж (discours) E%"@�ׁƃʖI�4AEֈ(:.B��
>Vb×ȧhԱ4��¸�³v¼I.H:YE�ͨ͞h̎* SFɂՠAZׁƃʖA͔
&dcH;B"#� 
�Ӡȶ� 
� Н՞EЮdc mainetnant\ aujourd’huiH`#DѕѬя̓׮ŜՕIĀhԱ2@"c&
I!VbI=(b2D"�2&2�¸�³v¼HЯզḩԬ4cDaJ�Н՞HÉE

IьǢáНHѕѬÉʪٕã»..ٖ'!cH;&a�maintenantI�ьǢáНEB=
@Hã��aujourd’huiI�ьǢáНEB=@Hã̵��>VbН՞HÉEϕdc̓֙׮
E`=@Շ0ךdcB"#.BEDc;e#� 
 
11. 2. Fauconnier*DI<GK;BL;���
  FauconnierI Espaces mentaux. Aspects de la construction du sens dans les langues 
naturelles, Édition de Minuit, 1984HҖ 4ҏ Contrefactuels, comparatifs, et transferts 
temps-espaceHÉH IV. 3. Transferts temps-espaceHңA�Н՞E%,c̓׮hˢ=@
"c�2&2.HדŇI׏ՒEID"׏�ՒIԏ՞Йhʀ͠E2@%b�ԏ՞ЙAI

u��0d@"c&aA!c� 
� FauconnierH©¸�³»�¢¼�ЯզI�уDcآǝ'ľĦׯČE`=@ҽJdc
Ю⑤hˢ=@"c�Fauconnier'Н՞AӿƫhѬ4HI�Н՞HҙHӮʠhϕdc̓
 �h՞c՞ʕE`=@Ա0dcB"#ЄA!c׮2J2J҈'׮
 
(13) On peut parler d’un récit en employant toute une série de mots appartenant par ailleurs au 
vocabulaire de mouvement : ainsi on parlera de parcourir un récit, d’y entrer, d’aller 
jusqu’au bout, de s’y perdre ; on dira qu’on parvient à un tournant du récit, qu’on arrive à un 
certain point, ou qu’on le dépasse, qu’on revient en arrière dans le récit, ou, après une 
digression (un détour), qu’on reprend le récit, comme on reprend la route, etc. 

(Fauconnier, op. cit., p. 176) 
� Н՞E>"@՞cB(�ͨ͠IѾŨhԱ4՞ʕ'`*ąfdc�:B$J�Н՞h�1=

BԿϣ4�ٕ c,˫,غ= �ٖН՞HÉE�ıc���ҺfbVAԫ*���ׂE֭#�DCBՉ#�

V:Н՞H�¼�¸z»¥n¸�E�ɣ2̆&c��!c�ǘЄ�Eџ*�8.h�ֵbׁ)

c��Н՞h�ֲ˛b4c��Δׂٕ=ǋbׂٖEּd@&a�Н՞h�Ļ4׭c��8dIò
ʼ2:ʠE̲hĻ4׭cHBƟ3A!c� 
(14) Qui effectue ce parcours ? Apparemment un « narrateur » accompagné du « lecteur », et 
même peut-être le tenant par la main ; Vuillaume donne des exemples suivants :  
� .H`#E٠Н՞HÉh١ѾŨ4cHIբ;e#&�̸a&E8dI՞b˟BաӡA�՞

b˟'աӡH˟hƌ=@ֹd@ԫ*BՉ=@Z"";e#�¹­n°¼¨IΛH`#DĆh

ʎ"@"c� 
 (1) Les choses suivaient donc un cours des plus paisibles, et le temps s’écoulait sans 
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incidents notables. On en profitera pour franchir avec le lecteur un intervalle de deux 
années et le ramener à Noroë. � � � � � � � � � (J. Verne, L’épave de Cynthia) 
� B"#f,A¿×ɵ҅EҺȊ2�Ƕ(Dņͨ×ZD*̓׮'ϕd:�.dhǼ⑩B2

@���&&1) 2ɶHΦ͗hª, �$�ĻM�µrE%ֹd2`#� 
 (2) …nous demandons la permission à nos lecteurs de suivre un instant le lieutenant- 
     général comte N., pair de France… � � �          (Stendhal, Lucien Leuwen) 

աӡէքH%Ց2hʣ@�ӅƛêȣE2@վ̴׹հƳH N õДE2Ja*b� 5.B
E2`#� 

 (3) Retournons en arrière, c’est un des droits du narrateur, et replaçons-nous en l’année 
1815…       (V. Hugo, Les misérables) 
� ..A̓׮hֲ˛b2`#�8dI՞b˟HОΓHLB>A!c�1815ɶEU,q5
.BE2`#�       (ibid.) 

�Շՠ� 
� FauconnierHЯզHלԽDΎʰI parcoursA!c�.dIН՞Hҙh͖ō&a͖ʠ
VA�ׂh:Cc�.B��֒ѩ4c�.Bhˆƫ4c�ëÂAIċȥяE�ԫѿ�B

Ւ2@%*�Fauconnier H˻̕4c`#E�Н՞H parcours I̲\ѾŨH՞ʕhж"
@ՙ0dc.B'ǳ"�.HˆƫA�Н՞I̲�(Un récit, c’est un voyage.)BՉ=@Z
`"�Ƕ×D¥n¸�I�Н՞Hׂh:CcHIբ&B"#ЄA!c�½ӚяEI8

dIН՞H՞b˟A!c�2&28dIƟ̓EաӡAZ!c�աӡI՞b˟EɁ&d

@Н՞HÉh̲4cHA!c� 
(15) Il existe aussi un autre mode de repérage, qui peut être créé par le support matériel de 
l’histoire, par exemple un livre ; on parcourt dix pages, on revient en arrière à la page 100, on 
saute quelques pages, etc. D’autres découpages sont aussi à ce niveau : paragraphes, chapitres, 
lignes… ; le parcours est alors une descente : « nous avons vu quelques lignes plus haut 
comment Elvire s’était échappée » ; « nous avons laissé Elvire en compagnie d’Alceste dans 
la dernière partie du chapitre III ». C’est donc la lecture du texte qui est en jeu ici ; ce niveau 
va de pair avec un autre repérage, généralement plus flou, le temps de lecture : 
 (4) « Il y avait plus de vingt ans qu’avait eu lieu la fête à laquelle nous avons assisté tout à 

l’heure, et nos héros avaient bien changé. »                (Vuillaume, op. cit.) 
tout à l’heure, par opposition à vingt ans, temps de l’univers du récit, peut se comprendre 
comme lié au parcours virtuel et déterminé par une sorte de lecture idéale, continue, du texte. 
(…) On a ainsi, informellement, quatre niveaux de référence liés à ce type de récit : 
 — texte (pages, lignes, chapitres…) 
 — lecture (tout à l’heure, bientôt, sous peu…) 
 — parcours (points, tournants du récit) 
 — univers raconté (événements, périodes…) 
Le parcours est entièrement repéré à l’aide des autres niveaux : moment de l’univers raconté, 
ou de la lecture, endroits du texte. Toutefois, cela n’exclut pas des expressions comme « à ce 
point du récit », « plus loin dans cette histoire », … renvoyant au parcours en termes propres à 
son niveau.      (Fauconnier, op. cit., p.177-178) 
� Н՞HCHǘЄE"cH&hѤcZ#LB>H˟ά'!c�8dIН՞'͔&d@"c͠

DCHНօяD̜$E`cZHA!c�10¢¼�աWֻi;b�100¢¼�E˛=:b�Ā
J2:b4c�άԖ\ҏ\ԫB"=:űŇZ.H´¡³Eɑ4c�.#Ӡ$cB֐&�¼¢

Н՞hաWֻXHIϭ׷Ғ˥Eø@"c��r³¹m¼³'C#\=@ӳņ2:&IɃ2ŘE

4AEԿ:���ѹ:<Ir³¹m¼³Bl³���hҖ 3ҏH͖ʠEӕ(ƃbE2:VV;��
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.H`#DŨ(hĂbņ2@"cHI�y��hաXB"#ԫЅA!c�.H´¡³BÈi

A�Н՞HCHǘЄE"cH&hѤcZ#LB>Hɒ'!c�8dI�աiA"c̓׮�A

!c�.H´¡³IŘHɒE֚Q@4.2Ti\bB2@"c� 
� �T.'ѹ:<ٕ=՞b˟Bաӡٖ'Ҏ<ó=:%ѳb&a 20ɶëÁHΦ͗'ϕd@
"@�.HН՞HьǢáН:<Z5"Oiǯf=:�ٕ ¹­n°¼¨�Ř͔ٖ̌ 

� .HĆH�20ɶ�IН՞HÉhϕd@"c̓׮hԱ4'�8dBIуDb�ĮSC�I�
�y��HԱؗEIЮdD"աWֻXԫѿB2ֹׯ@"@�ֹӃяAЯ˃яDա͔B"#ԫ

ЅE`=@ՀȤ0d@"cBӠ$adc�ٕ �ٖ2:'=@%%V&EՉ=@�.H`#D�

n�HН՞AãC.E"c&hѤc˟'&bI 4>H´¡³'!c.BEDc� 
� � ٠НօB2@H١�y��ٕ¢¼��ԫ�ҏDCٖ 
� � աXԫЅٕĮSC׮�ZD*�4+ʠEDCٖ 
� � ԫѿٕǘЄ�Н՞H�¼�¸z¥n¸�ٖ 
� � ՞ad:Åнٕņͨ×�͜׮DCٖ 
� .H#<�ԫѿ�ACH!:bE"cH&hѤc˟'&bI�çH 3>H´¡³'̏ć4
c�:B$J՞ad:ÅнHÉhϕdc̓׮\�աWֻXB(H̓׮\��y��HǘЄD

CA!c�BI"$��Н՞H.HǘЄA�B&�.H%ՙHZ=BĮH̰A�H`#E��ԫ

ѿ�EǑ͘HՉ"ǋ2hж"@՞c.BIA(c� 
�Շՠ� 
� FauconnierI..AĮSC֬Q: parcours�ԫѿ�BI<'#´¡³HН՞Hֻԫ'
!cB"#�8dIН՞'Żœ0d@"c͠H¢¼�\άԖ\ҏDCHНօяD̜$

A!c��ŘHҏA�\�2¢¼�ĮE�DCB"#ԱЮI.HɒEɑ4c� 
� Z#LB>HɒIաӡH�աX�B"#ԫЅEè؂4c̓׮Hϕd temps de lecture
A!c�աXEI̓׮hԽ4cHA�աXB"#ԫЅI̓׮E`=@Ջc.B'A(

c��աӡ'>"0=(  (tout à l’heure) ņó=:кI�B&��ѹ:<'׮ZD* 
(bientôt) ՏdcǢ˝I�B"=:ԱЮA�̓ \ŜՕ tout à l’heure׮ bientôtI.HաX
 �h˻2@"c֙׮̓
� ..A parcoursB temps de lecturehϟƟ2D"`#Eύˆ2`#�parcoursI:B
$@Չ$J�ׂ\ɓ\ɜ\ΖDC'¤¼�E̎&d:¤¼�|¼¨ѓH`#DZHA

!c�|¼¨4cáI�n}µh˽=@ņ:єH̥;,¦�hֻX�¦�hֻXŨ(

' temps de lectureA!c�\=&"DHI�parcoursB temps de lecture'ֹŨ2@"
c.BA!c�¦�h 3;,ŘEֻXHI parcoursH´¡³A 3¦�B"#҈׮HѾ
ŨEʔ:c'�Ɵ̓E temps de lectureAI 3¦�Ň;,̓׮'ֻi;.BEDc� 
� .#2@ FauconnierIН՞E 4>Hɒhűŏ4c� 
 i) ͠DCHНօяD̜$ (texte) 
 � �ŘHҏA�\�10¢¼�ĮE�DCI.HɒAĥ* 
 ii) Н՞Hԫѿ (parcours) 
�  � �Н՞H.HǘЄA�\�ŘH×ï�DCI.HɒAĥ* 
 iii) աWֻX̓׮ (temps de lecture) 
 � �ĮSC�\׮�ZD*�DCI.HɒAĥ* 
 iv) ՞ad:Åн (univers raconté) 
� ׁƃʖA͔&d:Н՞EЮdc maintenant \ aujourd’hui DCHѕѬяD̓׮ŜՕ
HƽئE i) HɒIׯČ2D"HA�Ӡˎ2D*@IDaD"HI ii) Н՞Hԫѿ� B 
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iii) աWֻX̓׮� B iv) ՞ad:Åн� H 3>HɒB"#.BEDc� 
(16) Dans le récit, l’équivalent des participants à l’énonciation sera « le narrateur et les 
lecteurs ». Or ils n’apparaissent que dans l’espace parcours : ils ne sont ni dans l’univers 
narré ni dans le découpage du texte. On posera donc que la deixis est relative à l’espace 
parcours tout en gardant pour les déictiques leurs valeurs habituelles :  
  ici= l’endroit où nous sommes 
  maintenant = le moment (la période) où nous sommes 
  aujourd’hui = le jour où nous sommes   (ibid.) 
Н՞E%"@٠ՙ2˟Bӥ(˟B"#١ыՙHƄŢӡEʔ:cHI�՞b˟Bաӡ�A!e

#�՞b˟BաӡI�ԫѿ��¢¼�E2&ЮdD"�՞b˟BաӡI՞ad:ÅнEȍh

Ю4.BZ�٠ҏ\άԖB"=:١�y��HűŇHɒE"c.BZD"�..&aΛH`#

EՀȤ4c.B'A(c� 
�..�= �ԫѿHÉA�՞b˟Bաӡ'"cǢ˝ 
�ã�= �ԫѿHÉA�՞b˟Bաӡ'"cѢٕ׮V:Iٖ͜׮ 
�ã̵�= �ԫѿHÉA�՞b˟Bաӡ'"c̵ 
(17) Voyons maintenant maintenant, à partir des exemples de Vuillaume : 
 (7) Et maintenant, laissons mademoiselle Danglas et son amie rouler sur la route de 

Bruxelles, et revenons au pauvre Andrea Cavalcanti…  
(Dumas, A., Le comte de Monte-Cristo) 

 (8) La guerre avait été autrefois une grave occupation pour les Français… ; maintenant, la 
seule guerre française était américaine…      (Dumas, A., Le collier de la reine) 

Dans (7), maintenant, déictique de temps, repère un point du parcours par le biais du temps de 
lecture idéale associé ; dans (8), maintenant identifie une période de l’univers raconté, mais 
cette période est repérée déictiquement dans l’espace parcours comme étant celle « où nous 
sommes », c’est-à-dire celle correspondant au point atteint dans le récit. On a ici encore un 
aller-retour : une expression temporelle, par exemple période, désigne d’abord des éléments 
de l’espace univers raconté, puis par principe d’identification, les éléments correspondants de 
l’espace parcours ; ces éléments de l’espace parcours peuvent être précisés par une relative 
comme « où nous sommes » ou par le marque déictique équivalente ; une deuxième 
application du principe d’identification permet alors d’identifier l’élément correspondant de 
l’espace univers raconté.                               (Fauconnier, op. cit., p. 180) 
0@�¹­n°¼¨HĆhZBE2@ maintenantHǢƝhԿc.BE2`#� 
 (7) AI..A��¸z±�ȕBȂƇ�²'׃­��³PHׂh֕طEÎ=@և=@ԫ*

Hh8HVVE2@�&f"8#Dl¸�´l»u¹k³u¸�mHՙE˛c.BE

2`#� 
 (8) &>@˗ÖI�±¸�áHǶ(Dׯʪ×A!=:�2&2ãAI�±¸�'ׯʪh˺

>:;LB>H˗ÖIl©²uHУҎ˗ÖA!=:� 
(7) AѕѬяD̓׮ŜՕA!c maintenant I�Я˃яDաWH̓׮hä2@ԫѿHÉH!c
ǘЄh˻4�(8)A maintenant I՞ad:ÅнHÉH!c͜׮h˻2@"c�2&2.H͜׮
Iԫѿ�¢¼�HÉA��՞b˟Bաӡ'"cǢ˝��>Vb՞b'8.VAő2׃:ǘЄB

2@ЯՇ0dc�..EZV:ԫ=:bͨ:bHʛʥ׀Ũ'ԿadcHA!c��͜׮�H`

#D̓׮ԱЮI�V5՞ad:ÅнHÉHԽҵh˻4�ΛE ID ƁŗEǟ?"@�ԫѿHÉA
Ȼʮ4cԽҵh˻4HA!c�ԫѿ�¢¼�HÉH.HԽҵ'C.A!c&I��՞b˟Bա

ӡ'"cǘЄ�B"#ׯČң\تøHѕѬяԱЮE`=@Ѭ4.B'A(c�ID ƁŗhZ#
½ʃ׈ж4cB�ãʃI8dEȻʮ4c՞ad:ÅнHÉHԽҵh˻4.B'A(cHA!
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maintenant 

c� 
�Շՠ� 
� (7)Hmaintenant'CH`#DҼ֏AՇ0ךdc&IΛH`#EVBYc.B'A(
c�..Aĥ*HI temps de lectureHɒB parcoursHɒA!c�Fauconnier' 179¢
¼�E̎"@"cǐhƄӠE2@ǐAՠ̸4cBΛH`#EDc� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
� ǐHÁHӇI temps de lecture�աӡ'աWֻX̓׮Hϕd�hԱ4�ÂHӇI0V
1VDņͨ×'ӕ&d:�Н՞Hԫѿ�hԱ4�ÇӡhҽOʐI ID ƁŗEǟ?"@
Ȼʮ4cׯČE!c.BhԱ2@"c� 
� maintenant I̓׮hԱ4ŜՕDHA�V5ÁHӇAաӡ'աiA"c�ã�hѕѬ
яE˻4�8H�ã�I�IDƁŗE`=@Н՞HԫѿhԱ4ÂHӇA!cǘЄh˻4
.B'A(c�>Vb�(7)H maintenant I��!D:'աiA"cã�h˻4BƟ̓
E��!D:'աiA"cН՞H!cҞ˝�h˻4B"#f,A!c� 
 (8) H maintenantIΛHǐAԱ4.B'A(c� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fauconnier Hՠ̸E`dJ�(8)H maintenant IV5ÁHӇA՞ad:ÅнHÉH!c
̓Єh˻4�:B$J�̺I�­¥¸ȮIԶѷ;=:'�ãAI4=&bԖ<Od@

2V=:�B՞cB4cB��ã�IН՞HÉA՞b˟'ûӕ2@"cЮǗhԱ4�Λ

E maintenantI IDƁŗEǟ?"@�ÂH parcoursHӇE%"@՞bHֻԫH!cǘЄ
h˻4�ǐAʐ'ØלE̎&d@"c.B&af&c`#E�IDƁŗEǟ?*ľĦI
Á&aÂPZÂ&aÁPZԫ#.B'A(cB FauconnierI֬Q@"c� 
(18) ÁHĆ'Ѭ2@"c`#E�maintenantI(7)HĆH`#E�աWֻX̓׮�HÉ
H!c̓ЄhԱ4.BZ�(8)H`#E�՞ad:Åн�HÉH̓ЄhԱ4.BZA(

temps de lecture 

parcours 
là où nous sommes 

univers raconté 

parcours 

maintenant 

là où nous sommes 
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c�2&2 aujourd’hui \ hier H`#E̵èhԱ4ŜՕI8#AID"B Fauconnier
I֬Q@"c� 
 (10) Que le lecteur nous permette de le ramener à la place de Grève, que nous avons quitté 

hier pour suivre la Esmeralda.                (Hugo, V., Notre-Dame de Paris) 
աӡH%Ց2hʣ@�r�©±³�Hʠh֮#:YE̵̿،d:z´¼¹ɽǢE˛c

.BE2:"� 
� .HĆA hier I�աWֻX̓׮�HÉH̵̿hԱ0D"�hier I�՞ad:Åн�
HÉEϕdc̓׮HÉA�ЮǗ՞ad@"cņͨ×'ֈ(:̵HŘ̵h˻4� 
(19) FauconnierՠPHцƽٕ8Hٖ٘ 
� ÁHĆ (7) H Et maintenant, laissons…IV5 temps de lectureHɒAաӡ'աiA"
c�ã�h˻2�8dhä2@ parcoursHɒAН՞HֻԫH!cǘЄh˻4B0d@
"c�laissons�8HVVE2@%.#�B"#ƭêʖHաӡPHƬM&,&af&c
`#E�.H maintenantI�Н՞ǲ�(extradiégétique)Aĥ*ŜՕA!c�½̰� (8) H
maintenant, la seule guerre française était américaineAI�maintenantIН՞HÉhϕdc
ŜՕ'Ɵ̓׮h˻2@%b�Н՞Ĺ�(intradiégétique)A!c�4cBLB>H̓׮̓
EН՞ǲBН՞ĹAĥ*.BEDc'8dA""H;e#&� 
(20) FauconnierՠPHцƽٕ8Hٖٙ 
� (7)H maintenant B (8)H maintenant I&Dbˆƫ'уDc�ΛH`#Eűŏ2@"
c֢͔Z!c� 
 i) Il faut partir maintenant. ã"&D*@IDbV6i� 

� � � �Le Dico Юé�±¸�՞֢ĸ�ٕ эηѮٖ  
 ii) Maintenant, il faut partir. 0!�"&D*@IDbV6i� (ibid.) 
i) H maintenantI֬՞E&&cŜՕA!c'�ii)H maintenantI̩ĲÿE&&=@%
b�Heureusement, il n’y a personne.�ɷ"D.BEբZ"D"�H`#D̩ŜՕE˽ԁ
"'ø@"c� 
� օƽE:"4cҜ$B2@ŹУAж":ǢƝ�i)H�ã�HˆƫE2&Da5�ii)
H�0!�H`#DˆƫID".BZ�̩ŜՕE֪".BhѬ2@"c�̩ŜՕEI

̩H̜$'ʫԽA!b�ŹУAIж"c.B'A(D"� 
 iii) Quand devons-nous partir ? — Maintenant. 
� � �">ԫ&D*@IDbV6i&��ã;� 
 iv) Ça s’est passé comment ? — *Heureusement. 
� � �8dICiDN#;=:��ɷ"D.BE� 

� (7)H maintenant I՞b˟'աӡEơ&=@�0!��..A 2`#�BƬM&,
cŜՕA!b�(8)H maintenantISiB#E�ã�hԱ2@"cHAʶօ'<'#H
AID";e#&� 
(21) FauconnierՠPHцƽٕ8Hٖٚ 
� FauconnierI aujourd’huiDCH̓׮ŜՕE>"@I�V5 univers raconté�՞ad:
Åн�HÉEϕdc̓׮hԱ4.BI՜Y@"c�2&2͖ҺяEI parcoursHÉH
!cǘЄh˻4B0d@"c�parcours I¤¼�|¼¨HѓH`#E�ņыЄ&a~
¼³VAHҙ͔('}¦B2@̎&d@"cZHDHA�8.EI̓׮'ϕd@"D
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"�4cB aujourd’huiH`#D̓׮ŜՕ'�̓׮hԱ4B"#ͨ͠HʶօhǺ=@"
c.BEDc� 
� FauconnierI.H`#E parcoursHɒhלՁ2@"c:Y�Hamburger\ KlumH`
#EН՞ÅнHÉE̛øяDѕѬÉʪ'ĂadcBӠ$@"D"�2&2 maintenant
\ aujourd’hui'̓׮hԱ4B"#ʶօhǺ=@"cB4c`bI�Н՞HÉHѕѬÉ
ʪhƁЄB2@̓׮hԱ2@"cBӠ$cS#'ӻЈDHAID"&� 
� Н՞HÉEѕѬÉʪhʫԽB4c҈׮ԱЮ'Юdc.B'!c� 
 i) Et il (=Meaulnes) s’engagea dans ce passage, heureux de n’avoir plus à franchir les haies 

et les talus. Au bout d’un instant, le sentier déviant à gauche, la lumière parut glisser à 
droite.  

    (Alain-Fournier, Le Grand Meaulne, cité dans Détrie, C. « À GAUCHE, À DROITE, 
ETC. — De l’espace du descripteur et de la description à celui du lecteur », B. Verine et 
als.(eds) L’actualisation de l’intersubjectivité : de la langue au discours, 
Lambert-Lucas, 2011)  
.dAгǚ\ʵ̭ؗhÎb֊$D*@ϢX.Bh!b':*ʳ"D'a�ª¼�I.H

ɂׂEı=@ԫ=:�2Ja*4cBɂׂIl)ּd@ԫ(�ϿbI`)ϕd@"c`

#EԿ$:� 
� ÁHĆA à gauche, à droiteI��բ&aԿ@�ɠ&ƙ&B"#ՁЄV:IѕѬÉʪh
ʫԽB4cԱЮA!c�.HĆA à gauche, à droiteI�ÊáĳHª¼�HՁЄ�V:
Iª¼�EȱbϠ#՞b˟HՁЄAąfd@"c� 
ii) Il était préférable de les [=les bourgeoisies de la 5e avenue] voir d’en haut, donc de ne pas 

les voir, et de ne retenir de ce monde de consommation outracière que les cubes lumineux 
en verre et en métal. Vu d’ici, le théâtre était vide. 

 (J. Kristèva, Les Samouraïs, cité dans 2014 ד׶) 
5 тԮH�³�¯¶:<IÁ&aԿÂe4S#'`&=:�8#4dJʚahԿD*@Ϣ
X�.Hp³�±ϛրѮóIÁ&aԿdJv±�BןɑAA(:į֜*ҢA2&D"�9

9&aԿcB٠�­¼°¼yB"#١şǢIZF,H҈Aá=Ȗ½á"D"� 

� .HĆAąfd@"c ici Iՙ2˟hƁЄB4cѕѬÉʪhʫԽB4cǢ˝ŜՕA
!c�..AZˉˁѾı (ԏ empathy)�V:IÊՅů (subjectivisation) 'ֈ(@"c
BӠ$adc� 
� Fauconnier 'Ӡͼ2: 4 >HɒI̓׮ŜՕEI͘ŦAZ�Ǣ˝ŜՕEж"c.BI
A(D"�Ǣ˝ŜՕE>"@̛øяDѕѬÉʪ (deictic center) 'ʖ˓0d@"c.B
hZ2՜YcHDaJ�̓׮ŜՕEZƟ3.B'ֈ(@"cB4cS#'ӻЈAID

";e#&� 
 
������§¤�����		
 �����)	
 �

�ȡ�ׁƃH՞bE϶Ǘ4cד׶�f:2�»�"V�»�..���̽͝âș»ͪ؈הØ

ӉԘ��±¸�՞ȜH͖ŘӇ�Җ 2ɦ��̓Œ�О؊�2014. 
�ՙω��ɵǥʩӉԘ̉׮ȡ�ĂÉÅн&aHǭ — ̛øыՙԫЅBӻиד׶�ӻи׮

̉ՙωBIĀ&�L>3͔˜�2017. 
� .Hզ̩HÉAד׶IÊE Benveniste HՠEҎӲ2�ͨ͠DaJ moi-ici-maintenant
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h˺:D" histoire (récit) HƎ֬HÉE maintenant\ tout à l’heureH`#E moi-ici- 
maintenant HȘǗhŘ̏B4c̓׮ŜՕ'ЮdcHID7&B"#ƽئhզ3@"c� 
(22) La foule oscilla, et, se pressant contre la porte de la cour qui était fermée, elle empêchait 
le professeur d’aller plus loin. Il s’arrêta devant l’escalier. On l’aperçut bientôt sur la dernière 
des trois marches. Il parla ; un bourdonnement couvrit sa voix. Bien qu’on l’aimât tout à 
l’heure, on le haïssait maintenant, car il représentait l’Autorité. Chaque fois qu’il essayait de 
se faire entendre, les cris recommençaient.           (Flaubert, L’Éducation sentimentale) 
әԪI'\'\BŨ̓2:�82@10׬�d@"cÉʆHıƐHS#E˯2`6@�̢̃

h֔Ũ(A(F`#EҎ<ʛг06@2V=:�̢̃I؁άHŘEΠV=:�\'@ 3 ά!
c؁άHÁEҎ>ȍ'Կ$:�̢̃IĀ&2[Q=:�'\'\"#؛ؼ'ǭhϛ2@2V

#�"V2':VAˈ0d@":á'�"VI�ˏʿHȻ⑤BD=@":�.HáZ�ȣΓ�

héԱ2@"c&aA!c�ʚ'Ā&"%#B4c:ME�ƔMǭ'.:$:� 
ٕ�µ¡¼³�ˉˁ̢Ӭ�гɘĨ½Ւ�ɕϋ̩ʅٖ 

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � ύ : �� �ĹIד׶E`c֮Ţ 
(23) .daØ>H�ny��HǟϨЄIыՙӡHЮǗ�>VbĂȮHǞҗ̓ЄAI!
b$D"�2&2�ǘH̩E!c҂H̛øÊÿ'äı2#c�BìȤ4dJ�(2)٠=
ÁH FlaubertHʎж١H`#DЮ⑤Iՠ̸ƕӯDHAID&e#&�>Vb�(2)AI
.H̛øÊÿI×ïHЮǢE%b�.H̓Є'ǟϨЄBDb�8dBƟ̓H×ˊA!

dJ maintenant�8d`bZɃ2ŘH×ˊA!dJ tout à l’heureE`=@ûӕ?,a
dcB"#.BA!c�.HǢƝ�ыՙӡAID*̛øÊÿ'ǟϨЄEDcB"#Є

;,'�ՙ�BуDc'�×ˊH̓׮яûӕ?,H̰ωIƟ3A!b�maintenant \
tout à l’heure'ͨ͠Hжω&aּӳ2:ОΪDΗӯAж"ad@"cB"#f,AI
Ĳ*D"� 
� �ՙ�E%"@�ny��IыՙӡhǟϨЄB4c'�ǘH̩I�Ǝ֬ÅнHĹğ

E̛øÊÿhг362Y�.H̛øÊÿhÉʪE�"fJ§yµяD�ՙ��̛ ø�ՙ�

BAZƬOQ(ZH'˓Ҏ2�.d'ыՙӡEéf=@�ny��HǟϨЄB2@Η

ӯ4cHA!c�     ٕ2014 ד׶  p. 405ٖ 
�Շՠ� 
� ׻HӠ$IÁHʎжEɈ*0d@"c�ɂՠDCHН՞I�ьǢáНHóՙhד׶

,JǘH̩I histoire (récit) HыՙˊʃA͔&d@"c�ǘH̩I 3áѽ»ŹҲׁƃ
ʖ'ǟ͠A!b�ՙ2˟Bӥ(˟'ʖ˓4cыՙHǢ (situation d’énonciation) IȘǗ
65�ՙ2˟hѕѬÉʪ (deictic center) B4c�ã»..�(hic et nunc) ID"� 
� Iד׶2&2 discours Hՙ2˟Eіʔ4c�̛øÊÿ�'Н՞HÉEʖ˓0d�.
H̛øÊÿ'ѕѬÉʪB2@ĥ*B4c�8dhǟЄB2@̛øяDыՙHǢ'Ăa

dc.BE`=@�maintenant\ tout à l’heureH`#DѕѬя̓׮ŜՕ'ą$c`#
EDcB4c��  
� HӠ$E`dJ�(21)AѬ2:`#DѕѬяǢ˝ŜՕ (à gauche, à droite, iciDד׶
C) 'ą$c.BZӻŨяEՠ̸A(cB"#ŐЄ'!c�.daHŜՕZ̛øÊÿ
hѕѬÉʪB2@ĥ*BA(c&aA!c� 
� V: maintennt\ tout à l’heureDCHŜՕEОŏDѩͺHжωh՜YcʫԽ'D*
Db�/*N>#HˆƫBжωB4c.B'A(c.BZŐЄA!c� 
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 ՠPHцƽד׶ (24)
�  �ՠEIΛH`#Dцƽh˨-&,c.B'A(cד׶
(A) ד׶HՉ#�̛øÊÿ�BICH`#DZHDH;e#&�8dIN>#Չfd
@"c�՞b˟�(narrateur) BƟ3ZHDH;e#&�V:Н՞E%,c�ՁЄ
Êÿ�B"#ZHZ!b�8dBI<'#ZHDH;e#&� 
N. B. ד׶IN>#Չfd@"c՞b˟BIʶօHуDc̛øÊÿ'Н՞E%"@̛ø
ыՙԫЅhԫD=@"cBӠ$@"c`#A!c�2&2.HЄE>"@I҃͠AIϝ

ıb2D"� 

(B) ̛øÊÿAID*�Н՞HьǢáН'ѕѬÉʪB2@ĥ*BӠ$c.BIA(D
"H;e#&� 

(C) ̛øÊÿE`cѕѬÉʪh՜Y:B2@Z�Aujourd’hui, personne ne lui adressa la 
parole. ٤ã̵IʚEǭh̆,`#B4cZHI½áZ"D&=:٥H`#E�
aujourd’huiBŹҲׁƃʖ adressa'ĵֈ4cHIуΐAID";e#&�.dAI
ͨ͠IׁƃhԱ4ŹҲׁƃʖ'�Н՞HÉHЮǗhԱ4.BED=@2VfD"

;e#&� 
(25) ÁHцƽH (B)B(C)E>"@I�ӻи̉׮ՙωHÉH̓׮ŜՕhӠȶ2@WcH
'ʙEҎ>�ӻи̉׮ՙωH՚ҷE>"@IɵǥʩӉԘ�ӻи̉׮ՙωBIĀ&�L

>3͔˜�2017hƄЌH.B�ՙωE>"@˟ѥEΎՅ4c� 
 a. ѕ̉ՙω (discours direct) 
� � ĬыՙӡHыՉĹȯh8HVVʎжҕ «  » A**c�ʎжדŇAIĬH̓Œ'
ąfdc� 

  Claire a dit : « Je suis allée à Fontainebleau hier. » 
  �ѹI̵̿�s¸�¼��µ¼Eԫ(V2:�By´¼³IՉ=:� 
 b. ̉׮ՙω (discours indirect) 
 � ĬыՙӡHыՉĹȯIʢɑ̉ӃՕ queEɁ&d:ʢɑңBDb�ÊңHŨՕB̓

ŒH½ӽ (concordance des temps) hֈ.4�̓׮ŜՕZ͔(̐$c� 
  Claire a dit qu’elle était allée à Fontainebleau la veille. 
�  � � y´¼³IŘ̵E�s¸�¼��µ¼Eԫ=:BՉ=:� 
� � i) Êң'ׁƃʖHB(�ΛH`#D̓ŒH½ӽ'ֈ(c� 
   ЮǗʖ � � � Ŷׁƃʖ 
   ԹƝׁƃʖ � Ƕׁƃʖ 
   ŹҲͨ͞ʖ � ͧïωЮǗʖׁٕƃͨ͞ʖٖ 
   Řͨ͞ʖ � � ͧïωׁƃʖׁٕƃŘͨ͞ʖٖ 
� �  8dëǲHŶׁƃʖ�ŹҲׁƃʖ�ŘׁƃʖI̓ŒH½ӽhֈ.0D"� 
   ii) Êң'ЮǗʖ\ͨ͞ʖHB(I̓ŒH½ӽIֈ(D"� 
  Dominique dit « J’ai rencontré un vieil ami hier. » 

�ѹI̵̿�̺HƇáEJ=:bó"V2:�B�§�yIՉ=@"c� 

  � Dominique dit qu’elle a rencontré un vieil ami hier. 
�  �§�yI̵̺̿HƇáEJ=:bó=:BՉ=@"c� 

  Yasmina dira : « J’en ai marre des histoires de Jean. » 
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��«¸HՙEI#i1b;f�B¬�§�IՉ#;e#� 
  � Yasmina dira qu’elle en a marre des histoires de Jean. 

¬�§�I�«¸HՙE#i1b;BՉ#;e#� 
   iii) ̓ŒHçEΛHԽҵ'ǯů4c.B'!c� 
  nٖáѽéƠՕ�˝͘ʖȯՕ�˝͘éƠՕ 
  � Elle m’a avoué : « Je ne t’aime plus. » 

�ѹIZ#!D:hˈ2@I"D"�BʚȂIѹEˠ≮,:� 
  � � Elle m’a avoué qu’elle ne m’aimait plus. 

ʚȂIZ#ѹhˈ2@"D"Bˠ≮,:� 
  µٖ̓׮\Ǣ˝HŜՕ 
   maintenant ã � alors 8H̓ aujourd’hui ã̵ � ce jour-là 8H̵ 
   hier ̵̿� la veille Į̵  demain ̸̵ � le lendemain ӛ̵ 
  � la semaine dernière Įֺ � la semaine précédente (d’avant) ŘHֺ 
  � la semaine prochaine ֺͨ � la semaine suivant (d’après) ӛֺ 
  � il y a trois ans ã&aٚɶŘ � trois ans avant 8H̓&aٚɶŘ 
   dans trois jours ã̵&a̵ٚʠ � trois jours après 8H̵&a̵ٚʠ 
   ici .. � là 8. 
  iv) ª�²�mԱЮỈ׮ՙωAI8HʶօhǺ#� 
  � ƭê̩ Elle m’a dit : « Revenez avant midi. »  
    �ΡŵVAE˛=@ͨD0"�BʚȂIѹEՉ=:� 
    � Elle m’a dit de revenir avant midi.  
  � Ĉ̩إ  Il m’a dit : «Voulez-vous me donner un coup de main ? » 
    �<_=B˟ô=@Za$V4&�BʚIѹEՉ=:� 
    � Il m’a demandé de lui donner un coup de main.  
  v) ̉׮ՙωE2E*"ԱЮ 
  � ѐӧ�Ɖ՞� Il s’est exclamé : « Moi, j’oublierais vos bienfaits ! » 
    � �ѹ'!D:H/ʻhʭdc.B'!bV2_#&�BʚIƔi;� 
    ̏ѬԱЮ� Elle a dit : « Voilà le dernier train qui arrive. » 
    � �Sa�͖ҺŌ֕'ͨV2:`�BʚȂIՉ=:� 

  � ֘û� Des touristes allemands, il y en a partout. 
   � � � �n�áHՅįȨDa8.a3]#E"c`� 
� �ƽئ� 
� D7̉׮ՙωAI�̓ŒH½ӽ\̓»Ǣ˝HŜՕHǯů'ֈ(:b�ª�²�mԱ

Ю'ª�²�mʶhǺ#H;e#&�8dIՙ2˟hÉʪB4cѕѬÉʪHI:a(

Bϝ*ׯČ2@"c�ѕ̉ՙωAIѕѬÉʪ'N:>!c�ĬыՙHыՙӡHѕѬÉ

ʪB�ô׃ӡHѕѬÉʪA!c� 
  ex. Nicole a dit : « Aujourd’hui, j’ai déjeuné dans ce café. » 

  ٤ã̵I.Hu�qA%͂hخQV2:٥B�}³IՉ=:� 

� � � Nicole a dit� :  Aujourd’hui, j’ai déjeuné dans ce café. 
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直示中心 ① 直示中心 ② 

直示中心 ① 

 
 
� ѕѬÉʪ�I��}³HыՉhբ&Eô$cՙ2˟ٕԱЮ0d@"D" jeٖHѕѬ
ÉʪA!c�ՙ2˟Iыՙ̓ЮǗEûӕ2�moi-ici-maintenant HƁЄBDc�ѕѬÉ
ʪ�I�ĬыՙӡH�}³'˺>ѕѬÉʪA!c�.HN:>I̓׮ZǢ˝ZуD=

@"c�N:>H moi-ici-maintenant'!c� 
� ѕ̉ՙωh̉׮ՙωE4c̚ĂI�ѕѬÉʪ�hѕѬÉʪ�EƝĄƦƊ4c̚ĂA

!c�ķÿяEIĬыՙHĹȯh�ô׃ӡA!c jeH moi-ici-maintenanthǟϨB2@
͔(̐$c.BEDc� 
 i) áѽ : ĬыՙH jeIô׃ӡ&aԿdJ elle EDc� 
 ii) ̓׮ŜՕ : ĬыՙH aujourd’huiI je&aԿdJׁƃH ce jour-là EDc� 
 iii) ̓Œ : ĬыՙHԹƝׁƃʖ ai déjeunéI�jeHûӕ4cЮǗ&aԿdJ�elle 
� � � HыՙH0aEׁƃDHAǶׁƃʖ avait déjeuné EDc� 
 iv) ˻ѬՕ :� ĬыՙH ce caféIѕѬжωA elle'˻2@"cєHŘHǢ˝hԱ4�

8dI jeHûӕ4cǢ˝&aԿdJׅ"Ǣ˝DHA ce café-làBDc� 
� ͖ҺʖˊIΛH`#EDc� 
� � Nicole a dit que ce jour-là, elle avait déjeuné dans ce café-là. 
 
 
 
� ƭê̩\Ĉ̩إDC'�ƭê4c��Ĉ4إc�B"#ª�²�mHʶօhǺ#HI�

8da'ĬыՙHѕѬÉʪ�hǟϨB4c�ՙ2˟»ӥ(˟�HыՙHǢE̜$ad

@"c&aA!c�ѕѬÉʪ�'ѕѬÉʪ�EƦƊ0dc.BE`b�ª�²�mI

8H̜$hǺ#� 
� ѐӧhՉ#EIі˟'"c�V:̏ѬՕIыՙHǢEȘǗ4cZHh̏Ѭ4c�2

:'=@.daZV:ѕѬÉʪ�'D*D=:.BE`=@�8HąжǟѓhǺ#.

BEDc� 
� c. ӻи̉׮ՙω (style indirect libre) 
� ӻи̉׮ՙωI 17ÅүH La FontaineH̓é&aąfd@":B0d@"c�2&
2֪éɂՠA.dhǳж2:HI FlaubertA!c� 
 ex 1. Le coup de téléphone de Dooley m’avait réveillé à sept heures du matin. Il voulait me 

voir. C’était urgent.  
� � � �¼´nHؑՙA͛H 7̓Eֈ.0d:�ѹEó":"�ӄʵHжï;B"#H;� 
    � ĬыՙI « Je veux vous (te) voir. C’est urgent. » 
 ex. 2. On me fit entrer dans sa chambre : je pouvais l’y attendre, elle ne tarderait pas. 

ʚȂHדɎEıd@*d:�..AʚȂhʞ=@"@*d׮�ZD*˛=@ͨcB"

#H;� 

�   � ĬыՙI « Vous pouvez l’attendre ici. Elle ne tardera pas. » 
 ex. 3. Elle [=Emma] le [=le porte-cigare] regardait, l’ouvrait, et même elle flairait l’odeur 

de sa doublure, mêlée de verveine et du tabac. À qui appartenait-il ? Au Vicomte. 
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C’était peut-être un cadeau de sa maîtresse. On avait brodé cela sur quelque métier 
de palissandre, meuble mignon que l’on cachait à tous les yeux. (…) De quoi avait-on 
parlé, lorsqu’il restait sur les cheminées à large chambranle, entre les vases de 
fleurs et les pendules Pompadour ? Elle était à Tostes. Lui, il était à Paris, 
maintenant ; là-bas ! Comment était ce Paris ? Quel nom démesuré ! Elle se le 
répétait à demi-voix, pour se faire plaisir.           (Flaubert, Madame Bovary) 
ʚȂI:Y>4'Y>#<D'Y�D&h!,ؚط�Ԓ (*V>?a) HضηB:J
.HԞbHıbV3=:ԵǘHE%"VAZǅ+H;=:�.dIբH˺<Н;=:

H;e#ٞ ȖДΐH;�ʸá&a%Za"ED=:H&2ai�B4dJ.dIҶ
ΘHŔӐƖHÁAӍ"ƌad:H;�;dEZԿ6D"&f""˟˺<HŔӐƖ�ٕ�ٖ

.d'Ƕ(D¦¸�³�¼�HÁ�ԉвB¥¸��o¼³»��n³Hӕ̓ՋH!"

;Eӕ"@!=:B(�%N:bIĀh՞ad:H;e#ٞʚȂI���E"c�!

H̰I�²E%"A;�!Hׅ"�²Eٔ �²BICiDB.eDH&ٞ DiB4
Ja2"Ƕ(DƠ;e#ٔ �²ٔ ʚȂI8HƠhӒb֫200\"@I΍2i;� 

ӻи̉׮ՙωIΛH`#Dʶօh˺=@"c� 
 i) ̉׮ՙωB<'=@ Il a dit…H`#DɁıŨՕ'D"� 
 ii) ̉ӃՕH que'D*�ʢɑңAID*ÊңHÿԳhƌc�.H:YǘH̩BԿŇ

,'>&D".BZ!c� 
 iii) áѽ\̓ŒỈ׮ՙωBƟ3ZHEDc� 
  ѕ̉ՙω Il a dit : « Vous pouvez attendre ici. » 
 � � � � � � �..Aʞ=@"@""A4`�BʚIՉ=:� 

�ՙω̉׮   Il a dit que je pouvais attendre là. 
   � � � 8.Aʞ=@"@&VfD"BʚIՉ=:� 
  ӻи̉׮ՙω Je pouvais attnedre ici (là) . 
   � � � ..Aʞ=@"@""B"#H;� 
 iv) ̓\Ǣ˝HŜՕIѕ̉ՙωHZHhď˺4c.B'ǳ"� 
  Today she did not want him.    (Lawrence, The First Lady Chatterley) 
  ã̵IʚȂIʚEó":*D&=:�               ٕɵǥ 2017`bٖ 
 v) цƽ̩�ˉǆ̩�ƭê̩DCIѕ̉ՙωHʖhď˺2�ª�²�mHĉěhǺf

D"� 
  ѕ̉ՙω  Elle a demandé : « Quel temps fera-t-il demain ? » 
   � � � � �̸̵ICiDǷζ&2a�BʚȂIՌG:� 

�ՙω̉׮   Elle a demandé quel temps il ferait le lendemain. 
� � � � � � � � ΛH̵ICiDǷζEDc;e#&BʚȂIՌG:� 

  ӻи̉׮ՙω Quel temps ferait-il demain ? 
� � � � � � � � � � ̸̵ICiDǷζEDc;e#&� 
 ŜՕ'ьǢáНHѕѬÉʪEǟ?"@"cBԿD6cĆ׮̓ (26)
   Elles [=les journées ] allaient donc maintenant se suivre ainsi à la file, toujours pareilles, 
innombrables, et n’apportant rien ! Les autres existences, si plates qu’elles fussent, avaient du 
moins la chance d’un événement. � � � � � � � � � � � (Flaubert, Madame Bovary) 
� AI.#2@�.d&a0(�">Zã̵I̵̿E�̸̵IV:ã̵Eø:ΰ̵'�̥׸

bZD*�ĀНZZ:a05E�5a5aBӃ"@^*H&ٔ S&Há:<HгϓI�:B
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$CiDE͗ÈWAZ�DE&×ïHLB>+a"Iֈ(cΗó'!cZH;� 
�Ӡȶ� 
� ǘH̩H`#EԿ$D'aˉǆҕ'ж"ad@"c.B&af&c`#E�ÁHĆ

Iӻи̉׮ՙωA!c� 
� ŜՕ maintenantIьǢáН׮̓ EmmaHʳӠhԱ4ĹՙHÉE!b�EmmahѕѬ
ÉʪB2@ĥ"@"cBԿD4.B'A(c�..&aׁƃʖH՞bHÉEЮdc 
maintenant \ aujourd’hui H`#DѕѬя̓׮ŜՕ'Юdc.B'A(cHI�ьǢá
НhѕѬÉʪB4cӻи̉׮ՙωED=@"c&a;B4cơ(Z!c�2&2.d

IΡ2*D"� 
(27) VuillaumeIŘEZʎж2:ΛHĆhZBEΛH`#E֬Q@"c� 
   Ils [=le scribe et l’accusateur public] arrivèrent à une chambre assez noire, spacieuse et 

nue, au fond de laquelle assis sur son lit, se tenait le jeune Louis, dans un état 
d’immobilité parfaite. Quand nous avons vu le pauvre enfant fuyant devant la brutale 
colère de Simon, il y avait encore en lui une espèce de vitalité. (…) Aujourd’hui, crainte 
et espoir avaient disparu sans doute la souffrance existait encore (…) mais (…) l’enfant 
martyr la cachait au plus profond de son cœur et la voilait sous les apparences d’une 
complète insensibilité.� � � � � � �  (Dumas, A., Le chevalier de la maison rouge) 
͔ՎBΊȶȣI&Db͌"דɎEőџ2:�8HדɎIɽ*έ͆جA�ȀH¡��Eԍ

"³n'֔3e)Z65Eʄ=@":�٠.HǢؗ`bŘE١�ª¸HŅ͎Dʲb&aֱ

d`#B4c³nhԿ:B(EIV;ʚEI½҂HϓŠ'Ϋ=@":�Pu�ʚHÉ&

aIʹdZɪ͚Zϛ$Ǻ6@":�Ѫ&EԎʾIΫ=@":&Z2dD"'�Ω̢ӡH

/B(8HȖIʪH"<JiȀEԎʾh؆2@�ȠĲDɵؕhԴ=@":� 
  Il s’agit d’une comparaison entre l’état du jeune Louis tel qu’il a été décrit dans un autre 
chapitre et celui dans lequel il se trouve au moment de la visite du l’accusateur public. Aucun 
des visiteurs n’est en mesure de faire cette comparaison, puisque aucun n’était présent lors de 
la scène à laquelle le narrateur fait allusion. Il serait donc vain de chercher parmi eux un 
candidat à la prise en charge de la phrase Aujourd’hui, crainte et espoir avaient (ont) disparu. 
(…) Reste alors une solution qui consiste à invoquer l’existence d’un témoin anonyme. Elle 
présenterait l’avantage d’expliquer pourquoi on ne doute pas un seul instant de la véracité de 
la phrase Aujourd’hui, crainte et espoir avaient disparu : comme le témoin censé la prendre 
en charge ne peut être qu’une sorte de délégué du narrateur, il est nécessairement omniscient 
et aussi digne de foi que lui.                              (Vuillaume, op. cit. p. 47) 
� .HʎжAI�çHҏA̎&d:ԍ"³nB�Ίȶȣ'\=@ͨ:̓H³nHРˊ'β֚

0d@"c�"&DcՏƽӡZ.Hβ֚hԫD#.BIA(D"�՞b˟'̎"@"cǢؗ

EIՏƽӡI½áZ"D"&aA!c�2:'=@��ã̵�ʚHÉ&aIʹdZɪ͚Zϛ$

Ǻ6@":�B"#ыՉHսðh⑦#ĘԷӡḧ4.BEIˆƫ'D"�ٕ� ΫٖcƕӯʶI�

ƠŘHD"Փá'ȘǗ4cBìȤ4cՇοҝA!c�.H`#EìȤ4dJ��ã̵�ʚHÉ

&aIʹdZɪ͚Zϛ$Ǻ6@":�B"#ыՉHњȧʶI�½Ѣ:bBZц#āǘ'D"

.Bh#V*ՠ̸A(cB"#ŐЄ'!c;e#�.HыՉHսðhƌcBԿD0dcՓá

I�՞b˟HéЯáH`#DZHDHA�ʔЈD'aН՞H4Q@hѤ=@%b�՞b˟B

Ɵ3`#EĐإEě4cHA!c� 
�Շՠ� 
� ƽئBDc̓׮ŜՕhƥX̩ Aujourd’hui, crainte et espoir avaient disparu… Iӻи
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ՙωBԿD4.B'A(D"�X dit (pensa) « … » H`#EĬыՙHыՙӡٕZ̉׮
2*IʳӠÊÿٖh�y��HÉEԿ>,c.B'A(D"&aA!c�ыՉÊÿI

ԍ"³nAI!b$D"�V:ΊȶȣI.HН՞HŏHҏA̎&d:³nHȍhѤc

.BIA(D"�Ѥb#cHI Quand nous avons vu le pauvre enfant…H nous�>Vb
՞b˟Bաӡ;,A!c�.H×ȧhũͼ4dJ�ƽئH̩ Aujourd’hui, crainte et 
espoir avaient disparu…HњȧʶHսðhʎ(ƍ,cHI՞b˟ (narrateur) A!c`
#Eʳfdc�2&2 Vuillaume I՞b˟B՞bH̓׮h՜Y@"D"HA�.Hʎ
жҞ˝HʠA8HƕӯʶhƤȤ2@"c�VuillaumeI!*VA le temps de l’écriture
�͔*B(H̓׮�B le temps de la lecture �աXB(H̓�2׮&՜Y@%a5�
Řӡ'ʠӡE˨ʘ0dcB(E aujourd’huiDCHѕѬя̓׮ŜՕ'ж"adcB4c� 
(28)ɟԡIƟ3.BhՁЄH<'"B2@˿$@"c� 
�&:b�H�y��E%"@I�ׁƃʖB�ыՙ̓DaFņͨ×̓hǟϨ֙B4c

іȻя̓׮ŜՕٕ=�8H̓���8H̵�DCٖ'ͨ͠яA!=@�ׁؖƃʖB�n
y�m�yD̓׮ŜՕĪ0׻d@"cHA!c'�8H̄0׻d:ʖʍh©��s

²u³D̓׮яˆƫE%"@ąж4cB"#̩ÿя˟ω'˓Ҏ2@*c�ʢ=@�͠

ͨяDׁƃʖ�іȻя̓׮ŜՕAԱЮ2`#B�̩ÿяDׁؖƃʖ��ny�m�y

D̓׮ŜՕAԱЮ2`#BƟ½Hņͨ×h˻Ѭ2@"c'^$E�..AI�ՁЄ�

HȻҎ'Řؗů2@*cf,A!c��Н՞ǲHՁЄ&a��ׁƃH.BB2@�ԱЮ

4c̓EIׁƃʖ�іȻя̓׮ŜՕ'̇ж0dc�½̰�Ɵ3ņͨ×h�Н՞ĹHՁ

Є&a�Ba$c̓EIׁؖƃʖ��ny�m�yD̓׮ŜՕ'̇ж0dc�ٕ �ٖ 
� ½>Hņͨ×'��¸�ʖʍE`=@�Н՞ǲHՁЄ&aׁƃH.BB2@�BƟ

̓E�̓׮ŜՕE`=@�Н՞ĹHՁЄ&aЮǗH.BB2@�ԱЮ0dD'a�Ø

 �ɹ˃'Şֶ0d@"c׮ՁЄů=ԹƝя̓ל
ٕɟԡњиӘ�ɂՠHǘH̩H�¸¥±²�m¼�Չ՞ȜѨ҇óӉ�.BJHѻȜ 6�
X)͔˜�1993ٖ 
�Շՠ� 
� ̵͠՞HН՞E%"@I�Ɵ3ņͨ×h՞cHEΛH`#DØ>H̩'ƕӯA!c� 
 a) ׁƃʖBіȻя̓׮ŜՕhж"c 

ѺɓI֕H�±¸yE~³�y±�h֛6cB�ԗɓu¸�²¼y±�Eơ,

@ņы2:�8H̵IӁȃH~³�̵ƮA!=:� 
 b) ׁؖƃʖ٠=ҺΠʖ١B�ny�m�yD̓׮ŜՕhж"c 

ѺɓI֕H�±¸yE~³�y±�h֛6cB�ԗɓu¸�²¼y±�Eơ,

@ņы2:�ã̵IӁȃH~³�̵ƮA!c� 
� ɟԡI.H<'"IՁЄH<'";B2@"c�a)AIН՞ǲHՁЄ&aׁƃH.
BB2@ԱЮ0d@%b�b)AIН՞ĹHՁЄ&aЮǗH.BB2@ԱЮ0d@"c
B4c�>VbН՞ĹE̛øяDѕѬÉʪ'ʖ˓0d@%b��ã̵�I8dhǟϨB

2@"cB"#.BEçDaD"� 
(29) .HҏHVBY 
(A) ņЮаǦHОΪʶ 
� a. Aujourd’hui, personne ne lui adressa la parole. 
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� � ã̵�ʚEǭh̆,`#B4cáIբZ"D&=:� 
� .HĆH`#E�aujourd’huiH`#Eͨ͠I discoursHыՙˊʃAж"ad�ՙ2
˟HѕѬÉʪhǟϨЄB4c̓׮ŜՕ'ŹҲׁƃʖBBZEж"adcHI�Н՞

récit (histoire) E׸=@ԿadcЮ⑤A!c�2:'=@�ͨ͠DaJѩͺA!c.H
Ю⑤'г3cЯиI�Н՞B"#�y��HОΪʶEκYadcI5A!c� 
(B) Z#LB>HÅн 
� Н՞I�ЮȧHՙ2˟Bӥ(˟'"c̓҈׮BIуDcԥΏH̓҈׮hĂb!-c�

8HÉAIԥΏHьǢáН'ԫŨ2�Σ(ǋb�ņͨ×'ֈ(c�8dՙ2˟»ӥ(

˟H"cÅнBIуDc�Z#LB>HÅн�A!c�ѹ:<Iա͔B"#ԫЅE`

=@�!:&Z8HÅнEıb֧W�ьǢáН:<HԫŨhєHʔ:bEԿ@�ņͨ

×EҎ<ó=@"c`#DˉՂhՂ$c� 
(C) Z#LB>HÅнHÉEIZ#LB>H�ã»..�'!c 
� ՙ2˟Bӥ(˟H"cÅнE�ã»..�'!b�8dIՙ2˟hǟϨЄB2@Ȥ

Yadc�Z#LB>HÅнHÉEZ�ã»..�'!cBӠ$cHIÃӻЈD.B

AID"�ÁHĆ a. H aujourd’hui IZ#LB>HÅнHÉH�ã̵�h˻4�8d
IН՞HÉHьǢáН:<'г(@"c̓֙׮H�ã̵�A!c� 
(D) Ϋcƽئ 
� aujourd’hui \ maintenant I discours HыՙˊʃEɑ4cŜՕA!c�ͨ͠Iՙ2˟
Bӥ(˟'"@�ыՙHǢhĵ͘2@"cǢƝE2&ж"c.BIA(D"�B.e

'ƽئHĆAI�3 áѽBŹҲׁƃʖA͔&d: récit (histoire) HыՙˊʃH�y�
�HÉAąfd@"c�..&aד׶I�récit (histoire)HÉE̛øяDыՙHǢ'Ă
ad�̛øяD discours '½̓яEʖ˓0d@"cBӠ$@"c�Ѫ&EЯɌhֵ8
#B4cDaJ8#Dc'��̛øяD discours�BIĀDH&Ӡȶ'ʫԽA!c� 
�������t�*�V�*�en�

� ɂՠDCHН՞Hҫҙh֬QcB(EI��±¸�՞AIЮǗʖ'ąfdc� 
(1) Un homme riche est doté d’une barbe bleue, lui donnant un aspect laid et terrible. Il a déjà 
eu ［複合過去］plusieurs épouses par le passé, et on ne sait pas ce qu’elles sont devenues. ［複
合過去］Il propose à ses voisines de l'épouser, mais aucune ne le souhaite. Finalement, l’une 
d'elles, séduite par les richesses de Barbe-Bleue, accepte. 
   Un mois après les noces, celui-ci annonce à sa femme qu’il doit partir en voyage. Il lui 
confie un trousseau de clés ouvrant toutes les portes du château, mais il y a un cabinet où il 
lui interdit formellement de pénétrer. Curieuse, elle enfreint l’interdit, entre dans la pièce et y 
découvre les corps des précédentes épouses, accrochés au mur. 

 (résumé de Barbe-Bleue, Wiki français) 
� !cԶѷDк'ؔ"كhг\2@"@�8H:YEי*ʹe2*Կ$c�кIãVAEĀ

ʃ&ҽȐ2@"c'�і˟HȂʶ:<'C#D=:H&ѤcӡI"D"�кI֪؇HȂʶ:

<EҽȐhй2֧X'�ˤը4cӡI"D"�ؔكHȳEє'ќi;½á'ˤը4c� 
� ҽȐʍ&a½º͗ʠE�ؔكI̲EņcBȈEƩ-c�82@شH4Q@H˞h׭,cצ

'ı=:ɂԲhϣ4�2&2Ȉ'ο2@ı=@I",D"ɂדɎ'!c�ȃǼʪEغad:

ȈIՉ">,hѩbד�ɎEıc�8.EIŘHȈ:<HΨÿ'ǪĔ,ad@"c� 
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��كٕؔHԽҰ��±¸�՞Й Wikipediaٖ 
(2) ¹kn¸²�I André Gide' 1914ɶ 7͗ 16̵èH˟ҳHÉA�Ώ˃ÉHɂՠH
ҫҙhЮǗʖA͔"@"cB˻̕2@"c� 
Beau sujet de roman : la jeune fille qui va se marier［近接未来］contre le gré de ses parents 
avec quelqu’un dont le passé a prêté ［複合過去］à redire. Peu à peu elle parvient à faire 
accepter son mari ; mais c’est elle qui, tandis que la famille découvre à ce mari de plus en 
plus de qualités, comprend qu’elle s’illusionnait ［半過去］sur son compte. Par fierté elle 
dévore toutes ses tristesses, ses déconvenues et se trouve d’autant plus seule, qu’à présent la 
famille prend le parti du mari, contre elle, et à cause de l’habileté qu’elle a eue ［複合過去］
d’abord à faire valoir son mari. 
ɂՠH%Z2e"Êئ�!cԍ"Ȏ'�ׁƃEɃ�ƽئH!=:кB�ÇՄHƉȻh%2(

=@ҽȐ2`#B2@"c�ʚȂIǹh՜Y@Za#.BE�Ƀ25>˓š2@"*�B.

e'�Ȯ̴Hӡ:<'.HǹHԅ"B.ehV4V4Կ>,@"*HE�ãʃIʚȂHω'�

ɹ˃h˭"@":B"#.BEζ?*`#EDc�ӻȿʪ&a�ʚȂIӻŇHˀ2W\Ǻ͚

h%Z@EԱ0D"�82@�͖ōȮ̴Hӡ:<E:"2@�ɡWEǹhف*Z<˼-:H

IӻŇA!b�8HҽͭãAIȮ̴Hӡ:<'�ʚȂEƉȻ2@ǹHӪhZ>HA�V4V

4ʚȂIțУhˉ3@"c� 
� � � ٕ¹kn¸²��̓Œզ � ̩Ȝ�y��HŇͬ�үñǓɎ͔ʁ�1982�p. 50ٖ 
(3) ¹kn²�I.HĆE>"@ΛH`#EӠȶ2@"c� 
� ���'.HɂՠHƁ҃hȧ؄E͔(Âe2:a�çHɂՠBƟ3`#E�(=B

՞bHէ̓Œ�4Df<ŶׁƃBŹҲׁƃhж"@͔":;e#�ٕ �ٖ 
� ͖ʠE.dB2ֹׯ@̼мH��²tZ˻̕2@%.#�Ԓ҃'�y��HV$E

͔&dc`#E���²tI̼мE0(Ҏ>ZHA!c���²t'!B&a̩Ȝ�

y��B2@ņЙ0d@Z�8.AIĈЈB2@̓Œә I H̓Œ'ж"ad@"c�
ٕ�ٖӲ͠H�͔(I̼мH��²tE֪"��͔(AIΌY@ՀŗяEЮǗ'ąf

dcHA��­�¸ H. StenI�Ӳ͠HЮǗ�Présent scéniqueh̯:D̓ŒҤфB2
@IC#&B̏ͼ2@"c�ٕ �ٖƟΐE�ӀмHՠ̸\ԱئHՎ֬�82@ʗĦHƠ

ѽEZЮǗ'ąfdc�ٕ� ǐٖԱ�ɶԱ%`MɶéՎDCAж"adc±�¸՞H�ǐ

ԱHЮǗ�Praesens tabulareI�Ȼ⑤'єHŘE"D"B(E8dhǐԱB2@Ѭ4H
Eж"adc�͖ʠE̯ӥHԿņ2�B*E�¸�¼�¯�³D̯ӥҳÁH8dh˻

̕2@%.#�Կņ2IƠՕԱЮAD"׸b�N>#IЮǗ'ж"adc� 
ٕ¹kn¸²��Ř͔̌�pp. 51-52ٖ 

(4) ¹kn¸²�'Н՞HҫҙHçEЮǗʖ'ж"adcB2@˼-@"cZHHȧ
ĆhԿ@%.#� 
a. ̼мH��²t��͔( 
  Plan américain en légère plongée sur l’homme qui cherche visiblement quelqu’un dans la 
foule. Il va et vient (pano) et aperçoit celui qu’il cherche. On recadre un jeune homme, 
Jacques, la trentaine, assis sur le bras d’un fauteuil dans lequel une ravissante jeune femme est 
enfoncée. On ne comprend pas ce que Jacques lui raconte, mais en tout cas il lui fait un 
numéro de charme très au point. La demoiselle est subjuguée. Le jeune homme vient parler à 
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l’oreille de Jacques. Celui-ci, un peu contrarié, s’excuse. 
     (Corrine Serreau, Trois hommes et un couffin, L’Avant-scène du cinéma, No. 346, 1987) 
 \\ԿÂe4ՆʃH����¯��A�áϟWHÉE̸a&Eբ&ḧ2@"cкh̼4�
кIԫ=:bͨ:b2@ٕĲ͆ �ٖ̈2@":áhԿ>,c�мؗEIԍ"к�«�y 30 é
'ΈȖHӨ̆,Eӵ̆,@"c�ΈȖEIáєh˄*ԍ"Ȃʶ'ʄ=@"c��«�yIȂ

ʶEĀ&ՙ2&,@"c'ӥ.$D"�"5dE6`кIȂʶEBM(bHنŠh˽bV"

@"c�ȂʶI4=&bԦ;�ԍ"к'�«�yEĀ&ӣˠ<4c��«�yIɃ2"a;

=@լc�    ٕ}²¼�»�µ¼ђѡ�ֆ<[iEÓͩ�ٖ  

b.� ΧƘɶԱ 
i) Contestation étudiante de « mai 68 » en France. Paralysie de l’économie et de 
l’administration. Manifestation de la gauche de la République à Denfert-Rochereau 
La Sorbonne et la faculté de Nanterre et de multiples autres bâtiments sont occupés par les 
étudiants ainsi que des usines et autres lieux de travail par des ouvriers et employés. 
�±¸�A�68 ɶ 5 ͗�HȜгH˩հԫŨ�ҼϢBԫ̟Iُъ��¸�q¼³»µ�­µ¼
AĵƮǒɠӞH�ª��³¤¸�ǶȜB�¸�¼³HȜ8\דHçǳ*HʊН'ȜгEź˵

0d�ɟǢ\t�m�ZɟƳ\ʢ΋ƳEź˵0dc� 
ii) Le chirurgien Pierre Grondin effectue la première greffe cardiaque du Canada. 
  ǲѻŲH�r¼³»zµ¸�¸'u��ōHʪӸѾΉhԫ#� 
iii) 2 mai : en Égypte, la population approuve par plébiscite la politique de Nasser : on 
compte 99,989 % de « oui ». 
5͗ 2̵�r���Aǒε˨ѲE`b��³ǶҿآH̟ҝ'̜˺0dc 99.989%'ւ˓Ѳh˨
3c� 
 

c. ̯ӥHԿņ2 
Le journaliste américain Evan Gershkovich libéré lors d’un échange de prisonniers avec la 
Russie ; Joe Biden salue une « prouesse diplomatique »      (Le Monde le 2 août 2024) 
l©²uá�«¼�²��Hn¹k¸»|³�­}¹m��δ'µ�lBH̀Ԧß̐A̞ך�

�¯¼»�n�¸I�ǲßHʯ˼�Bփւ4c� 
� Կņ2EӃ*Վ×H͠ÿדŇAI�Ɵ3ņͨ×'ԹƝׁƃʖA͔&d@"c� 
L’échange de prisonniers concerne vingt-quatre détenus et deux enfants issus de sept pays. Le 
président américain a salué une « prouesse diplomatique » et les « décisions courageuses » 
des alliés des Etats-Unis. 
̀ԦHß̐EI˳ͦ0d@":ٛuǒH 24ƠHáօB 2áHȖć'ƥVd@"c�l©²u
ǶҿآI�ǲßHʯ˼�A�ƝԪǒHƟёǒH�ŧζ!cο̮�;Bփւ2:� 

(5) ԏ՞AZҫҙIЮǗʖhж"@͔&dc�ΛI G. OrwellH Nineteen eighty fourH
ҫҙA!c� 
  One bright day in April 1984 Winston Smith takes time off from his job at the Ministry of 
Truth to go home and begin a secret journal. He has a lovely old notebook bought at Mr. 
Charington’s junk shop a few days before, a dangerous act in 1984, when secret thoughts and 
relics from the past are forbidden. 
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� 1984 ɶ 4 ͗H!c͇d:̵�pm¸��¸»�§�IњЯїAHӦǢ&aò͉hƌ=@ɯ
ȝ2�L8\&D̲hȊYc٠CC Ρ2*I�ѼȲH̵Վh͔(ȊYc�١�ʚIØ»À̵Ř
E��«²¸�¸δHƑׂķʁAտ=:ƕˈa2"Ƒ"�¼�h˺=@"c�ѼȲHʳ˃B

ׁƃ&aH׊Н'ѵ3ad@"c 1984ɶE!=@I�8dIż׾DԫЅA!c� 
� � �ٕ¹kn¸²��Ř͔̌ p. 55  ٖ

(6) ̵͠՞AIҫҙEIN>#³ʖhж"c� 
� ȇHҽȐϨĢH:Y�±y�HɨhՏd:©µ�I�á?@Eӥ":ǒЬE`cΫ

ԣDԫ"EϹʲ2�ǜPÎb֧X�ЬEΥơ&=:ӔA�©µ�Ińŋ0dc.BE

Dc�©µ�Ińŋhƍ,ıdcZHH�ȇHҽȐʍH:Y HШÕ'S2"B׮3̵
֬Q�ՄƇH�²�¸�mp�háօE4c.Bh̏ͼ2�՜Yadc�82@І×

EȇHҽȐʍhԿɍ,:©µ�I�ՄƇHʞ>ǜPơ&=@ևb;4�ӧÿячť\

ӻ֔BHԙԡ�ʃלDc؅ȬhÎb֊$@ҰͦhȞ=:©µ�HȍE�ЬI̝ʪ4c� 
ٕǸȫτ�ևd©µ��Hҫҙ�Wikipedia`bٖ 

(7) ̵͠H̯ӥHԿņ2AI��ʖIąf5�ƠՕΠY'ǳ"�ĆI̵̯͛ӥ 2024ɶ
8͗ 3̵͛Ŋ`b� 
 a. ͪՓ 2216ĺʵԖ / Â-ɳƘÁ 2тє / ҩҼϢE˒ʰ 
 b. Nc0BұҀ ōH 1ĭĺ։$ 
 c. ĶʅљѤ× 30̵ɀƽοȤ 
(8) ٌԿϏ½I¹kn¸²�'ҹä2@"c���H˟ҳhʎж2�ΛH`#E֬Q
@"c� 
� ԽDHI����'.HԒͼhՎ4E!:=@�Н՞h՞cB"#ˊʃAIDל�

*�Н՞hԽҰՠ̸4cB"#ȍŬhЮǗʖhä2@աW˟Eô$@"c.BDHA

!c�աW˟ٕ=ӥ(˟ٖIԍ"ȎHҽȐՙhӥ&0dc`bZ�X2e8HՙhԒ
҃»ԽҰHʖA̦Я2@"cĂȮHȘǗh`bʓ*ˆխ4c�̼м\ԇɋH�µz±

¨EH=@"cҙ͔(؛�΍Շՠ×ĸH΍͒Ňͬ���²t\Ӳ͠H�͔(�̩ԊՔ

զ�̯ӥHԿņ2DCI�"5dZЮǗʖhǳж2@�Ā&h՞cB"#`bZ�Ā

&E>"@ՠ̸2`#B4cыՙˊʃhŘؗE˯2ņ2@"c� 
ٌٕԿϏ½�ӝՒå̩ω� Á�̵͠ӝՒȮس˓�¸�¼�1985 ; ЮǗI<*VȜԊ̩
ʅB2@Ŋԫٖ 
�Ӡȶ� 
� ٌԿI¹kn¸²�HӠȶEǟ?"@�ҫҙ\�͔(\̯ӥHԿņ2DCI�Ā&

h�՞c�HAID*�ĂƲHĹȯ\ņͨ×h�ՠ̸4c�B"#ʶͺ'ʓ"HA�

՞bH̓Œhж"5�ՠ̸H̓ŒA!cЮǗʖ'ж"adcBՠ̸2@"c� 
� 2&2.HŇͬEIцƽ'Ϋc�՞bH̓ŒA!cŹҲׁƃʖ'ж"adD"B"

#HI.HŇͬAұʣA(c�2&2ՠ̸H̓ŒEI�ЮǗʖHçEԹƝׁƃʖZ!

c�ՠ̸B"#ыՙˊʃA!cDaJ�ׁƃHņͨ×EIԹƝׁƃʖhą=@Z""

HAID";e#&�D7ЮǗʖDH&B"#цƽ'ųŇEՇ̸0d:BIՉ"؍"� 
(9) ¹kn¸²�IҫҙAIЮǗʖ'ąfdcB֬Q:ʠAל�ԽD˻̕hԫ=@"
c�ЮǗʖA͔&d:ҫҙAZ�ŹҲׁƃʖA͔&d:ǢƝBƟ3`#E la veille�8
HŘ̵��le lendemain�8Hӛ̵�DCH récitª¼�HŜՕ'ď˺0d�hier�̵̿�
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\ demain�̸̵�H`#D discoursª¼�HŜՕEIDaD"B"#.BA!c�¹
kn¸²�II Laffont / Bompiani, Dictionnaire des œuvres�̩ȜĂƲ×ĸ�&aĆhʎ
"@"c� 
� ÀĆ!-@%.#�La légende veut que dans la nuit qui précède la Sainte-Agnès, les 
jeunes filles voient en songe leur future époux. �ôՠE`dJ�ȂHȖI�ӤȂl�
q�Hѳ̵HŘHǴE�͞ ͨHöĊHǵhԿcB"#.BA!c��Celui-ci l’insulte, 
le dégrade, et le remet à la garde du palais, commandée cette nuit-là par Lefebvre.�ʚٕ=
�¥´t¸ٖIʚhHH2b�ûhÂ-@Ȫήկ①HʙEN::MZC4�.Hʙ

I�8HǴI³�q¼�³'˻̒hB=@"c��Elle écrit une lettre, qu’elle lui 
demande de ne lire que le lendemain, puis se met au lit. �ʚȂI 1ֵH˟ҳh͔(�8
dhӛ̵VAաVD"`#EإW�ɾEɆ*��� ٕ¹kn¸²� Ř͔̌ p. 326  ٖ

�Շՠ� 
� 1тєHĆ̩IОȤHņͨ×AID*�̋ ɱяEֈ(cņͨ×h̎"@%b�dans la 
nuit qui précède la Sainte-Agnès�ӤȂl�q�Hѳ̵HŘHǴ�I�ZBZB hier soir / 
cette nuitDCEӕ(̐$c.BIA(D"HAĆB2@Ã׈ňA!c� 
� 2тєHĆAI discours ª¼�Da cette nuit�ãǴ�BDb�3тєHĆAI demain
�̸̵�BDcB.e;'�récitª¼�H cette nuit-là  / le lendemain'ąfd@"c� 
(10) ¹kn¸²�I�ЮǗʖB récitª¼�H̓׮ŜՕ'ÈiAж"adcB"#½Կ
4cBÃʳհDЮ⑤hΛH`#Eՠ̸2@"c� 
��ΎԽB"#�«¸³ —.iDԱЮ'Ց0dcB2@ — E%,cּӳ2:һWƝ
f6HΗӯIȯ̹Eՠ̸A(c�!cĂƲ�:B$J!cН՞HΎԽI8dӻÿAI

Н՞AID*�!cՠ̸HǕƖBDcZHA!c�8dEʮ3@ΎԽAIƁŗB2@

ՠ̸H̓Œ'ж"adc�4Df<!cٕ՞bHٖĂƲH΀ΎAI�՞bH̓Œ'ՠ

̸H̓ŒEӕ̐0dcBՉ=@Z`"�Z<eiԽҰBѥӎHׁѿAZ8HVVΫ0

d@"c̓ŒE2ׯ@HWA!c'�ç̰�ԽҰBƁĸBHɣуI�:;מяDZH

A!cI5;&a�8HˆƫAIԽҰIĂƲĲÿBҘĉA!c�ĂƲH՞bHʶͺZ

ǢƝE`=@IBZEԽҰ0dcQ(A!c�.H.B'ƕӯDHI�ƁĸÉH՞b

H̓Œ'ՠ̸H̓ŒEӕ(&$adcB(AZ�՞bHŜՕH̰IƟ3`#EIӕ̐

0dD"ǢƝ;,A!c�ՠ̸H̓ŒB՞bH̓׮ŜՕB"#ֵͅAD"ҽƝE`b�

!cÃ̦Ɲ'г3c�.d' — çHΑխBBZE — ΀ΎB"#��«¸³�EB
=@͠օяDZHA!c��   ٕ¹kn¸²� Ř͔̌ p. 327ٖ 
�Ӡȶ� 
� ¹kn¸²�HՉ=@"c.BI`*f&aD"�ҫҙIՠ̸ª¼�DHA�՞b

H̓Œ'ՠ̸H̓ŒEӕ̐0dcB"#HIf&c�2&2��ԽҰBƁĸBHɣуI�

�)яDZH�B&��ĂƲH՞bHʶͺZǢƝE`=@IBZEԽҰ0dcQמ;:

IˆƫÃ̸A!c�V:՞bHʶͺZԽҰ0dcҽͭB2@�՞bHŜՕ'ӕ̐0d

5E8HVVΫcB"#HZ`*f&aD"� 
(11) ҫҙAąfd: récitª¼�H̓׮ŜՕHȧĆ 
  Le protagoniste de L’Etranger, Meursault, est un employé de bureau qui habite Alger. Il 
vient de recevoir un télégramme de l’asile de vieillards de Marengo lui annonçant la mort de 
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sa mère. Il prends alors deux jours de congés pour se rendre à Marengo en autobus.  
  Il fait très chaud. Arrivé à l’hospice, il converse avec le concierge et accepte un café. Puis 
commence la veillée durant laquelle les amis de sa mère prennent place autour du cercueil. 
Ces derniers font à Meursault l’effet d’un tribunal. 
   ٢Le lendemain / *Demain٣, l’enterrement de la mère de Meursault a lieu. Il fait une 
chaleur accablante ; Meursault suit le cortège funèbre dans un état de semi-conscience. 
� �у׏á�HÊáĳ¨³�¼Il³�qEýXóѮƳA!c�ʚI¦´¸~E!cسӟ׹

&aίՄHΨhƩ-cؑǡhƍ,Bc�ʚIØ̵׮Hò͉hƌb���A¦´¸~Eơ&#� 
� B@Z͊"�̱ՐEџ*B�ʚIҡЯáBՙ2�}¼�¼h/ظևEDc�82@ֵǴ'

ȊVb�8H׮EίՄHƇá:<'·HƪǏE؊#�¨³�¼IίՄHƇá:<EԳŎE&

,ad@"c`#DŻ⑤hƍ,c� 
� �u�¨³�¼HίՄHǛԚ'ԫfdc�Љ,è*`#D͊0A!c�¨³�¼ITi\

b2@ԚŌHʠEӃ*� 
�Ӡȶ� 
� Le lendemain h discours ª¼�HŜՕEӕ(̐$:̩ Demain, l’enterrement de la 
mère de Meursault a lieu.ӻÿI��̸̵¨³�¼H%ί0iHǛԚ'ԫfdV4�B�
discours ª¼�A̸̵HѪȤяDÕȤhƩ-c̩B2@ȯ՜ƕӯA!c�2&2ÁH
ԽҰHÉEӕ":B(EIV=:*ȯ՜0dD"� 
� ¹kn¸²�'Չ#`#E�ɂՠDCHН՞HҫҙI�՞c�B"#ыՙˊʃAI

D*��ՠ̸4c�B"#ыՙˊʃA͔&dcZHA!c�¹kn¸²�H�՞b�I

%%XG BenvenisteH récit (histoire) E��ՠ̸�I discoursEȻʮ4cZHB2@Ӡ
$@ͨ:�2&2�ҫҙ'�ՠ̸�4Df< discoursª¼�Eɑ4cHDaJ�D7  
récit (histoire) ª¼�Aąfdc le lendemain H`#D̓׮ŜՕhж"D*@IDa
D"H&'ՠ̸A(D"� 
 
(12) ҫҙEIыՙ̓ЮǗ'ΚԖ2@"c 
� demain, aujourd’hui, hierDCH discoursª¼�H̓׮ŜՕI�̔ 2˟ٕ %`Mӥ(˟ٖ

BыՙHǢhΏ˓4c hic et nunc'̜$cZHA!b�ѕѬя (déictique) DŜՕA
!c�aujourd’huiBI�ՙ2˟A!c�ѹ�'ՙ2@"c̵ٕle jour où je parleٖA!
c�2:'=@ aujourd’huiDCH̓׮ŜՕhж"c:YEI�:B$϶ǗяDZHA
!dՙ2˟Bыՙ̓ЮǗ'ʫԽA!c�2&cEɂՠDCHҫҙ\ԇɋH�͔(EI�

ՙ2˟Zыՙ̓ЮǗZD"�ՙ2˟IԱؗEЮd5϶ǗяDǢƝZ!cHA�..A

"<JiלԽDHI�ыՙ̓ЮǗ��>Vbՙ2@"c�ã�'!c&C#&;� 
� ɂՠHҫҙ\ԇɋH�͔(I�Н՞HÉAֈ(:ņͨ×�!c"Iēī'ϲ3cQ

(ŨĂhؠтEÈQ@͔":ZHA!cؠ�тEÈQad:ņͨ×\ŨĂ&aI�ы

ՙ̓ЮǗEǟ?*̓׮ʶ'ȁfd@"c�.d'̸эDHIΧƘɶԱA!c� 
 
� 1600ɶ�  "˗ºƁHׯ
� 1603ɶ� Ȯʇ�ʜǻǶȾ֖BDbμ˚Eɴʂh׭* 
� 1615ɶ� Ƕ״ǰH׺A③ӹȮϬÞ4c 
� 1619ɶ� ʤÀȮ˓Ҏ4c 
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発話時現在 hier demain 

 
� ΧƘɶԱEIыՙ̓ЮǗHıcāǘID"��ѹ�'">C.Aыՙ2`#BZ�Χ

ƘH×ȧB8HؠɿIǯů2D"&aA!c� 
� aujourd’hui, maintenantDCH discoursª¼�H̓׮ŜՕIѕѬяD˻ѬԱЮA!c�
ÂHǐ'Ѭ4`#E�.daHŜՕ'˻4̓ЄIɱEыՙ̓ЮǗhǟϨЄB2@ՋҠ

0dc� 
 
 

 
 
 
� ½̰�la veille , ce jour-là, le lendemainDCH récit (histoire) ª¼�H̓׮ŜՕIЌ
ʮя (anaphorique) A!c�.HǢƝ�ЌʮяBI��y��E4AEьǢ2:̓Є
BHŘʠׯČhԱ4B"#.BA!c�:B$J�Lucien y arriva le 10 mai.�²­�l
¸I 5͗ 10̵E8.Eőџ2:�B"#Įԫ̩ӱ'!cB4c�4cB la veilleI 1
̵ŘH 5͗ 9̵A�le lendemainIӛ̵H 5͗ 11̵h˻4�.HՋҠEыՙ̓ЮǗI
V=:*ׯÄ2D"� 
 
 
 
 
� Н՞Hҫҙ\ԇɋH�͔(I�ÁHǐH`#Dª¼�Eǟ?"@"c�8.E!c

HIņͨ×Hؠт;,A!b�ыՙ̓ЮǗIĥ"@"D"�ҫҙ\�͔(AI la veille, 
le lendemainDCH̓׮ŜՕ'ж"adcHI.H`#DЯиE`c� 
(13) ̯ӥHԿņ2 
� 8dAI̯ӥHԿņ2ICH`#EӠ$dJ`"H;e#&�̯ӥIѕ֪HׁƃH

ņͨ×hǡ3cZHA!b�͛خHخŷA͛Ŋh׭*աӡEI�:B$ыՙI2@"

D*@Z��ã�I!cBӠ$adcHAID";e#&� 
� ̯ӥHԿņ2H̓ŒE>"@͔&d:̩ЧIɃD"�Swan (1980) EIΛH`#E
͔&d@"c�2&2̯ӥHԿņ2IОΪD̓Œ���¨h˺=@"cB֬QcEп

Vb�D7ОΪDH&EIՈd@"D"� 
  Newspaper headlines often follow rather different grammatical rules from other kinds of 
writing. 
 a. Newspaper headlines have a special tense-system. It is unusual to find complex forms 

like is coming or has produced; generally the simple present form (comes, produces) is 
used, whether the headline is about something that has happened, something that is 
happening, or something that happens repeatedly. 

 b. Sometines the present progressive tense is used (usually to describe something that is 
changing or developing), but the auxiliary verb (is, are) is usually left out. 

 c. To refer to the future, headlines often use the infinitives. (This is really a contracted 

� � � 

� � � 
le 10 maile 9 mai le 11 mai 
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form ot the be+infinitive construction) 
 d. Passive sentences are constructed with no auxiliary verb, just the past participle. 
 e. Headlines are not always complete sentences. 
 f. Articles and the verb to be are often left out. 

(Michael Swan, Practical English Usage, Oxford, 1980) 
� ̯ӥHԿņ2IçH̩ҏBIуDc̩ωՀŗEʢ#.B'ǳ"� 
 a. ̯ӥHԿņ2IОŏD̓Œ���¨h˺=@"c�is coming� '\=@ͨc�\  

has produced�Ăbņ2:�H`#DԹƝʖIж"adD"�Կņ2'ǡ3cņͨ×'
ׁƃEֈ(:.BAZ�ãֈ(@"c.BAZ�!c"IĀʃZӒb֫2ֈ(c.B

AZ�N>#I come�ͨc�\ produce�Ăbņ4�H`#DЮǗʖhж"c� 
 b. ̓EIЮǗֻԫʖ'ąfdc.BZ!c�.dIÊEǯů2@"c.B\ֻԫ2@"

c.Bh֬QcB(A!c�2&2.HB(Z is, areDCHţŨՕIї&dc� 
 c. ͨ͞E>"@՞cB(EIÃȤʖ'ж"adc.B'ǳ"�.dI beٗÃȤʖHс0

d:ʖA!c� 
 d. ƍ̩֔IţŨՕhїс2@ׁƃŇՕ;,EDc� 
 e. Կņ2IȠĲD̩AD".BZ!c� 
 f. ĿՕB be ŨՕI2J2Jїс0dc� 
(14) �±¸�՞H̯ӥHԿņ2 
［見出し］Au Bangladesh, les affrontements entre manifestants et partisans de Sheikh Hasina 
font au moins 77 morts. 
［本文］Des milliers de Bangladeais s’étaient rassemblés dimanche matin sur une place de 
Dacca, pour exiger la démission de la première ministre, après plus d’un mois de contestation 
dirigée, au départ, contre des quotas d’emploi dans la fonction publique. 

 (Le Monde 5 août 2024) 
［見出し］�¸z±��­A��ª؀B�qny»���H̜˺ӡH׮H԰҉A�ɃD*B
Z 77Ơ'ΨÞ4c� 
［本文］̵͑H͛�ĀŴáZH�¸z±��­á'ص�іH֢ðhκY@��uHɽǢE؊
ҽ2@":�ʔōIĳŪƳ̇жHОŏͯEƉȻ4c˩հϓŨ;=:'�8d&a½º͗2@

&aHņͨ×A!c� 
�Ӡȶ� 
� ÁHĆ&af&c`#E�Վ×̩͠AIԹƝׁƃʖ\Ƕׁƃʖ'ж"ad@"@�

ыՙ̓ЮǗEǟ?* discours ª¼�A͔&d@"c�.HדŇhաXաӡI�ǡ3a
d@"cņͨ×'�ӻŇ'ûӕ4c�ã�&aԿ@ׁƃEֈ(:B"#ˆխAաX.

BEDc�.HB(ņͨ×IׁƃH̓֙׮HϕdEυ=@ǡ3adc� 
� .dE:"2@�Կņ2Iņͨ×h̓֙׮Eυ=@�՞c�ZHAID*�ņͨ×

H!aV2hǖӎ2@̏Ѭ4cZHA!c�.H:YEI�ņͨ×h̓֙׮&aʎ(

،2@ŹÿB2@̏Ѭ4cʫԽ'!c�̵͠՞H̯ӥA�ͪՓ͎Ԗ 4451 ĺȟ�H`
#DƠՕΠY'ąfdcHI.B:YA!c�ƠՕI̓׮Hϕdh˺:D"� 
� Կņ2I̼м\͠H�n�³H`#DZHA�ĹȯhҧϵEՅȨ\աӡEô$cʙ

ŝh˺>�ņͨ×h̓֙׮&aʎ(،4:YEЮǗʖ'ж"ad@"cH;BӠ$a
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dc�2:'=@Կņ2HЮǗʖI�ãֈ(@"c.BhԱ4B"#ͨ͠Hˆƫĉě

hǺ=@"@�І̓׮яЮǗhԱ4� 
(15) γŐ (1960)IΛH`#E֬Q@"c� 
�²¸u¼¸ÉȜͷ'ū=:.B�hW;2EBcǢƝE�\Ib�ȧօяEIƠՕ

іʔDH'!=@�8HЄAI “Lincoln’s Victory” B2:ǢƝBƟҘA!c�Victory
B"#˰⑤ƠՕIѕ̉яE�̓Œ�EׯČID"�ʢ=@��Lincolnٗ֬՞ŨՕ�H
ʖʍE4cǢƝZ�Я˃B2@I֬՞ŨՕI̓ŒEІׯČA!b:"�̵͠՞AI.

#"#B(E���і�ͨ̽ϣҩصB&�áƳ̦ЯZӠˎ�B&H`#E��ƠՕΠY�

E4c˟'!c'�ԏ՞AI�8H˟I(&5�\Xhʣ5�̓ŒH#<A�͖ZІ

Ԇ̸ֳDZHB2@ЮǗ̓Œ'׉JdcHA!c�� 
ٕγŐƕĐ�ŨՕHжω�Ѩ҇Ѯ�1960ٖ 

�Ӡȶ� 
� γŐZԿņ2I̓׮EׯČHD"�ƠՕΠY�'Я˃я;B֬Q@%b�\IbԿ

;2AIņͨ×h̓֙׮&aňb،4ʫԽʶh՜Y@"c�ԏ՞AI̵͠՞H`#D

ƠՕΠY'A(D"HA�"<JiІԆ̸ֳDЮǗʖ'ąfdcB2@"c�҃͠B

STƟ3Ӡ$̰A!c�:;2�D7ЮǗʖ'"<JiІԆ̸ֳDH&B"#ƽئI

Ϋc&Z2dD"� 
� 8H½̰A��¥¼�Վ×AЮǗʖ'`*ąfdcHI�֓Ũˉ����¼�ˉ�h

ņ4:Y;B"#ˆԿZ͹ʓ*!c�̵͠՞AZі̘HȧφÉӂDCAح��Щ�ŘE

ņcٔ�H`#DŨՕHҺΠʖ'ąfdc.BBZׯČ'!c&Z2dD"� 
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